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aAwaooploeg oTo vnoi pag, otn Afopo. Ta
Tomid TNG, 0L EIKOVEC TN, Ta NALOBacIAEPaATA
™G 6a o payéypouv. OL AvBpwmol pe Tnv
TPOCTVELd TOUG, OL YEUOELG KAl (PUGLKA TO
TOTKO 0UZ0 Ba OOV (PAVEPWOOUV THV
QUBEVTLKI) KaBNUEPVOTNTA TOU VIGLOU.

Me apoppn To 0070 pdhota pTIdEape auTh
v €kdoon, To LESVOS INSIDER. AuTd To
TOTO anod POVO TOU, APNHEVO O €va TpamELL
pe AayTaplotoug vTomoug pel€deg, pmopei
va yivel o KaAUTepog ypapldg Kat pwToypd-
(pog. Maytkég ot kavoTnTéG Tou! Nati miow
anod TV «eprp ovfomoaia KphBovrtat Adyla
aAnBuwa, pla otdon {wng Kat €vag adlatapa-
KT0G dlavAog emkowwviag pe Toug avlpw-
Toug.

H motomotia EBA amd To 1995 amotelei
YEVEDLOUPYO BAon OAWY TWV TPOIOVTWY-TaU-
TOONUWY pe TNV {Bla TRV KOUATOOpa TNG
Aéapou. “EBA” gival pia oOvTOpn EKPOPA TOU
yvwoTtol “eBifa” mov umodnAwvel Thv
«{e0TIp Kivnon TOU TOOUYKPIOHATOG TwWV
TOTNPLWY TIOU PEPVEL TOUG AVBPWIOUG TLO
KovTd. Baolkdg oToXog Tng moTomotiag EBA
elvat péoa anod To o00Zo va ouoTnoEL TN AéaBo
oTa mépara Tou kdopou. Kat Ta KatapEpvel,
pe Ta Tpolovta TNg va Tafdevouv oF
Evpwrm, Apepikn, Aaia kat AuaTpalia.

To peoTd Aipnvo, To €Aappy Kal TOLOTIKO
MITILINI, To epnveuopévo amnd Ta avaToliTika
puoTthpla SERTIKO kat To Awkép paoTixag
MASTIC TEARS, avayvwplopévo yla Tnv
povadiki Tou yelbon Kat TRV aebnTikn g
ouokevaoiag Tov, Ba oe TaELW3EWYOLV am’ akpo
€1¢ AKpo o€ auTo To vnot Tou BopeloavaToAt-
KoU Alyaiou.

To LESVOS INSIDER @TLdxTnKE amo pia napéa
véwv avBpwrnwv. H dnulovpyia Tou pag
ouvapnace, pag €Bake otn 8o Tou 0dnyou
oV TAELSEVEL TOV ETLOKETTN TOV ETLOLPEL va
avakaAOpel Kat va Baupdoetl TG pavepeg
al\d Kat TIG o KPUPES MTUYXEG auTol Tou
TOTOU KAl VA TOV AyamijoeL 660 ToV ayandye
epeic.

EAniZoupe va To anoAaloeLg, va To EUMLOTE-
TElQ Kal va To KPATNOELG 0TV TaESLWTIKN
00U GUAAOYN.

lyvariog MarpikomovAog

Mpoedpog kat AteuBiOvwy L0puBouAog
Tng noTomotiag E.B.A. A.E.

@léomeAo our island, Lesvos. Its landscapes,
Sceneries, sunsets, will fascinate you.

The local people, the flavors and odors and
of course the local ouzo, will reveal a
different everyday life of Lesvos to your eyes.
Ouzo was the reason we created “LESVOS
INSIDER" in the first place. Standing on a
table full of tasty local dishes, this drink can
be on its own, the best writer and
photographer for you. Its powers are unique!
Besides, behind the “sacred” ouzo - drinking,
there are always words of truth, a way of life
and an imperturbable way of communication
among people.

EVA Distilleries is the basis of all the
products identical to Lesvos’ culture, since
1995. “EVA" is a short version for the known
“eviva’, a phrase accompanying the “warm”
movement of “cheers”, the clinking of
glasses that brings people closer. The
principal aim of EVA Distillery is to introduce
Lesvos worldwide, through the taste of ouzo.
And we manage doing it by having our
products travelled throughout Europe,
America, Asia and Australia.

The mellow Dimino, the light and of high
quality MITILINI, the inspired from eastern
mysteries SERTIKO and the famous for its
unique taste and the aesthetics of its
package MASTIC TEARS liqueur, will take you
on a trip from one side of this Northeastern
Aegean island, to the other.

“LESVOS INSIDER”", was created by a group
of young people. The whole process took us
off our feet, placed us into the position of a
guide who shows the visitor around and
allows for the latter to discover and admire
the obvious but also the most hidden parts of
this place and to love it, as much as we do.
We hope you enjoy, trust and keep this guide,
in your travel collection.

Ignatios Patrikopoulos
President and Managing Director
of the E.V.A. S.A. Distilleries.

EDITORIAL

Na ayarioetg To vijoi orwe peic
Love the island just like we do

«Baoxde
TTOY0G TS
TOTOTOLALC
EBA etvau
pETRL QTO TO
00lo va
TUTTNOEL TY)
AéafBo ora
TEPALTAL TOV
xdapov. »

«T1be princi-

pal aim of

EVA Distill-
ery is to intro-
duce Lesvos
worldwide,
through the
taste of
ouzo.»
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‘Evag nehwplog Bpdyog karapeong Tng apahiag Mehivra (6xAy.
ano 1o MAwpdpt), Bappeig mwg «piTpwoe» péca ano To vepo!
Oa o€ Kavel va aioBaveeig MoAv... JIKpOg UMPooTd Tou.|

A huge rock in the middle of Melinda beach (6 kilometers out of
Plomari), looking like it has emerged from the water! It will make
you feel so... small standing in front of it. —
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EKTAZEO— IS\KTOFPAMMH
IZE - COASTLINE
s 1 ,632 TETPAYWVIKE gEgngglllAY
E = To1/2 nepinou Tou ﬁ%ﬂlm—{u EKTCIUI']g’kCll
g ©  mnbuopod Zetotv (lKTOVp)Ellp:J(:']pqangg 3’0

= eupuTepn neploxn TG
(o) 5 MuTAqvngG. psvaM’nspo oe éK}uﬂn
: =) Appro’mmately Y of the VI‘]Oi ™me EMdBuq. =
< o !sla;:d s%opulatlonf, lives
= E u;ﬂﬁnviv_l erareao 1 ,632 square

kilometers of size, 320
8 5 4 1 0 kilometers of coastline |
]

Jiell blggeSt (/2] OLKLOHOL KalL QYOVEG EKTAGELG
Erzelrelanl 5,5 /0 towns, villages and barren land
20 60/ 8don KaL SaoIKES EKTAOELG
V0 forests and woodlands

XOPTOAMBASIKEG EKTATELG

meadows and grasslands
37 70/ YEWPYLKEG EKTAGELG
1 /70 agricultural land

EKKAHEIES -

NAOI - [ ]
MONAZTHPIA )
CHURCHES -

TEMPLES - ~7 0 XQPIA
MONASTERIES — VILLAGES
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Lesvos

EAAIOAENTPA
OLIVE TREES

1n 8€0n o ap1B6 eharddevTpuv
oTn xwpa/ kdtowo - 1st island EAAIOTPIBEIA
in number of olive trees per resident, in Greece OIL MILLS -

KATOLKO OLIVE PRESSES
resident NEW & OLD



KH ANuKi) Kakhovig ivat i TpiTn os\
péyebog aluki Tng E)\Aaﬁo Kat
KuTu)\au Bavel £KTaor]

OTPEPPATWV.

The Salt pans of Kalloni is the third
biggest in size Salt pans of Greece

and take up an area of 263 hectares.

M

N e
40.000 -

TOVOL apaywyr dAaTog eTNoLwG.
uons of salt production / year

n AN I AA Ei6n onovduAwTwy {wwv
FAUNA (mAnv Wapiwv) kat peyaho

apLBPo6 aoTovaLAwY, Ta
onoia opwg dev Exouv
Karaypapei o€ Lkavoroun-
TIKO Badpo.
Lesvos' fauna includes 304
vertebrate species (fish

excluded) and a wide
variety of invertebrate
species, however not all yet

listed.

>850

Eidn putwy
6EVTpu Aouhoudia, Toeg, K.4.)
I'| eivat evdnpikd Tng

Aso[}ou 1} TWV vNoLwv Tou BA
Awyaiou kat Tng Mikpdg Aciag.
oTa evinpika Tng A€oBou
nepthapBavovtat To Alyssum
leshiacum kat To Asperula nitida
mytilinica.
Species of plants
grees, flowers, grass, etc.).

of them are native plants of
Lesvos, of the Northeast Aegean
Islands and of Asia Minor.

XAQPIAA Amongst Lesvos' indigenous
plants, one can find Alyssum
FLAURA lesbiacum and Asperula nitida

mytilinica

AN
NN

0

EVA

GREEK
: DISTILLATION
COMPANY

SYNAEZMOX l
MOTOMOION

AMOXTATMATOMOION -
AEYBOY

LESVOS DISTILLERS
ASSOCIATION

OuZorotieg
pe sf,uvaeq o€
42 YWpEG Tou KdopOUL.
Ouzo Distilleries
Ouzo exports in 42
different countries
worldwide.

0 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000i00 0.0 s00.

ATNOAIGOMENO
AAXOX AEXBOY
LESVOS'
PETRIFIED FOREST

‘Eva ano Ta 0o
HEYAAUTEPQ anoAibw-
péva daon oTov KOO0

(To dMho eival To EBviKO
Mdpko AmoAlBwpévou
Adooug 6Tnv Apt{ova).
One of the two
biggest Petrified Forests
worldwide (the other one is
the National Park of the
local Petrified Forest,
Arizona, U.S.A)




Geopark

Eva vnoi-€va yewmnapko!
One island-one geopark!

Fewloyikdg MAoUTOG, avUTIOAGYLOTN
owkohoyk) agia Kat TOMTIGHIKI)
KAnpovopLd: n AéaBog eivat oAokAnpn €va
lewndpko! Geological richness, an
immeasurable ecological value and a great
cultural heritage: Lesvos is, in a whole,
a Geopark!

To 2012 10 vnoi oTo omoio Bpiokeoat
evTayBnke oAOkAnpo oTo Maykoopto AikTuo
lewndpkwv Tng UNESCO kat oTo AikTuO
Evpwnaikwv Tlewndpkwyv. Kat  dikaiwg
Kabwg og Omolo onueio Tng AEoBou Ki av
Bpebeig Ba yivelg pdpTupAC MPIKPWVY Kal
peydAwv BavpdTwy TnG PUONHG. ZEKLVWVTAG
ano To JUTIKO TPRpa pe To AmOALBwHEVO
Adoog, éva «Awatnpntéo Mvnpeio Tng
duong», 6a PelvEL EVTUIWOLACPEVOG AMO
TOUG TIEAWPLOUG aTOALBWpPEVOUG KOpPHOUG
dévTpwV Kal Toug moAAamAolg npaloTeLa-
KoUg dOL0UG TIOL aPnyoLVTAL TNV YEWLGTO-
pLki €EENLEN TOL VNGLoU Kat 0AOKANPOUL TOU
Awyaiov og BdBog 20 ekaTOPPLPIWY ETWV.
Xdpafe mopeia ywa Tn vOTIO pEPLA TOU
vnoLoU, mpog TV AyLdoo, 0mouv o AeopLakog
OAupmog 8a og KaBNAWGEL pe TRV EMPBANTL
KOTNTA TOU Ha KAl PE TO YEWAOYLKO TOU
evOLAPEPOV KABWG AVUPWVETAL PECA AMO
peydAn motkiAia meTpwuaTwy. ONOKANpPN N
AéoBo¢ woTO0O eival  dlaomapTn  amo
OMAVIOUG YEWTOMOUG, Beppéc  TNYEC,
yewAoylkd  prypata Kat  mepimAoKeg
YEWHOPPEG TOL Eapvidlouv euxdploTa.
MapdAAnAa, oTo Mewmndpko Tng A€oBou

evTdcoeTat TANBOC APXALOAOYLKWY  Kal
BpNOKELTIKWY  Pvnpeiwy, mapadootakol
OLKLOHOL, povceia Kat Blopnxavikd KTipia.
*Q¢ [lewndpka yapakTnpidovrar amo TV
UNESCO nepioyég ot omoieg dlakpivovral yia
v g&€yovaa Kkar 0laitepn  yewAoyikij
KkAnpovoptd Toug. Eva lewndpko mepikAgiet
ONuavTike apliuo yewTonwv e Olaitepn
onuaoia w¢ mMPo¢ TNV MOLGTNTA, TNV ONAVIOTI)-
Ta, TNV EMOTNUOVIKI, EKMAIOEUTIK) aAAd Kat
v atodnikij aia Toug, evw peTagl dAAwv
opeidovv va OtaBETouv MPOUMOBETELG Kat
ox€0lo Olayelptong tkavoe va uvmooTnpifet
Blwatyn  Kowwviko-0IKOVOUIK) — avdmTuén
Baotopévn oe peydAo pépog oTov yewTOUPL-
opo. AwdBace neploodtepa yia 1o [ewndpko
TG Aéapou edw: www.lesvosgeopark.gr.



In 2012, the whole of Lesvos Island was incorporated
into the European Geoparks Network, as well as the
Global Geoparks Network. This was well deserved too,
since small and great wonders of nature can be
experienced all over the island. Let's start from the
western part of Lesvos with its Petrified Forest, a
unique natural monument. You will be awestruck by
the huge petrified tree trunks and the multiple
volcanic craters and lava domes that are geohistori-
cal relicts dating back up to 20 million years. Set
course towards the south part of the island, towards
Agiassos where Mount Olympus takes your breath
away with its imposing stature and geological interest
owing to the plethora of different rock types it
consists of. However, rare and interesting geotopes,
thermal springs, geological rifts, and complex rock
formations are scattered around the whole island,
which will pleasantly surprise you. There is also a
great variety of archaeological and religious
monuments, traditional settlements, industrial

buildings and museums, all included in the Geopark.

*According to UNESCO, Geoparks are areas that stand
out for their special geological heritage. A Geopark
includes an important number of geotopes, of great
importance as far as their quality, rarity, scientific and
educational value and aesthetic attraction are
concerned. At the same time, they must fulfil the
organization’s conditions and have a management plan
in place, which is capable of supporting sustainable
socio-economic development based largely on geotour-
ism. Read more about the Geopark of Lesvos here:
www.lesvosgeopark.gr.
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ApPLOTOKPATIKI] KAl KOGLOTOAITIO0M,
KoLTida TOALTIOpOY, yeEVETELPA PEYA-
AWV TOWNTWV Kau GUyypapEwv, pe
apXLTEKTOVLKI] Tapddoon mov papTu-
| pd TNV pakpaiwvn oTopia TNG, N

MuTiAvn avadetkviel To mapeAdov

¥ NG, dlaoKeddlel To mapov Kat de

Xwpa mpoodiopiopoug.; Mytilene is
noble and cosmopolitan; it is the
birthplace of a unique culture, of great
poets and writers, carrying an architec-
tural tradition which  thoroughly
records its history. The town reveals its
past, has “fun” during the present and
calls for no more specifications.

1
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KB dAAo p€POG auTou TOU VNGLo,

TPEMEL VA TNV TIEPTATNOELS Yia va
v avakahbyelg. Na Eekwnoelg and tnv
ouvolkia Tng Xoupadag xaZebovrag de€id
Kal aploTepd Tnv TOLKIAOpOPPN apyLTe-
KTOVLKI TWV OTILTLWY, TIOV 3ivel TNV TOAN
jLa acuviBLoTn €IKOVa yla EAANVIKO vno.
Na mepnarioglg otov Makpy uahko, oTo
Kiookt kat oTnv Emdvw Ykdla kabwg Kat
0TOUG KEVTPLKOUG dpopoug Tng KaBetoou,
™G Bootdvn kat Tng Eppol kat va
Bavpdoelg hpyoug oav oxupd Kat apyovTL-
Ka pe EOAva caxviold avayeoa og KThpla
aoTkol TOTIOU TOU OLAPOPPUIVOLV TN
MuTtAvn Tou 2Tou awwva. Na apouykpa-
0TeilG TNV LoTOpia TG TOANG HE pLa ETioKE-
yn oto Buavtvd Tng KAOTPO Kal oTa
mAoUlota povoeia Tng.
IT0 KEVTPO TG MuTiAqvng, oL puBpoi
al\dZouvv Kat o wBoLV o€ €va aTéppovo
«KUVIYL» ELKOVWVY Kal oTlypwv. H ayopd
NG Ba KPaTnoeL o€ €ypyopon OAEG oou
TIC AL0BNOELC HETA ATO XPWHATA, ApWHATA
Kat yeuoelg mou Ba o€ cuvapmdoouv. Ta
Kagpg Tng mpokupaiag o€ kaholv va ZNoeig
ano mpWTo XEPL TNV Xahapr dLaBeon Twv
KaTolKWv ™g né}\nq KaL Ta Kpupda ooKaxLa
oTo lOTOleO KEVTPO Ba OAOKANPWOOLV

T nv MuTlAv, TEPLOCOTEPO QMO

#—m TNV TEPUYNON OOV HE TOV LOAVIKOTEPO
=a

TpOMO  yepilovTag pE  PwTOYPAPLIKA
«VTOKOUPEVTA» TV (PWTOYPAPLK) GOV
pnxaviy.} More than being anywhere else on
the island, you need to walk the streets of
Mytilene to discover its beauties. Beginning
from the district of Sourada, admiring the
variety of buildings, an image that gives the
town an unusual overall look, for a Greek
island capital. You need to walk by Makris
Yalos, Kioski and Epano Skala (Northern
part of the city), as well as the central
streets of Kavetsou, Vostani and Ermou and
admire the fortress - like Towers and the
Mansions with the wooden “sahnisia” (TN:
closed balconies), between urban style
buildings, that give Mytilene its 21st century
image. “Feel” the town’s history by visiting
its Castle and Museums.

In the town center, the pace changes
completely and rapidly, leading you into a
non - stop “hunt” of images and moments.
Its market will take charge of all your
senses, with its colors, odors and flavors.
The seafront's cafés invite you to
experience yourself the relaxed mood of the
town'’s citizens and the small, hidden alleys
of its Historical Center, will help you finish
your sightseeing in the most complete way,
filling your camera with magical photo —
shots —







In the town's center

| Well preserved shops, images, colors and smells that can
enchant you, small talks with a strong taste of local dialect and a continuous give - and - take
throughout the market street, compose the colorfoul puzzle of everyday life in Ermou Street,
probably the most lively street of Mytilene.




A\oTwo KavdAt Tou évwve Ta dlo

Apavia Tng moAng, n 0do¢ Eppou
€lval onpepa n ePTOPIKN apTnpia Tng
MuTiAqvng Kat i peyahiTepn ayopd Tng
NéoBou: €vag mMAaK6eTpwTOC, MOAUGU-
XvaoTog JpOpOG, TOU GUYKEVTPWVEL
KABe €UMOPLKN EVEPYELA MOV avamTlio-
GETAL OE AUTOV TOV TOTIO.
ZEKWVWVTAG TNV TIEPLRYNOT GOV arnod Thv
Endvw IkdAa, pe TRV €vrovn pupwdid
TOU 0070V anod Ta yUPW TABEPVAKLA TIOU
0cpPIipOLY TOTIKEG VOOTIHIEG va OF
ouvTpopelel, Ba apxioelg To
oepylavt otnv Eppod ya va
Bpebeic petd ano Aiya Bripata
oto levi TZapi. XTwopévo ToO
1825 oTa epeima  &vog
apyaiov oTadiov Tpapd Ta
BAéppaTa pe TRV EMBANTIKO-
TTA Tou* Aiyo o mépa Ba
ouvavTnoelg To Toapoi Xapdy
Tou 190U ar, pEpog TOU
YELTOVIKOU TZaptol, Pe Toug
TPOUAOUC TOU BAPPEVOUG OTO
XPWHA TNG WXPAC. L€ AUTO TO
TUAKA TOU EPMOPLKOL dpOpov
mou  ovopdZetar  «Maka
Ayopd» Ta mahatonwAeia, Ta
€pYyaoTpla  KEPAPIKNG Kal
Xpuooyoiag mov potadouv pe
PKpEG ykahepli Ba of..
avaykaoouv  O€  OUVEXELQ
OALyOAETTEG OTAOELG.
Yuveyidovrag Tn dladpopn
Katd pnkog Tng Eppol pn
Slotdoelg va xafeig oTa
oTevopupLa de€Ld Kat aploTe-
pd am’ omou  Eekwolv
dadaAwdelg dadpopég Tou
8a oou TPOoPEPOLV TavEpop-
(PEC KPUPEG ELKOVEG ATO TO
LOTOPLKO KEVTPO TNG TOANG. Ot EVAVEG
Tvakideg kat Ta ntapadootakd payald-
Kla Tng «Mahkwag Ayopdg» divouv Tn
B€0n TOUG OTIG PWTELVEG BLTPIVEG, TIG
pmouTik, aAAd kat Ta oLyXpovng
Swakoopnong KatasThgara. MeTd Tov
MnTpomoAtTiko vao Tou Ayiou ABavaoi-
OU € TO XUPAKTNPLOTIKO YOTOIKO
Kaumavaplo, Kave pa otdon yua
Xahdpwon, @aynTd Kkat ou{dkL oTa
Aadadika: Ta pakadika, Ta Tapepvakia
Kat Ta art cafes 6a oou xapioouv Aiyeg
OTLYPEG NPEPLAg Pe To OLTAKL va pEEL
apBovo Kat Toug VTOmoug PeLedeg va
(pBdvouv 0TO TPAMETL GOU GTHVOVTAG
€V YEVOTIKO oUVATAVTA.
®TdvovTag Aiyo mio KaTw anod Tn ITod
BekpéNAn, otnv 000 AAkaiou, ohKwoE
TN QWTOYPaPLK OOV pnYav Kat
avagiTnoe TO T TIOAUPWTOYPAPNUEVO
aglobéaro TG Eppov, Tov emBANTIKO
vad Tou Ayiou OepdmovTa, pe TV
13LaZovoa apyLTEKTOVIKI TIOU EVapHOVi-

{eL TV Tapddoon Pe TOV KOOPOTIOALTL-
OO QUTAG TNG TOANG. AoTeAel avappt-
opnTNTa  TOo ofpa KarareBev  Tng
MuTiAvng. MAALoTa, o peydhog KevTpl-
KOG TOU TPOUAOG, TIOU E€ivalL KATAOKEVA-
Opévog amo Toiyko, €ivat opatog Kard
TNV €(0030 TWV TMAoiwv 0To Atpdvt Kat
ano kdbe onpeio TG TPoKupaiac, apou
(pTAveL o OYog Ta 40 péTpal X0 TENOG
NG Eppo0l Ba akoloELg TOUG HIKPOTIW-
MTEQ (BpiokovTar €Kel Kupiwg TIg
TIPWIVEG WPEG) Va 0€ KAAOUV yLa va 6ou

Oeiouv TNV Tmpapdtela Toug. Mua
uTaiBpLa ayopd pe Ta MPOLOVTA KATA yNng
omou Ba Bpelg anod ppolTa Kat Aayavikd
PEXPL KAOTAVA amd VTOMLOUG Tapayw-
yolg. Exovtag oAokAnpwoel Tn BoAta
00U Kal TIG... AYOPEG 00U KATELOUVOOU
npog¢ Tnv mapahia yla €vav mepinaro
otnv Tpokupaia.l Ermou Street, the
commercial artery of Mytilene and
biggest market of all Lesvos island, used
to be the Canal joining the town's two big
ports — southern and northern. Today, it
is a paved street, concentrating in detail,
every commercial action that goes on, on
the island.

Beggining your wondering from Epano
Skala and the norhtern port, you can
smell the strong ouzo aroma, coming
from the surrounding little taverns,
serving local dishes. This aroma accom-
panies you through your stroll, until you
meet Geni Tzami (TN: The New Mosque).

Built in 1825, on the ruins of an ancient
stadium, the monument, one of the
biggest Ottoman ones of Mytilene, is
certainly also one of the most imposing
monuments...A few steps away, you can
find “Tsarsi Hamam” (TN: One of the old
Hamams of the town), built in the
beginning of the 19th century as a part of
the neighboring Tzami. It is a magnificent
building, with domes painted in ochre
color. Placed in the same part of the
market street, called “Palia Agora” (TN:
“Old Market"), where you can
find all the antique shops, the
ceramic and  goldsmith's
worhskops, looking like small
galleries, which will ... “force”
you to make small stops to
gaze, every now and then.
Going up Ermou Street, take a
chance to lose yourself in the
nearby alleys and a chance to
explore the town's beauties by
walking around the neighbor-
hoods of Mytilene's Historical
Center. There, the wooden plates
and traditional shops of “Palia
Agora” give room to the radient
store windows, the boutiques
and the modernly decorated
shops. Right after you pass the
Cathedral Church of Agios
Athanasios — you can spot it by
its typical gothic style bell tower
- take some time to relax, take a
bite and drink some ouzo at the
“Ladadika” area; small ouzo
taverns and art cafes, are a sure
way for relaxation. Ouzo and
“mezes” are at your... service!
Further down Vekrelli Passage,
in Odos Alkaiou, do lift your camera up
and take some shots of the most famous
sight of Ermou Street, the imposing
Temple of Agios Therapontas. Known for
its special architectural style, bridging
tradition and cosmopolitanism of the
same city, this Temple is definitely the
marking building of Mytilene since its 40
meter high central dome, can be seen by
ferries the moment they enter the main
port and from every spot of the seafront
of the city.

Finally, at the end of Ermou Street you
will hear the street vendors (they usually
spend the morning hours at the spot),
calling you to take a look at their
merchandise. An open market selling
farm  products  (fruits, vegetables,
chestnuts in the autumn and zucchini
flowers in the summer, all by local
producers). After having completed your
walk and... shopping, take a walk at the
seafront.—



MutivnViytilene
EppouErmou str.

Ta kataoTApara Tng ayopdg eivat avolxtd AEYTEPA, TETAPTH
KAI TABBATO and Tig 09:00 éwg Tig 14:00 kat TPITH, NEMMTH,
MAPAZKEYH ano Tig 09:00 £wg Tig 14:00 kat ano T1g 17:30 €wg
TIg 21:00. E€aipolvTat mepiodol onwg Ta XploTodyevva Kat To
MNaoya omov LoXVEL TO €0PTAGTIKG WPAPLO. To KAAOKaipL APKETA
payaZia pévouv avolxTd Kat peTa Tig gvvéa To Bpadu.) The
market's shops are open on Monday, Wednesday and Saturday
from 9.00 a.m. to 2.00 p.m. and every Tuesday, Thursday and
Friday, from 9.00 a.m. to 2.00 p.m. and 5.30 p.m., to 9.00 p.m.
During Christmas and Easter time, the market hours expand for the
fests. Finally, during summer, many shops stay open 'till after 9.00
p.m.

Kapé “IToA". ITIG... avapvioeLg evOG aAAOTIVOU KAPEVEIOU TOU
AetToupyoUoe yia 60 xpovia aTov aptBpd 39 Tng Eppou, oto BaBog
TnG 6Todg Mpnyopiov, «avayevviiBnke» auTo To café pe Waitepn
(ppovTida Kat pocoyl) oTn AenTopépela. Barcode Bar. Eva yviolo
best secret 6To KEvTpo TNG TOANG. ETa GoKdkia TG Koupdidg
oThBnkav Tpaneldkia, kakaiobnTa PuTA, PriKav pavapdkla Ka
OpOppa XpwHATA amAWBNKAV KAaTd PAKOG TOU ypagptkol aTevol.
Apooepd KokTeih pe updated ouvTayég, WayPEVEG HOUGLKEG,
BeTIKN B1ABeoN Kat To Kahokaipt EavoiyeTal PmpooTd Gou eviog
TWV TeLXwv. ABavaciov MnTpéha 7, MuTiAijvn, +30 2251 046672,
Facebook.com/barcodecocktailbar; “Stoa“café. This very taken care
of cafe, was “reborn” at number 9 of Ermou Street and in the end of
Vekrelli Passage, in the remains of an old “kafeneio” (TN: traditional
cafe) that used to serve customers for 60 whole years. Barcode Bar.
An authentic best secret in the middle of the town. Amidst the small
alleys of Koumidia, tables and beautiful plants were placed, small
lanterns and nice colors were spread along the picturesque alley of
Athanasios Mitrellias. Cool cocktails of updated recipes, interesting
music, positive mood vibrations and summer opens up in front of
you, inside the city’s walls. Athanasiou Mitrellia 7, Mytilene,

Tel: +30 2251 046672,

Website: Facebook.com/barcodecocktailbar
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@ Pavlos Avagianos

Tou BuZavtiou (TomoBeTeiTat Xpovikd oTnV

nepiodo Tou auTokpdTopa loucTviavol), TO
KdoTtpo Tng-MuTtAqvng opBwveTat 6Tnv Kopupr eVog
KatapuTou AOpou, TePLBAANOUEVO amo MELKA Kal...
BdAacoa. Kwvolpevog amo Ty cuvolkia KiooKL pog Thv
Endvw XkdAa 6a To dglg va EsmpoBalet EMPBANTIKO
0TV akpn Tou akatoy Agaviov. Eivat ekei ano Tov 60
QLWVE: 0TO MEPAGHA TOU XPOVOU SEXTNKE EMLPPOECS AT
Toug lareholloug (140-150 awwva) Kat amd Toug
08wpavoug, LTO TV KupLapyia Twv oToiwv BpEBNKE N
TOAN yua 450 xpovia mepinou.
Me €kTaon mepinov 60 OTPEPPATWY, TO KAGTPO TG
MuTIAMvng eivat éva and Ta peyaldTepa KAoTpa Tng
Meooyeiov, €0Tw KiL av ofpepa owiovTal Povo Tpia
THAPATA TOU: N KUPLA AKPOTIOAN TOU PPOUPIOU 6TO Avw
KdoTpo Tou BpiokeTat oTo BOpELo Kat YnAOTEPO onpEio
TOU ANOPOU |IE TLG EVTOLXLOPEVEC HAPHAPLVEG TAGKEG JiE
Ta epBApaTa Twv frareAobZwv Kat Twv MakatoAoywy,
T0 Meoaio KaaTpo, 6mou 6a Bavpdoeig oA Bpnokev-
TIKG (Eexwpidovv To 0BWHAVIKO HovaoThpL I} «TEKECH
Kat 0 «MevIPETES» TO 0BWHAVLKO LEPODLIAOKAAEID) KaL
KOOHLKA KTpLa TG 00WwHavikng mepLtodou, kat To Katw
KdoTpo Omouv cwlovTal KAaTolKieg oV XTioTnKav yla
TIG avayKeg Tou 08wpavikov oTpatov.
AEiCe1L emiong va mapatnpnoglg Tn Hikpn, Bulavrivi
TIOAN 0T BopeLa MAeupd Twv TeLXWV (Avw KaaTpo), Tnv
Oetapeviy oTo Meoaio KdoTpo kat 1o oBwpaviko
AouTpd oTo Katw KdoTpo.
Anohavoe T B€a anod Tig eNAAEeLg Tou, Bavpdlovrag
TPLYOPW TNV APPLOEATPLIKN EIKOVA TIOU GLUVOETOUV OL
KEPAPOOKEMEG KAl Ol TOAUXPWHEG TPOGOYELG TIOU
amA\wvovTal w¢ TNV TEUKOQPUTN Kopupr Tng Ayiag
Kuptakng. Ekei, pia aAAn onTikn, évag aAhog opiovrag
EavoiyeTal pmpooTd cov.
Av pwTAGELG yla TNV WpALGTEPN avartoAr, 6Aot Ba cou
TolVe va Tag npog To apyaio B€atpo. H onpepvn Tou
€lkOva eNdxtoTa Bupilel mwg KAMOTE AMOTENEDE €va
anod Ta onpavTikoTEpa BEaTpa TOU apyaiou KOGHOU,
woToo0 N B€a ano ekei eivat pavraoTikn. Me auTiv ThV
€LKOVA va avoiEELG TNV PEPQ OOU...

A KaTaBANTOG (PPOUPOG TNG TOANG ATO TNV ETOXN

Sleepless guard

An unwearied guard of the town, estimated to have been built
during the Era of Emperor loustinianos, in the Byzantine Times, the
Castle of Mytilene stands on the top of a green hill, surrounded by
pine trees and... sea. You can see it showing from the edge of the
old port, if you walk from the Kioski area to Epano Skala, the
northern part of the city. Since the 6th century B.C. as the times

passed by, this monument has been influenced architecturally by
the Gatelouzi (14th - 15th century) and by the Ottomans, under
whose dominance, Mytilene stayed for approximately 450 years.
Taking up a total area of 4 hectares, this impressive monument is
one of the biggest Mediterranean Castles, although today only
three of its parts: the main Acropolis of the fortress of Ano Kastro




(upper part), lying on the north and highest part of the Castle Hill
(this part hosts the walled marble plates, carrying the symbols of
the Gatelouzi and Palaiologoi families), the Mid — Castle, where you
can admire many religious monuments (especially the Ottoman
monastery or “Tekes” and the so — called “Mendreses” that used to
be the Ottoman Holy School) and high - society buildings of the
same Time.

The last part still standing is Kato Kastro (Lower Castle), hosting
buildings that were built for the Ottoman Army needs.

Also, it worths taking a look at the small, Byzantine gate on the
north side of the walls (Upper Castle), the tank in the Mid - Castle
and the Ottoman Baths at the Lower Castle. Especially the last, has

been recovered and it composes an amazing site.

Take a chance to enjoy the view of the Castle’s battlements and the
surrounding view, composed by the tile roofs and the multi-colored
facades, all the way to the green top of Agia Kiriaki.

Another view and horizon, opens right in front of your eyes, at this
spot...Finally, if you ask about the best sunrise in the city, everyone
will point to the Ancient Theater.

Its image today only a little reminds of its old glory (it is indeed one
of the most important theaters of the Ancient Times) however, the
view from up there is fantastic.

This is a perfect sight, to begin your day with...—




MuT\ijvnMytilene
MpokvpaiaThe town's dock

XTIV TIPOKLpaLa TnC Esyvolaonac
The town's seafront. A seafront of carelessness...

0Ta YUpw OPOPAKLO CUYKEVTPWVETAL 0UOLAGTIKA OAN N Slackedaon TnG TOANG, T pépa Kat T voxTa. «a Kape oTnv

TipokKupaia» Ba akoloeLg va Aéve oL véol Tng mpwTeLovoag! Edw éxel Tnv €dpa Tou Kat To MavemoTApLo Atyaiou, Tov
XapiZet pla EexwploTh voTa TNV TOAN L TNV aAéykpo dLaBeon Twv potTnTwy. Ta Prapdkia Kat Ta Kape yia KB mpoTipnon
KaBwg Kat Ta yipw TaBepvakia mov KaAUTITOUV KABE YEVGTIKI anaitnon oepPipovrag ouZdkL Kal eKAeKToUg PelEdeg yivovTal
TOAOG EAENG OAEG TIG WPEC TNG NUEPAC.

“ 030¢ M.KouvToupuwTn N aA\wg n mpokupaia Tng MuTiAivng, BpiokeTat mapdAAnAa otnv 086 Eppol. Katd prkog Tng Kat




Kt oTav ekeivn divel Tn B€on Tng oTn vOXTa, TOTE TO
Upog Tng TOANG alAdZeu otn MuTthqvn ot Bpadiég
€X0UV TV €VTaoN KaL TV yonTeia pag peyahoimoAng.
Ewdika T nuépeg atxung (Tpitn, MépmTn, Mapaokeun,
YdBBaro, Kuptakn) Ta pnap yepiZouv Kat Ta mdpTL e
eA\nvikoug Kat E€voug pubpolg divouv Kat Taipvouv
PETATPEMOVTAG TNV 0 PNTPOTIOAN TG dLackEdaong.

' 6ooug avagntolv TV XaAdpworn, pakpld amod Ta
Kap€ Kat Ta pmap, €vag mepinarog oTnv TPoKupaia,
m\atL oTn 6AdAacca, e TO GUOPPO TOTO TIOU GUGTIVOLV
Ta dlatnpnTéa apYovTika eival davikog. To mpwnv
Eevodoyeio «MeydAn BpeTtaviar, To kape MaveAhiviov
JE TOV EVTUTIWGOLOKO ECWTEPIKO TOU BLAKOGHO, TO
Malatd Anpapxeio ald kat To Mahad Awpevapxeio
MuTiAvng oTnv mAaTeia Zanpoug, 6Aa uné To dypumvo
BAEppa Tou Ayiov OgpdmovTa, givat pepLka povo ano Ta
spots TnG TPOKUPAIOG TOU GUYKEVTPWVEL OO TO
lifestyle Tou vnolo0., P. Kountourioti Str., as is the
original name of the town's seafront, lies parallel to
Erinou Str. Over 80% of Mytilene's night and day life, can
bel found in its roundabouts. “Let's have coffee at the
seafront”, is the usual “line” of the city's youth. Mytilene
ig) after all, the basis of the University of the Aegean,

with thousands of students giving life to the city. The
various bars and cafes, serving every taste, as well as
the surrounding little taverns, catering for any appetite,
with the local ouzo and the special “mezedes” (TN: small
dishes, accompanying the spirits), are a definite
attraction, throughout the day.

And when the light turns to dark, then the city's face
changes: Mytilene is famous for its nights, which have
the intense and charm of a big town. If one goes out
during the peak nights and hours (Tuesday, Thursday,
Friday, Saturday and Sunday), the bars are full of people
and host parties with Greek and non - Greek music and
rhythms, turning Mytilene into a metropolis of nightlife.
For those seeking for relaxation, away from the cafes
and bars, a walk around the seafront, by the sea, gazing
at the beautiful landscape composed by the town's
preserved Mansions, is an ideal choice every time of the
day. There is the ex — Hotel “Grande Bretagne’, the
“Panellinion” café, with an extraordinary inside décor,
the Old Town Hall and the Old Mytilene Port Police
Station in one end of the Sappho's Square, all sitting
under the watchful eye of St. Therapontas’ Church. And
these are only a few of the seafront’s “hot spots”...
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Kave otdon / Make a stop

“Mouciko Kapeveio”. Mua artistic ywwvid, €va Aumo0Telo,
veaviko-napeioTiko cafe-bar poAg pepikd péTpa amé TV
Mpokupaia! «ZuvTovicou» aToug puBpOUG TNG reggae, rock, punk,
rap Kat alternative HOUGLKIG TOU Kal aNOAAUGE TOV KAPE i TO
1oT0 oov.| “Mousiko Kafeneio” café — bar. It is an artistic corner, a
small, youthful and cozy café - bar, only a few meters from the
seafront. Tune in with its reggae, rock, punk, rap and alternative
music and enjoy your coffee or drink.

r!-

® Michael Meimaroglou
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[NapapuBEvioc TOoMoC
Fairytale place

NeaviKog pa Kat OLKOYEVELAKOG, HE KABNPEPLVOTNTA IOV TNV MPOGAPHOTELG OTIG SLKEG GOV
€MBUPiEg Kal pe opoppLd MOV TRV avakalUNTELG péca and Kae cov Bripa, o MoAuBog
avayvwplopévog TAVEVPWTAIKA yla TNV OLKIGTIKI) TOU yonTeia o€ payevel pe Ta
nAoBactAéParTd Tou, Ta YEUOTIKA TOU ayKupoBOALa Kat PE Toug AANOTE PEHOUE Kat AAAoTE
aAéykpo puBpoug {wig Tov. For young people, but for families too, Molyvos has an everyday
life which you can adjust to your own likings, getting to know its beauty every day, through
each and every step among its paved streets. It is a settlement Europe-wide recognized for its
residential beauty, which enchants you with its sunsets, its tasty moors and its life rhythms -

some times tame, other times more... allegro. : !




ov MoAuBo Ba Tov GLVaVTAGELG OTO BopELoava-
T TOAKO TpRpa Tng A€oBou, mepimou 60xAp anod

TN MuTiAfvn. XTIOpEvog ap@LBeaTpika oTig
TapupEG evog AOPoU Kat avaknpuypévog ano To 1965
w¢ dlaTnpnTENG OLKIONOG, 0 MoAuBog (1 MRBupva
OTwG €ival To apyaio Tou Ovopa), CUGTIVETAL WG Eva
and Ta o ypaglka xwpld oxt povo tng AéoBou pa
0AOkANpNg Tng EAAAdag.
Kabwg Ba mepnardg ota datdaAwdn oTevoplpLa Tou,
GMa mAakooTpwTa Kat AAAa  ABooTpwTa, Ba
Baupalelg Tnv Tapadoolakn APYLTEKTOVLIK Twv
OTUTLWV [E TNV METPA, TO EVAO KaL Ta EVTOVA XPWHATA
va GUVOETOLY piLa TPLedLaoTaTn (wypapld. Ba ViweeLg
TPAYUATIKA TPWTAYWVLOTAG TOU TapapuBlol o éva
TePIBANNOV i€ TTANLEG YELTOVIEG, AUAEG PE PTIOUKAUBI-
ALEG Kal ylaoeyLd, MAaTeleq OKLAOPEVEG PE MAATAVIA
Kat o Kat mov oTo dLaBa cov Ba cuvavTioelg (eLOika
0TOV KEVTPLKO OpOpo Tov BAEMEL Tipog Thv BdAacca)
apXOVTIKA pe ETBANTIKEG MOPTEC. Av gioat AaTpng Tou
door photography mpaypatikd auté To onpeio 6a To
AaTpeypelg! MepnaTwvrag 6To KEVTPLKO ALBOOTpWTO
OpOpAKL MAVW amo TOV KEVTPIKO OpOpo, UTMO TO
aypumvo BAEpHa Tou KAaTpov, Ba Bpebeig €Ew anod To
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KatwAL Tou aiBptou mov odnyei aTov Ayto Mavrehen-
pova o omoiog avadopnénke To 1844 oTa Bepela
TAALOTEPOU OUWVUHOU vaoy. Amo €0w Ba Bavpdoelg
TNV povadikn 6€a mpog Tn BAAacoa Kat TG KATAPUTEG
€KTAOELG TIOU CUUTIANPWVOVTAL ATd TNV CLOTASA TWV
KEPAPOOKETWY TIOU «KPELOVTAL» KATW aTd TO Vao.
Yuvexigovrag TV mepat{ada cov Ba mapeLg pia Loxupn
doon and Tnv xahapn KaBnpepwoTnTa Tou MoAGBou
KL TIG OXEOELG TWV KATOIKWVY PETAED TOUG KAl PIE TOUG
MEPAOTIKOUG. Mnv dLoTACELG va TiLAoELG KOUBEVTA padl
TOUG 1) va Toug {NTNoELG Kamola BoriBetas ypryopa Ba
dlamoTwoelg Tw¢ elvat mdvra mpolupoL va o€
eEunnpeTnoouv. I3LaiTepa TIG MPWIVEG WPES KATAKAL-
Touv TIg medolAeg OEELd Kal apLOTEPA TNG Ayopdg
anoAayBdavovrag Tn 6pootd Kat T oKLA OV KAVOUV oL
TEPYKOAEG Pe Ta AouAoldia.

Av gioal TuxePOG PAALOTA Ba GUVAVTHOELG PIKPOTIWAR-
TEG TIOL £XOULV (POPTWHEVN TNV MPAPATELA TOUG ATAVW
o€ yadapo Kabwg auTokivnTo amod kel dev mepvdel.
Bupnoov nwg 0 MOAUBOG ivat Kat Eva mpwTnG TAEEWG
0pUNTAPLO Yia va avakaAlWelg oAOKANpn Tn Bopela
Néapo, pe e€oppnoelg atnv NéTpa, TV EpTarol kat T
Yukapd.
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MoAvBogMolyvos

Av KoupaoTeig and Ta avnpopikd povomaria, KAve pla
0TAon yla €va obvTopo Kape o€ €va amd Ta Apbova
MAuouTeLa payagdkia pe Tn giva 8a. H akiBeta eiva
nw¢ Tinota 6 Ba TMpopnVOEL wg auTo Tov Ba JEI§ 0TO
Tiow PMAAKOVL Ba eival TOOO EVTUNIWOLAKG Kal OHWG, N
B¢a ano ekel eival anapaptAAng yonTeiag.

OTav n wpa Ba nepdoet kat To pwg Tou RAou Ba Yabei, o
MoAuBog Ba pwTaywynOel, e To KAoTpo va KAEBEL Kat
TAAL TIG EVTUTWOELG! Tpapikd payagdxia pe Tig KahooTo-
Aopéveg Burpiveg, PIKpEG yKaNepl Kal Koopnparonw-
Aela Ba yivovrar mohog €AENG oTov dpopo TPOG TO
Apavakt. Kamou ekei 0a pi€elg kat 10 yEUOTIKO ooV
aykupoBoAL, oe pia amd TIC YapoTaBEépveg TOU
oepBipouv oAOPpeoka Bahacowvd Kat TOTUKEG AtYOudLES
€VW Ta Kapapakia e To ouZo Ba 6THCOLY Eva acTapATN-
T0 (payonoT.) Molyvos lies in the northern east part of
Lesvos, approximately 60 kilometers from the island's

capital, Mytilene. The settlement - its ancient name,
Mythimna - is built on the feet and slopes of a hill and was
declared a preserved settlement of Greece, in 1965. It is
also one of the most picruresque villages of the whole
country. As you walk through its complex small roads and
paved alleys, you will have the chance to admire its
buildings’ traditional architecture, made of stone, wood
and with intense colors, looking like a 3D painting. You
might feel like a leading character in a real fairytale,
surrounded by old neighborhoods, yards with
bougainvilleas and jasmines, plane trees shadowing the
surrounding squares and old Mansions, with imposing
doors, the latter, especially on the settlement’s central
street, facing the sea. If you like door photography, this is
the place to fall in love with!

Walking on the main paved alley, above the central road
and under the sleepless “eye” of Mythimna' s Castle, you
will find yourself right outside the entrance of Agios

Panteleimonas Church, built in 1844, on the remains of an
older temple, of the same name. This is a perfect spot to
admire the unique view to the sea and the fields expanding
in the scenery, a picture completed by the series of tiled
roofs that “hang” right below the church.

If you continue your walk, you can get a sense of the calm
everyday life of Molyvos and of the relationships between
the villagers and the by - passers. Do not hesitate to open
up a conversation with them or to ask them for help. You
will soon find out that they are always willing to offer help.
You can meet the villagers mostly during the morning
hours, sitting on the outside terraces, on the left and right
sides of the central market, enjoying the dew and shadow,
offered by the nearby hanging flower pots. If you are lucky
enough, you might meet street vendors, carrying their
merchandise on donkeys as cars aren't allowed through
the central market road. And in case you get tired by the up

- going paths, take a break for a quick cup of coffee, in one
of the many tiny cafes of the village, those with a great
view to the sea. The truth is, nothing gets you ready for
what you will see when you reach their back balconies. It is
so magnificent, you might want to spend enough time
there. And when the time passes and the daylight fades -
Molyvos is a great place to watch the sunset - the
settlement will suddenly get highlighted and its Castle will
again attract all eyes! Small shops with beautifully
decorated windows, small galleries and jeweler shops are
an attraction on the way to the small port of the village.
This is the right place for one to “settle down” for a while,
at one of the fish taverns serving fresh sea food and local
“goodies” and specialties, while the ouzo carafes will
appear on the table.

Remember that Molyvos is a first class choice as a base to
begin exploring the whole northern Lesvos, taking small
trips to Petra, Eftalou Beach and Sykamia.—
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+ Mpénel va EEpeTe TWG 0TO
MoAuBo umdpxouv 25 dnpdoieg
Kpriveg mou €xTioav ot OBwpavol
yta v udpod4TNTN TOU OLKLGHOU.
+ 0 MOAuBog BLaiTepa To Kahokaipt
KpUBeL TOAAEG emthoyeg yua Tn
Slaokédaon oou. Beach bars pe
€UPAVTAOTA KOKTAINAG, pmapdkia
pe mainstream poucLKi) TPOG TO
Apavakt kat KAapm mou mailovv
€MNNVIKG POUGLKR 0  KpaTolv
PEXPL.. TpWiag o€ eypryopon.

+ Na avanioelg T Ixohj Kahwv
Texvwv. To KTplo omou oTeydZeTat
Tav apxikd 1o ApYOVTIKO TNG OLKo-
yévelag Kopvnvakn kat Karomw Tng
otkoyévelag KpdAhn. Mpokettar yua
QVTLTPOOWIEUTIKO deiypa opoppiag
APYOVTLKWY TNG TEEPLOXNG.|

+ What you should know is that
Molyvos has 25 public fountains,
built by the Ottomans for the
village's watering supply.

+ The village offers many night-
life choices. Beach bars with
colorful  cocktails, other bars
playing “mainstream” music on the
way to the small port and clubs
with Greek music, an entertain-
ment that goes on ‘till dawn...

+ Look for the Fine Arts School of
Molyvos. Its building was initially
the Mansion of the Komninaki
Family and then of Kralli Family and
is a representative sample of the
area Mansions' beauties...




MoAvBocMolyvos
KaoTtpoCastle

0 ppoupac Tou Bo
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ivat n mpwTn €IKOVA TOU AVTIKPICELS AMO TOV

KOPUPT) EVOG AOPOU, TO HEGALWVLKO KAOTPO SEV.
. umopel va oou KpLPTEL XTLOPEVO OTA ATmOpELVaApLa

. ekTeiveTal ap@BeaTplkd OAn N OLKLOTIK yonTeia:

" TEPLOXT KAl TOUG KATOIKOUG TNG Ao TLG ETMLOPOUES

© VWY, Pwowy, BeveTwv Kat aANAwv.

| ‘H mpoofaon oe auTo yiveTal amo TPELC GLadoIKES
nUAeg. H eEwTepiki MOAN (0Bwpavikig mepLodou)
BpiokeTat oTo voTLO GKPO TOU EEWTEPLKOL TEPLBO-

TIov 0dnyel o€ Evav uTaiBpPLO MEPLTEIXLOTO XWPO, EVW
1) KUpLa €{0050G Tou KAGTPOL gival N TPLTH TOAN, rtoul'
Xpovohoyeitat arno Tov 140 at..

Ot €WdIkol katardooouv To KAGTpo. Tou MOAuBou
avapeca oTa KaAUTEpa SlATPNUEVA 'KAGTPA TNG
avatoAlkng Meooyeiou, Toug Kahokatpvoig HAVeES
“pahwota pilogevei TANBWPA MOMTIOTIKWY EKINAW-
oewv. Mnv napaleipelg va detg To nAlopasilepa ano
ekel Ynhd! Eivat mpaypatika govadiko!

You will get a first glimpse from quite a distance, well
before you reach Molyvos. Dominant on the top of a
hill, this medieval castle does not hide from view. Built
on the remains of earlier fortifications, the castle,
amphitheatrically surrounded by the residential charm
of the village, captivates the visitor's gaze. It was built
“inthe Byzantine era, as an imperious guard, protecting .

looting Franks, Turks, Arabs, Saracens, Russians,
Venetians and others.
. Access to the castle is given by three successive
ates. The outer gate (Ottoman period) is located at
the southern end of the outer enclosure, and after a’
short distance you meet the second entrance leading’
to an outdoor enclosed area and the main entrance of
the castle is the third gate, dating from the T4th
century.
.txperts classify the castle of Molivos among the best
preserved castles in the eastern Mediterranean. During

" hosted here. Do not miss to spend some time gazing at
the sunset, from the top of the Castle’s hill. It is truly
~ unique!

MoAuBo kabwg TAnoLalelg. Aegnolovtag oty
P | apyaloTEpWV OYUPWOEWY, TO KAGTPO TpaBd TO
* BAEppa TOU ETLOKETTN KaBwg YyUpw amoé auvto |

auToy TOU XWPLOU. YTEKEL EKEL amo TNV BuZavriyn :
£MOXN, AYEPWXOG (Ppoupdc, mpooTaTebovTag TV

| kat Aenhacieg Opaykwy, Tovpkwy, ApaBwy, Zapakn- -

\ou, 0€ LKPI) anooTaon cuvavTdg Tn dguTepn €(00d0,

R

the region and its inhabitants from the raids and ! ' -"
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AutopwTn ontracial

NéTpa pmopei va BpiokeTat Kard moAAolUg aTn oKL TOU

MoAUBov, KaBw¢ améxel POAIG PEPIKA XINOPETPA AMO
auTov, WoTO0O OL XAPEG TNG €lval LKaVEG amd POveg Toug yia
va TV Opl0El WG TPOOPIOHO TWV KANOKALPIVWYV GOV
SLakomwv.
Tnv MéTpa Ba Tnv EeXwpioelg e0koAa anod pakpid, xapn oTov
vao Tng Mavaylag Mukoplovoag mov deOTOLEL KATAPEDN
TOU OLKLOpOU, KTLOPEVOG Mavw oe €vav Bpdxo Oyoug 40
péTpwy pe 114 Aaeuvpéva okalomdaria. Mnv dloTdoelg va
{nTHoeLg and kamolov Lep€a va oou dtnyndei Tov Tomko BpUAo
TNG KATAOKEUNG TOU vaou!
Mepidlapaivovrag Ta 6TEVOPUULA TOU OLKIGHOU Ba Bavupdoelg
Ta KahodLaTnpnpéva apyovTika Tou 190u Kat Tou 2000 atwva
e TIC AouAoLBLAOPEVEG AUAEC KL TIC EVTUTIWOLAKEG TIOPTEG.
‘Eva and auvTd, To apyovTiko Tng BapeAtZidawvag (og andoTaon
avamnvong anod Tnv KEVTPIKNA MAATe(q), anoTeAel EMOKEPLIO
XWPO avoLXTO 0TO KOO, ToU €XEL TV €UKalpia va Bavpdoet
anod Kovta Tnv €EalpeTIKA E0WTEPLKN SLAKOOPNON Kat TIG
OMAVLEG TOLXOYPAPIES TOU.
To Bpddu Kdve €vav mepimaro oTa OTEVAKLA Tiow amod Tov
Tapallako dpopo yia va JELG Kat va KAVELG Ta Pwvia oo anod
Ta PIKPG payaldkia pe TIG wpaieg BLrpiveg mov mwAouv
TOUPLOTIKA £(dN Kal TOTKA TPOTOVTA.
‘EAAnVveg Kat Evol ToupioTeg KaTakAUZouv Ta eoTLATOPLA KaL
Ta bars Tng MNéTpag mou eivat evappoviopéva 6T PUOLK
YonTE(a TOU OLKIGHOU EVW TIC {EGTEG PEPEC TOU KAAOKALPLOY

oTnv opoppn mapalia Tng METpag dev umapyeL XWPOG yla va
OTPWOELG TV METOETA oov. Kabwg paliota amotelel évav
OLKLOPO NPEN0, MONAEG OLKOYEVELEG ETUAEYOUV HE KAELOTA
pdTia Tnv METPa yia Ty Stapovi Toug 6Tn AéoBo.! For many,
Petra might be under the “shadow” of Molyvos, since it is only
a few kilometers away, however its beauties alone, are capable
of making it an ideal destination for one's summer vacation.
You will easily recognize the village from afar, thanks to the
Church of Panagia Glykofilousa, standing in the middle of Petra.
Its extraordinary style and its fame, lies to the fact that it is built
on a 40 meter rock, with 114 carved steps. If you go all the way
to the top, do not hesitate to ask the local priest for a brief
narration on the legend concerning the making of this Church.
Walking about the small alleys of the village, take a look at the
really well - preserved Mansions which date back to the 19th
and 20th century, surrounded by flowered yards and decorated
with impressive doors. One of them, the so - called Mansion of
Vareltzidaina (only a few steps from the local square), is open to
the public, giving one the chance to closely admire the fabulous
interior decoration and rare wall-paintings.

Greek and foreign tourists fill the restaurants and bars of Petra
every summer. The latter are in absolute harmony with the
village’s natural beauty while, during the hot summer days,
there is not a spot free on the beautiful local beach of Petra for
an extra towel. Since it is a quiet settlement, many families
choose it and trust it for their stay on Lesvos island. —

« lNava emoKepOeiTe To APXOVTIKO TG BapeATZidatvag TnAepwvioTe 6T0 22530-41510 yia va PABETE TIG WPEG KAL TIG NHEPEG TTOU ivat
avouTo. * X& KovTIvi) anooTaon amnod Ty MéTpa, eTd anod pia Stadpopn pe Kapudlég kat Aevkeg Ba Bpedeig aTo ypapiko NeTpi pe Tv
navépoppn B€a. AvaZiTnoe Ty "AxtAAetontnyada’, Tnv iy am’ omouv AéyeTat nwg e vepd o puBLkog npwag AXIAAEAG. « Tov 6ppo TG

MéTpag koopolv ot vnoideg Mikpo vnoi, An Mwpyng, Mupprykt kat Mapoviot Tou BewpovvTal TPOCTATEVOPEVN WV Ayplag
nTnvonavidag AELToupywvTag Kat we olKoAoylKd maparnpnTipla. « Mepikd pétpa pakpld and Tnv ekkAnoia Tng Mavayiag Tng
I\ukoptAovoag BpiokeTat and Tov 170 at. o Naog Tou Ayiou NikoAdou. Zexwpilel 0 EMLOKOTIKOG TOU BpOVOG KaBWG Kat ) oTavia
Toloypatpia mouv anewkoviZeL Tn GTLYpPN TOU auToamayyoviopol Tou lovda.l « To visit the Mansion of Vareltzidaina, you can call at
22530 - 41510, in order to ask about the opening hours. « Very near Petra, after a beautiful drive through chestnut and poplar trees,
you will find the picturesque Petri, with an amazing view. Look for the “Achilleiopigada”, the water of which the mighty Achilles drunk
as the myth has it.« Around the seafront of Petra, lie the small islands of “Mikro Nisi”, “Ai - Giorgis”, “Mirmingi” and “Glaronisi",
considered protected areas, for their wild life and birds. These islands compose four important ecological observatories. « A few
meters far from the Church of Panagia Glykofilousa, there is the 17th Century Church of Agios Nikolaos. It is well preserved and

you can admire the episcopical Throne, as well as a very rare wall - painting, portraying the moment of the hanging of Judas.
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Evnpepwoou yia TUXOV eKSNAWOELG (HOUCLKOBEATPIKES TAPAGTACELG
Kat GAAeg) Tou MoMtTioTikol ZuNAGyou Twv Amavtayol Epeciwv "0
OEO®PAXTOX" www.eresos-theophrastos.gr

+ AvaZntnoe Ta onpeia yla ehetBepo kapmvyk.; Get information for
possible cultural events (musical, theatrical shows, etc.), organized
by “THEOFRASTOS" Cultural Society of Eresians Throughout Greece
(http://www.eresos-theophrastos.gr)

+ Look for the free camping spots.
B eing the birthplace of Sappho, the poet and Theofrastos,
the philosopher, Eresos is today a 1.500 residents village (a
number almost tripled, during the summer time!), its character
unfolding over three levels: the village itself, the Plain and the
Skala by the sea.
The village itself, at a distance of 89 kilometers from Mytilene, is
still a quite shelter, you might seek for during your stay on the
island. Its houses are traditionally built, its school is a real piece of
“jewellery” and the central square offers small Greek cafes, for a
relaxing break. The “tree tunnel”, the road leading straight to
Eresos, right after Mesotopos' turn, is one of the most beautiful
roads on Lesvos!
The Plain, is another story... Many of the village's residents have
chosen to build their houses down there, cultivating their own
trees and vegetables, creating a special type of agritouristic
activity. It composes an authentic scenery of rich vegetation,
elsewhere wild, elsewhere not, cut by dust roads ideal for off road
distances, capable to raise your adrenaline to the limits.

The calmness of Eresos and the adventure of its Plain, is followed
by ... your own mood: the place to do this, is Skala Eresou, a place
by the sea, where you put your own rules, about what suits you
better! Images change here, changing from stone-built villages of
traditional architecture and paved streets one meets throughout
the island, giving its place to a completely different settlement, so
much that you might think you have suddenly landed on another
island!

The composition at Skala Eresos, gives the impression that
different people, from different places of the whole world, have
given a big summer appointment: you can meet “typical” holiday
makers and families, fans of the “hippie” movement, Gay
companies and nudists. Everyone is here! There is no
categorization, to what one can see and meet at Skala. Its 3
kilometer long beach is more than enough for all travelers,
offering its grey sand and deep, dark, cold, crystal sea waters. It is
abeach fully organized in some parts (with umbrellas, deck chairs
and service) and completely empty and free for just a towel, in
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others. It depends, on what you like. Either way, you can be holding your
cocktail on one hand, while your “neighbor” on the beach, can hold his book and
enjoy his / her summer relaxation, in his/ her way.

Time is united in Eresos. There is small difference between day & night, the
limits are not strict. You can begin your day with a walk at the village's tiny
handmade crafts and accessories shops, stop for a cup coffee and breakfast at
the stylish modern cafeterias or the local traditional “kafeneia” and then go
straight for a dive! Lunch is offered in many versions in the area's small taverns,
where you can taste special, local “mezedes”, always accompanied by the fine
leshian ouzo.If you seek for a souvenir to keep in the memory card of your
photo camera, the day's “hot shot” is the sunset facing the typical rock in the
sea, right opposite the beach. This rock is actually the area’s “mascot”, in many
minds giving the impression of a womanly figure and comes to the foreground,
while the sun sets right behind it.

Oh! And during the night hours, the area’s mood changes: you can see friends
finish their bath and go straight to the bars for a cocktail, not returning home
even for ...changing clothes. This is exactly where Eresos differs, from the rest
of the island: nothing stylized, nothing programmed at this place! —
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An ark of nature and culture
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H Ayldoog dev potalel pe kavéva ahho xwplo Tng Aafov. To mapadoolakd TG XpwHa, o mAoUaLog
HOUGLKOG TIOALTLONOG, 0 vadg Tng Mavayiag pe To mepipnpo navnydpt Tou AskanevTadyousTou, kat Bpata
N paysuTiky @Oon Kat o emBAnTIKOG OAupmog cuvBETouv €lKOVEG Tou oppayifovv aveEitnAa Tig
avapvioelg kade Ta&duwTn.} Agiasos is like no other village of Lesvos. Its' traditional colors, its' rich music
tradition, the Church of Panagia with its’ famous August 15 fest, an enchanting nature and the imposing
mount Olympos, create a composition of images that stay imprinted in a traveller's mind...

M La eniokeyn oTnv Ayldoo eivat gav €va TagidL 6To Xpovo.
Av Kat pOAg 27xA\p pakpld amo THV MPWTELOUGA TOU
vnotol, auTdg o ToTog pe Toug 2.500 katoikoug e Bupilel oe
TIMOTA TNV AOTIKN, TOUPLOTIKA N Omola AAAN mpaypaTikoTnTa
£XeLG {NoeL we onpepa. Me Ta ABOOTpWTA KAAVTEPIHLA TOU Kal
TOUG YPaPLkoUG paxaladeg, To Xwpo Tng Ayidoou diatnpei
avaloiwTo To TaPadoolakd TOU XPWHA, TAPOUCLATOVTAC
PANOTO JLAPOPETIKEG ELKOVEG KABe emoyn, €iTe pe Tnv
0PYLAGTLKA avoLELATLKN POOoN eiTe PE TOV OAOAEUKO XELPWVLATL-
KO TOVO TOU XtovioU.

Mapadoolakeég TEXVEG TOU apyidouv va ekAeimouv amd Ta

€AANVIKA vnoLd, Omwe N Kepayikn Kat n EuAoyAumTiKi, Statnpov-

vTaL akpdZouoeg oTnv Ayldoo pe apkeTolg TeXVITES va dnpioup-
yoUVv UTIEPOYa £pYa TEXVNG, TIOU UTOPE(TE va mpopnBeuTeiTe anod
Ta dpOova payagLd napadoolakwy LWV Tou XwpLov.

OAot ot 3popoL Tou XwpLoL odNyouv GTNV KEVTPLKI TAATELQ, e
Ta peydha mAaTdvia Kat Ta mapadoolakd kageveia omou Ba
Kabicelg yw va amolavoelq Kaivapl (Tomkd podpnua mou
oepBipeTal {eaTo), KAPE 0TN XOBOAN, OTUTIKEG TTEC KAl YAUKO
Tou KouTaAwol. XTnv mAateia deomoddel BePaia n mepipnun
ekkAnoia Tng Mavayiag Tng Ayldoou, amd Ta peyahbTepa
npookuvipara otn AéoBo pa Kat ¢' oAokAnpo To Alyaios To
AekanevradyouoTto, OTav mavinyuvpilel o vadg, TO XwpLo
KaTakAUZETaL ANO EKATOVTAGEG MPOOKUVNTEG (AKOWN KAl EKTOG
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vnotov), oMol pdhioTa €pxovrat oTnv Aytdoo daviovtag PeYANeS
anooTdocelg Pe Ta modia! ITnv €lkova, TENOG, TNG OEOTOKOL PE TNV
enypapn “Ayia Ziwv” opeilel To XwpLo To Gvopd Tou.

H Aytdoog pnpiZeTat akopn kat ywa Tnv mAoUoLd TOALTIOPIKE THG
napadoon. A0 TO XwPL0 KATAyovTav MeEPIKOL amd Toug Lo
ovopacsTolg poudtkolig Tng AéoBou, 6mwg oL adeApoi Xapilaog kat
Y1adpog Podavog kat o lidvvng ZouoapAng. XTo Xwplo paloTa
avanToxbnke €va olaiTepo POUOLKO Biwpa, EExwpLoTo amd To
UTIOAOLTIO VN Gi, IOV XAPAKTNPIZEL TOV HOUGIKO X0 0TA MavhyvpLd TOU
Xwplol. BepatopUAakag Tou Aaikol moALTLoPOU TnG Aytdoou ival To
dpaoTnplo “AvayvwaoTiplo” Aytdoou, Jia aAndwn KIBWTOG TOALTIOHOU
Tov Xpovia Twpa dlapuldocel Kat mPoBAAAel Tnv TAoloLa TOTIKNA
napadoon. X1o mAaiolo Tng idLag MOALTLOTIKAG TPooPopdg LW3puBbnke
70 2011 Kat To KEvTpo Zmoudwv AvaToAtkiig Mousikig 0To omoio KaTtd
Katpolg £pYOVTAL yLa va (pOLTHEouY avBpwitoL anod ddpopa PEpN Tou
KOO0V OL OTIO{OL GUCTHVOVTAL PE TNV ETULKALPOTOLNUEVN HOPPR THG
avaToAKiG PHOUGIKAGC.] A visit to Agiasos, is like a travel through time.
Although it lies only 27 kilometers from the city of Mytilene, this 2.500
residents’ village, has nothing in common to the urban, tourist or any
oher island reality, you might have experienced so far. Full of small stone

alleys and picturesque neighborhoods, climbing up its sloppy
streets, Agiasos still maintains its traditional colors, which
change every season of the year, from the vivid spring nature,
to the white scenery of the winter snow. It is the village most
known for the perseverance of traditional arts that slowly fade
away from the Greek islands; ceramics / pottery and wood
curving. Agiasos is the place where many artisans of this kind
still create fine works of art - from ceramic plates, bowls and
other pottery, to magnificent wooden furniture and ornaments
- which you can buy from the plenty traditional art shops
which stay open in its streets, almost all day long.

Speaking of streets, they all lead to the village's central
square, famous for its old and tall plane trees and the
traditional “kafenia”, where you can taste a glass of “cainar”
(local - eastern drink, served hot), Greek coffee boiled on ash
and fire, home - made pies and preserves, all served in fine art
pottery. Right opposite the “kafenia” is the famous Church of
Panagia of Agiasos (TN: “Panagia” is the Greek name for Mary,
Mother of Jesus), one of the biggest pilgrimage places not
only on Lesvos, but among the whole Aegean Sea island
complex. On August 15, the day of Panagia’s fest, Agiasos
welcomes thousands of pilgrimages (- not only locals, many
coming from other areas), who not rarely choose the
traditional “on foot” way to reach the village, either from
Mytilene or other places on the island! Agiasos owes its name
to an inscription on the icon of Panagia, that is kept in the
Church: “Agia Sion”".

Last — but not least — Agiasos is very famous for its rich
cultural tradition. Some of the most famous and loved
Lesbian musicians, were born and developed their skills there,
like the Rodanos Bros. (Charilaos and Stavros) and loannis
Sousamlis. It is the place that helped raise a very special
musical style, which differs a lot than others found on the rest
of the island and which can be noted in the village fests’ music
sound. Thanks to the very active “Anagnostirio of Agiasos’,
the “guardian” of the local culture for more than 60 years now,
all this rich material and local tradition has been preserved
and is brought out in many ways (music, theater, Carnival,
et.c), even now. It was under this concept and in a
continuous attempt to preserve and continue offering culture,
that this entity undertook a very special attempt, in 20171; it
founded the local Center of Eastern Music Studies where,
every year, many young people come to study this unique kind
of music, either by learning an instrument, or certain variety of
songs, either by studying theory, or by doing both. People
from all over the world, who come to know a much modern
aspect of Eastern Music.—



* Mnv Xdo€Lg TNV eukatpia va avakaAuyeLg To
(PUOLKO KAAAOG Ttou umdpyel yOpw and Tnv
Aytdoo. Toug KAGTAVIWVES KAl TA OTWPOPO-
pa SEVTPA TOU EVBOKLUOUV GTO OPELVO KAiHaA
NG Ayidoou onwg axhadiég, pnAiég kat
KEPAOLEG. * Opdplo AetToupyiag AvayvweTn-
piou: (Xetpepwvo 4.30-7.30, Oepivo 5.00-8.00)
+ AvagiTnoe mANpoYopieg yla Tig SpaceLg
(ouvavhieg, ogpwvapta, pabiparta KA Tou
Kévtpou Imoudwv AvatoAtkiig Mouotkig
mov Ba oe evBouoldoouv kat Ba of
Tagdéwouv! Tnhepwvnoe oTo 6938015967
(k. Nikog Avdpikog) i oTeihe mail oTo:
nikoandrikos@gmail.com.|

+ Do not miss the chance to discover the beauty of
the nature, around Agiasos. The chestnut wood
and the fruit trees (e.g. cherries, apples, pear
trees, etc), that grow thanks to its ideal
mountainous climate.

+ The “Anagnostirio of Agiasos”, is open everyday
from 4.30 p.m. = 7.30. p.m. during the winter and
from 5.00 p.m. to 8.00 p.m. during the summer.

+ Look for information concerning the activities of
the Center of Eastern Music Studies (concerts,
seminars, tutorials, etc.), which will lead you into a
magical music trip! Contact: 6938015967 (Mr.
Nikos Andrikos — teacher in charge) or send an
e-mail at: nikoandrikos@gmail.com.—
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0 oppalog e Agofou

The core of Lesvos

H marpida Tng mo vooTwyng capdéAag, Twv
AAUKWY KAl TWY GTLAVIWVY TIOLALWY, aAAd Kat ToV...
nodoaopaipov. The homeland of the most delicious







Kalloni lies in the center of Lesvos, approximately 40 kilometers from
Mytilene and is considered to be the island’s second capital. Its tourist
movement rises every year, since its charm and the surrounding
landscape’s natural wealth makes it an attraction for more visitors year
after year.

The coastal areas of Kalloni belong to the “Natura 2000" Network and
together with the famous local Salt pans (the second biggest Salt pans of
the country, giving more than 40.000 tons every year), are a “first class”
destination and reproduction place for rare species of birds (flamingoes,
herring gulls, e.t.c.), attracting the interest of researchers and scientists
from all over the world.

In the plains of Kalloni, the fertile soils with olive groves, fruits and vines,
complete the overall sight with impressive images, proving the richness
of Lesvos' biggest flatland.

In the center of the city, lift your camera and take a picture of the building
that houses the Primary School. Note its impressive entrance and the
lonic order columns. The building itself, is 90 years old. Do not hesitate to
walk in the streets of Kalloni, in order to spot some interesting snapshots.
Finally, the picturesque Skala of Kalloni with its sandy beach is, during
the summer, a meeting place for gourmands from all over the world. After
all, fresh fish is looked for in every gustative expedition and the local
waters give the famous sardine of Kalloni! —

* Mnv Eexdoelg pevyovtag va ndpetlg capdeheg Kahhoviig! Eivat pakpdv To To XapakTnpLoTiko
VTOTILO €3€0pa MOV €XEL KEPDIOEL (pavaTikolg BAUPAOTEG TOOO OTO ECWTEPIKO GCO Kal 0TO
eEwTepkd! + H Kahhovi) eivat Kat n puotki £€8pa TG opwvupng modoopatpikng opddag Tng
Kahhoviig, n povadiki oTa Xpovikd opdda amd Tn A€oBo ToOu KAaTAPEPE va aywvioTel oTnv
Kopupaia nodoapatpiki KaTnyopia TG Xwpag.

+ To Pagotelli oTnv kevTpii mhateia Tng Ikdhag Kahhovig, €va pikpo maywTat{idiko, pwTELO, e
naxvidtdpikn Stakoopnan pLhogevei Tig KAAITEPEG Kat TiLo PPESKES YEUTELS aywTol Kat special
YAukiopdTwy. Kdbloe ota dveta Tpaneokabiopara kat anoAavce To... Pagotelli oov. Ikdha
Kalhoviig, Facebook.com/ilovepagotelli, Tn\.+30 2253028090 * Z1ov dpopo mpog Ty AvTiooa Kave
pwa otdon otn Movi) Agpwvog. Eivat éva and Ta mo onpavTikd mpookuvipata otn A€oBo, pe
HOUOELaKO TAOUTO QVUTOAGYLOTNG TIVELPATIKNG agiag.]

+ On your way out of Kalloni, do not forget to buy some of its famous sardines! It is by far the most
typical local dish, with fans in and out of Greece. * Kalloni is also the base of the local Football
team, of the same name, the only team in all Lesbian history, which made it to the top football
category of Greece. * In the central square of Skala Kalloni, Pagotelli a small but pleasurable ice
- cream shop, offers the best and most fresh ice — cream and special candy flavors. You only
have to sit on the most comfortable chairs and enjoy your..Pagotelli. Skala Kalloni,
Facebook.com/ilovepagotelli, tel.+30 2253028090 + On the road to Antissa, make a stop at
Leimonos Abbey. It is one of the most important religious places on the island, with a Museum -
like spiritual wealth.
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MwpapPlomari
-

Aplaceto ...

0 @ AKOUOELG TOUG VTOTLOUG Va TO anokaAolV "MIaAKOvL 0To
Awyaio” kat 6vTwe poldZet pe T€Tolo. KTiopévo appidea-
TPIKA oTa P€oa Tou 190u at., oTa voTia Tng A€aBou, To MAwpdpt
oUVIOTA pla akopn ypagpikn mapaBaldoola TomoBeosia Tou
vnolol. XTOo MEpAcua Tou XPovou darnprénkav avoBeuTa
QPKETA ONPAVTIKA XAPAKTNPLOTIKA TG MAWHApITIKNG KaBnpept-
VOTNTAG KAl TOU MAWHAPITIKOU TPOTOL {WiiG OMWG TA YEUOTIKA
ToTKA €3€opara, To 0070 Kal N MapadooLaKr apXLTEKTOVLKI.

Ot lkoveg and 1o TahLd LoTopikd KEVTPO Ba oe TaELdEWouv oe
aA\OTLVEG EMOXEC TOTE TIOU TO MAWLAPL AMOTENOUOE TO VAUTIKO
KEVTPO Kat pia amd Tig eumoplkég aptnpieg Tou vnotol. Mia
BOATa oTa mavEpoppa ALBOOTPWTA GTEVOPUHLA JIE TA EVTUTIWGOL-
aKG GPXOVTIKA Kat T OKLA TOU UTIEPALWVORLOV TMAATAVOU -TIOU
OTEKEL OTNV TAALA OLVOLKiQ TOU XwpLov amo To 1813- va yiveTat
T0 8pooePO Gou KaTapuyLo, Ba avanTepwoel ONEG TIG ALedNTRHPL-
€G {WVEG 00V.

Y710 d14Ba cou Ba Bpelg TV ekkAnaia Tou Ayiou NikoAdou, Tov
MnTpOmoALTIKO vao Tou MAwpapiov (TPikALTN BactAikn) mou
eivat xTiopévog 1o 1847.

N TO TIELC 0T IOTTpL...
Sdrink"frgr.lr-\n P

L = A =

Ta napadootaka kapeveia, Ta Tapepvakia mAaL oTn Bakacoa pe
TO (PPEOKO YPAPL KaL To 0070 va ival 0 KOVOG TOUG TOTOG, Kat Ta
TPOOEYPEVNG ALOBNTIKNG KATAOTHUATA €XOUV avaydyet To
M\wpdpt o€ €vav TOUPLOTIKO TPOOPLOPO Tou Kalokatplov.
ANwoTE auTn TNV €TOXTN €ivat ToANoL EKELVOL TIOU TO ETUAEYOUV
WG apeTnpia TwWv LAATVWY EEOPHACEWY TOUG KaBwg dev eivat
Aiyeg ot dnpopiheic mapalieg anod Ti§ onoieg mepBANAETAL
Ayiog loidwpog, Mehivta, Mavayid Kpupth, AppoudéN, Ayia
BapBdpa, ApwTa eival Hovo PePIKEG amd auTég mou Ba oou
Xapioouv Tig anapaiTnTeg avdoeg dpootds.

Mopw anod 1o MAwpdpy, o€ pkpr anodoTaon, Ba Bpelg 3Laitepo
€VOLAPEPOV OTNV OLKIGTIKN yonTeia Tou ouoTivouv Ta "MAwpa-
ptroxwpla”. Mikpd Xwpld Tou «mviyovral oTa MeUKA OTIG
mAayLég Tou OAOLTOU Kat 6OV MPOCPEPOLY APELOWG TN PUCLKN
opoppld Tou Tomiou. AvagATnoe AOUMOV MEPLUETPIKA TOU
Mwpapiov v MAayd, 1o Makaoxwpt, To Neoxwpt, Tov
Tpiywva, To Apmehko kat To Akpdot.} The locals call it “A balcony
to the Aegean” and it is indeed one. Built amphitheatrically in the
mid-19th century, on the south part of Lesvos, Plomari is one



more extremely picturesque landmark on the island. In time, many
important characteristics of the locals’ everyday life managed to stay as
they were, unchanged, among them the tasty local dishes, ouzo and the
traditional architecture of the village.

The old historical center images will take you back to times when
Plomari was the biggest nautical center of the island and one of its main
trade arteries. Take a walk down its beautiful stone streets, stare at its
glorious Mansions and sit under the hyper — centenarian plane tree, to
enjoy the vast shadow. The tree stands there, in the square of the old
neighborhood of the village since 1813 and you can definitely turn it into
your cool shelter, to revive your senses.

As you walk through Plomari, you will meet the church of Agios
Nikolaos, the Cathedral Church of Plomari (a triple - aisle basilica), built
in 1847.

The traditional “kafenia”, the taverns by the sea serving fresh fish and
ouzo - both coming from this place - and the very taken- cared- of
shops, make Plomari a major tourist destination for the summer.
Besides, there are many this time of the year, who choose to start from
there on their aquatic expeditions, since there are many famous

beaches around the village, like: Agios Isidoros, Melinda,
Panagia Krifti, Ammoudeli, Agia Varvara, Drota. Visit them, for
the necessary breaths of coolness.

In a small distance from the village, you might find interest in
the residential charm of “Plomaritochoria”, small villages lying
in pine forest on the hills of Mount Olympos and are known for
their natural beauty. Look for Plagia, Palaiochori, Neochori,
Trigonas, Ambeliko and Akrasi.—

Na avaZnTioelg yia pa pwroypapia:

+ Tnv Ayia NMapackeun aTnv avatoAiki eicodo Tou Mwpapi-
0v. Oa Bavpdoelg To and Aeuko pappdpvo TEPTAO TNG. * Thv
ekkAnaia Tou MMpopntn HAia oTo YnAoTEPO Onpeio Tng
KWHOMOANG Kat va Bavpdoetg Tnv B€a ano ekel. « To KTipto Tou
Tupvasiov Mwpapiov. * Tig makiég Bpuoeg aTo MAwpdpt kat
otnv MAayid.} For those interested in photography: Look for...
« Agia Paraskevi in the eastern entrance of Plomari. With an
impressive white marble temple. * The church of Profitis llias, in
the highest part of the village. Admire the view from up there.
+ The building of the old High School of Plomari. * The old
fountains of Plomari and Plagia.




0 TomoC Twv Bswv

The land of gods

2710 TéNOG TNG dradpopng 1y 6TV apxn ThG; To Ziypt sival To TLo anopakpuepévo XwpLo Tng A€cpov,
€vag PHayLlkog TOTog o dev potdel pe Kavévav AANo Tavw 6To voi, aNOPOVWHEVOG Kat YaARvLog,
fpepPog Kat uToBANTIKOG, TOAN oTo Awyaio aAAd kat oTo mapeNBov xdpn 6To mayKoopiov pAPNG
anoMBwpévo dacog Tou.} At the end of the ride or at its’ beginning? Sigri is the most far — away village
of Lesvos, a magical place looking like no other on the island, isolated and peaceful, calm and imposing,
a gate to the Aegean Sea and to the past, thanks to its world - famous petrified forest.

0 voumehioTag ouyypapeaq Aumép Kapld To XapakTtiiploe
«TOTO TWV BEWV. Mo akpLPn Tieptypapr) dev Ba pmopouoe va
TOXEL TO Xiypl. Evevigvta 300 XIANOPETpa To Xwpilouv amod Tn
MuTtAivn, Ta MEPLOGOTEPA and kKABe GANO XwpLo ot A€o, Ki
opwge afigel va dlavioelg To kKABe éva am’ auTd pEXPL va PTAoELG
0TO anwTePO AKpo TnG duTikng AEoBou Kal va yvwpioelg anod
KOVTA QUTO To Baupdoto ToTo.

H mpwTn €KOva MOV QVTIKPIZELG PTAvOVTAG €lval TO XwpPLo va
amAWVETAL 0TA TOdLA Tou Alyaiou Kat PpoasTd ToU TO VIOAKL TG
Nnowwrning va oTékel oav ppoupdq oTo TENAyoG. AQRAVEL To
auToKivnTd cou 6To Apdvt Kat apol Xapioelg GToV €aUTO GOU
Aiyeg oTiypég yahvng otnv mAateia ge Tov mAdTavo, anévavTt ano
TV (Mpwnv Tayi Kat vuv) eKkAnoia kave pia cOvTopn BOATA oTa
ypapikd oTevopupta. Ot papopapkeg dev oTapatave va mnyaivouv
Kat va €pxovTat 0To Atpavakt Tov xwptou, To Ziypt AA\waoTe ivat
£Vag amno Toug To PnULOHEVOUS YapoTomoug Tng AéaBou.

To mo omouvdaio afloBéato oTo Ziypl, mépa Puolkd amd ToO
anoABwyEVO 3A00G, €ival To 0BwHAVIKO KAGTPO o opBwveTal
Tavw amnod To oVyxPovo Alpdve. XTioTnke To 1757 Kat ofpa-Kkarare-
Bév Tou eival To apapiking TeXvoTpomiag TOEO Pe KOKKVA Kat
AEUKA PENN, IOV OTOALZEL TV KEVTPLKN TIOAN. ITIG YELTOVIEG TOU
Xwplov Ba avakahOyelg kat dAa pvnpeia Tng idlag emoxng,

Kuplwg Kpveg pe 0BwpavikEg emypapeg mou £xouv drarnpnbet
PEXPL GNHEPA KAL IPOOPEPOULV AKOUN Tr) SPOCLd TOUG.

210 ZiypL dev Ba Bpelg pavtayTepEg emLhoyeg Slapovig f dLaoke-
daong, dev Ba cou Aeipouv 6pwG Ta dpoppa TaBepvakLa TAvw 6To
KOpa, alAd kat ot mapaAieg! H apgpoudid mov anmAwveTat oTn voTia
TIAEVPd TOU KAGTPOL, TLPOG TO TLAPKO TOU amoAbwpEVoL ddcoug,
ivat pLa oAU Kalr) €MAOYI yLa OLKOYEVELEG XApn OTa pnxa vepd
NG, WOTO00 N Tapahia-oTap Tng meploxng eivar oiyouvpa n
davepwpévn, n PeydAn appoudepn akpoylahld mepimov 4 YAp.
Bopewa Tou Ywplov.! The Nobelist writer Albert Camus, has
characterized Sigri as “the land of Gods” during his stay there. There
could be no better description for this place. Ninety two kilometers
separate it from Mytilene, a distance further than this of any other
village on Lesvos, however, it is worth crossing them, ‘till you reach
this amazing landscape.

The first image you will see as you reach Sigri is the village itself,
lying at the feet of the Aegean Sea and in front of it the small island
of Nisiopi, standing like a guard in the middle of the waters. You
leave you car in front of the sea and you spare yourself a few
moments of peace and quiet at the square and its plane tree,
opposite the Church (used to be a mosque). The fishing boats do not
stop coming and going at the villages' port, Sigri is, after all, one of



the most famous fishing villages on Lesvos. The most important sight of Sigri, besides its
Petrified Forest, is the Ottoman Castle rising above the modern port. It was built in 1757 and
its mark is the Arabian bow with red and white members, decorating the central gate. In the
village's neighborhoods, you can discover other monuments of the same time, especially
fountains with Ottoman inscriptions, having being preserved to nowadays and still offering
their coolness. You won't have many fantasy choices for accomodation or entertainment; but
you won't be left without beautiful taverns by the seafront or wonderful beaches!

The sand stretching on the south part of the castle to the Petrified Forest Park, is a very good
choice for families, thanks to its shallow waters. However, the beach considered to be the
highlight of the area is definitely Faneromeni north of the village, the long sandy beach 4
kilometers north of the village.—

« To Ziypt eivat To peyahTePO PUOLKO ApavL Tng
NéaBou, xapn kat aTo vnodkL Nnowwm (1) Meyaviot)
ToU TO TPOOTATEVEL AN Ta Baldoota pedpaTa Kat
Toug avépoug. * To Mouceio duotkig loTopiag
AnohBwpévov Adooug amotehei mOAo  EAENG
EMOKENTWY 0f Taykooplo eninedo. QoToco,
anoAbwpara SEVTpWY Kat puTwv Ba BpeLg Kat oe
P MOAU peydAn €KTaon €KTOG TWV Opiwv Tou
Ndpkou, péxpt Kat Ta xwpid Epeadg, MeadTomog kat
Xidnpa. « 210 5popo and Tnv Epead mpog To Ziypt, Kat
TpWv akopa pTacelg ot Movi Yipnhoo, Ba mepdoeig
ano £va ToTio AKPWG... GEANVLAKG: Bpiokeoat oTnv
Kkapdid TnG npatoTeloyevols AaBou, o pia peydin
€kTaon oxedov pndevikig BAdeTnong, iowg To
ayploTEPO TPOOWTIO TOu vnotol., * Sigri is the
biggest natural port of Lesvos, thanks to the
island of Nisiopi (or Meganisi), protecting it from
the sea breezes and the winds.

+ The Museum of Natural History of the Petrified
Forest is a magnet for visitors from all over the
world. However, fossils of trees and plants can be
found at a very big area inside the Park's limits, all
the way to the villages of Eresos, Mesotopos and
Chidira. * On the road from Eresos to Sigri and
before you reach the Monastery of Ypsilos, you
will pass through a completely... lunar scenery:
you are in the heart of volcanic Lesvos, at a vast
land of almost zero plantation, maybe the most
fierce face of the whole island.
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The guiet power

H payeia Tov MoAtyviTov amokaAUNTETAL OTA
LaPaTIKG vEPAa TOU, OTHV MAPAdOGLAKI) TOU
ApXLTEKTOVLIKI], 6TOUG ypapikoug rapadaldo-
GLOUG OLKLGHOUG TV | The magic of Polichnitos
is revealed thanks to its thermal springs, its
traditional architectural style and the whole
area’s picturesque villages.
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E va givat To peydho kepahoxwpt 6Ta avatolkd Tou KOATou
TnG Kahhovng, KL auTo €ivat o MoAwgviTog, mepinou 40 XAp.
ano Tnv moAn Tng MuTiAfvng. Ot amapyx€g Tng LoTopiag Tou
XavovTat J€0a 0TOUG ALWVEG, OTAV EKEL IOV AMAWVETAL GNPEPA
TO Xwplo Ppiokovrav akopa SlaomapTeg TOANEQ HIKPEG
ToAixveg, mou éueAAe apydTepa va dLapoppuwoouy Kat To 6vopd
Tou* MoAwvitog.

Ano Ta o peydha xwptd Tng A€oBou, PETPAEL ofpEpa Mepimov
2.700 kaToikoug, pe Toug Lo MOAAOUG anod auToug va asXolou-
vrat pe v aheia kat Tnv kTnvoTpopia. Ot mapadaldcatot
OlKIOpOl AAAWOTE TIOU AMAWVOVTAL OTLG AVATOAIKEG AKTEG TOU
KOArou, pe mpwTn T 2kdAa MoAtxviTou, pnpigovtat yia To Ydpt
TOUG, KAl T TABEPVAKLA TOUG EKTLHWVTAL LOLAITEPA AMO TOUG
AdTpelg Twv Bahacovwy. O MoAviTog 6PwWG €ival ovopaoTog
KaL yla T TUPOKOWLKA TOU MPOTOVTA: TO YAA Kal To Tupl Tov
TapdyovTal amod TIG PEYAAEC POVAGEG Kal T TUPOKOWEIA TOU
elvat mepLlfATNTA EVTOG KaL EKTOG vnoLov.

Méoa oTo XwpLo agilet va kavelg MOANEG SLadpop€s avapueoa oTa
dadaAwdn KakvTepipLa Tou, va mapaTnpioeL; TPOGEKTIKA TnV
APXITEKTOVIKN TWV MAALWY APXOVTIKWY TOU Kal va Jelg 1oiolg
oppaot ywati o MoAtxvitog anoTeAei évav and Toug wPAtdTEPOUG
napadootakolg owkLopoug TG AéaBou. Inpeio avagpopdg eivat To
MoAOkevTpo, To MaAo dnUOTIKG ehaloTplBeio, Kal Pualkd o
onoudaiog vaog Tou Ayiou lewpyiou pe To TepiTEXVO Kapmavaplo
TOU, PTLAYHEVO aMO MEAEKNTH METPA.

0 MoAtyvitog eivat €miong yvwoTAg yia Ta Lapatikd Tou AouTpd,
Tou AetToupyolv Aiyo €€w amd To XwpLd A3N and Tnv ENoxN TG
Toupkokpariag.

Ot etdikol Ta katardooouvy avdpeoa oTa OeppoTepa TnG Evpwrng,
e Ta vepd TOUg va £X0UV anodedELyPEVa LAPATIKEG LOLOTNTEG yia
pla oetlpd madnoewv.; It is the main big village on the east part of
Kalloni Gulf, approximately 40 kilometers away from the island's
capital. The origins of its history date many centuries back when,

in today's Polichnitos location there still existed many small
townships (TN: in Greek “polichni”), which later gave the area its
name, Polichnitos.

It is one of Lesvos’ biggest villages, today counting approximately
2.700 residents, most of them indulging in fishing and livestock
breeding. All villages by the sea on the East bank of the Kalloni
Lagoon, the most important of them being Skala Polichnitou, are
famous for their fish, their taverns highly appreciated for the
seafood they serve every day. Polichnitos is also famous for its
dairy products. Milk and cheese, produced in big local dairy farms,
have become famous even beyond the island’s borders.

It is worth taking many strolls through its labyrinthine alleys, to
carefully observe the architecture of the old mansions and to
realize why Polichnitos is considered one of the most beautiful
traditional villages of Lesvos. The area’s meeting point is
“Polykentro” - the old municipal olive-press - and of course the
architecturally important Church of Agios Georgios, with its
elaborate bell - tower, made of hewn stones. Polichnitos is also
known for its thermal springs, operating a little outside the village
since the Ottoman Times. Specialists categorize them among
Europe’s warmest springs, while their waters are proven to have
healing qualities, for a series of ailments.—

+ MoA0 kovTd oTa tapatikd AouTpd, avaZiTnoe To GHOPPO YEPUPL TOU
ANpuponoTapou, Pe TIG TPELG Kapdpeg. * Ta mepLoooTepa ano Ta naAd
oniTia Tou MoAtxviTou £€X0UV KATAOKEVAOTEL PE BAcn £va Napadoolako
UNIKO, Tov LyvipBpiTn 1} moppupitn. MpoketTat ywa €va METpWHA
NPALGTEIOYEVOUG TPOENEVONG pPE MEYANEG QVTOXEG, TOU EXEL
xpnotponownBei otn AéoBo ToAD kat 6Tnv odomotia. | * Look for the
beautiful bridge of AlImyropotamos, with its three arches, very close to
the thermal springs « Most of the old houses of Polichnitos, have been
built on a traditional material, ignimbrite or porphyrite. It is a volcanic
rock of great toughness, broadly used on Lesvos for road -
construction.



Destinations

MANTAMAAOZX / MANDAMADOS

Tpapikd ABOOTpwWTA 6TEVOPUILA KaL OTTI e MAPAGOGLAKY) APXLTEKTOVL-
K ¢ évav TOTO PNUICPEVO yla Ta TApPadoolakd Tou MPolovTd, Omwg
AadoTOpL, ylaopTLKaL HUTHBpES oL Ba BPeLg og OAA TA MAVTOMWAEiA TNG
KevTpikng mAareiag. To kepaloywpt Tou Mavrtapddou eivar emiong
YVWGOTO Kal yia TNV Peyakn Tou mapadoon oTnv TEXVN TNG AYYELOTAAOTL-
KNG. Na emdlwEelg va yvwpioelg and kovta Tnv dladlkasia oTa epyaoTh)-
pua! Q0T600 TO XWPLO OPeilel TNV PEYAAN PAUN TOU GTO TAPAKEINEVO
povaoTipt Tou moAtovyou Tng AéoBou Ta&tdpxn MuxanA, pe Tnv BpuAIKN
avdayAupn gikova, povadikn otov 0pBAdoEo kdopo.! Small stone alleys and
houses of traditional architecture, found in a village famous for its
traditional products, like ladotyri, yoghurt and mizithres, that you can find in
all the central square’s markets. Mandamados is also known for its long
tradition in pottery, an art you should look up for meeting first hand, in one
of its pottery workshops! However, the village owes its great reputation to
the nearby monastery of Lesvos' Taxiarchis Michael, which keeps the saint's
legendary raised icon, a unique one among the whole Orthodox world.

ADANONAL / AFALONAS

XTLopévog oTnv Kopupr} vog Adpou oe uyopeTpo Tiepinou 100 PETpwY, 0
Apdlwvag cou TpaBdet To BAEpPPA kabwg KaTeRaivelg mpog Tn MuTiAfvn
anod Tov MEPUPEPELaKG dpopo Beppng — MuTihgvng (7 ¥Au. amd Tnv
npwTebouoa). MpokelTat ya éva and Ta mo Tahd Xwpld Tou vholov
Kabwg avapopég yU' auTo evromifovTal Kat o€ apxaia evpApara. Eviunw-
olakn (Wwitepa pwTiopévn T vOxTa) eivat n TpikAtrn Bacthikn Tng
Koiunong. XTo €va Kat Jovadiko Kapevedakl Kal Ta U0 TaBepvakia mouv
uTLdpyoLV 6TO XWPLO Ba armolavoeLg Tov Kagé Kat To oudxt oou.} Built on
the top of a hill, on an altitude of approximately 100 meters, Afalonas
attracts your sight as you reach Mytilene from the ring road of Thermi -
Mytilene (7 kilometers from the city). It is one of the island’s oldest villages,
as references to it are seen in ancient findings as well. A rather impressive
sight is the three - aisla basilica of the Assumption (especially, during the
night). In the one and only café and the two taverns of the village, you can
enjoy your coffee and ouzo.

MAAIOY / PALIOS

0 ypapikog mapabaldootog owklopdg Tou [ahioy
BpiokeTal oxTw mepimov YIALOPETPA avaToAkd Tou
MavTapddov. XTo TENOG €vog Oxt  daitepa
KaAooTpwyEVOY SpOpoU Ba GUVAVTNOELS TO YPAPLKO
Apavakt pe T AlyooTEG BApKEG Kai Ta €miong
AlyooTd omiTia Twv VTOTWY Yapadwv. Mnv xdoelg
Thv eukapia va emokepOei¢ To Kapive kat va
yvwpioelg Tov KOplo Anuntpn Koupdn mou 6a oe
MURGEL OTA PUOTIKA TNG AYYELOMAAOTIKAG, aANG Kat va
nepaoelg anod Tov vad Tou Ay. Itepdvou (130¢ at.),
XTIOHEVOG ano Aa&euTolg AiBoug. 2To ECWTEPLKO TOU
6a Bavpdoelg To BoToaAwTO dAnedo Pe TV MOLKLALG
dlakoopnTikwy poTiBwv!} The picturesque village of
Palios, right by the sea, can be found only eight
kilometers east of Mandamados. At the end of a not
particularly easy road, you will meet the small port with
only a few boats and a handful of local fishermen
houses. Do not miss the chance to visit the local
“kamini” (oven for pottery) and meet with Mr. Dimitris
Kouvdis, a specialist to welcome you into the secrets of
pottery and ceramic art. Do not forget to pass from the
Church of Agios Stefanos (13th century A.C.), built by
ashlar stones, too. Inside it, there is an amazing pebble
floor, with a variety of decorative motifs.




ATTA MAPAZKEYH / AGIA PARASKEVI
ApxovTikd, ABooTpwTOL dpopol, Eva
amo Ta MO YVWOTA Kal JakpoploTepa
navnybpla Tou vnowol (auté Tou
Tadpou) Kat LoTOPIKA pvnueia Tou
€XOUV  KATAOTAGEL ONOKANpn THV
TEPLOX) TPOOTATEVOPEVN AOYW TOU
apyatoloytkol TG  €vOLaPEPOVTOC:
auTn eivac n Ayia Mapaokeun.

To kowoTikd elatoTpiBeio TOUL
PETATPAMNKE OE €va TAvEPOPPO
Mouoeio Blopnxavikig EAatoupyiag
and 710 MMoATIOTIKO 18pupa  TNg
TpdneZag Melpaiwg CUYKEVTPWVEL TO
eviLaPEPOV MOAAWY ETILOKEMTWY EVW
TEPTATWVTAG OTO KEVTPO TOU XWpPLol
0a Bavpdoelg To KTiplo Twv AdakTn-
piwv mov deomolel ekel and 1o 1923
KaL ouVIoTA pla plkpoypagia Twv
npomuAaiwv  Tou  MavemoTnpiov
ABNVwv aA\d Kat ToAAG eVTUTIWGLAKA
apyovTikd. ITnv euplTepn mepLoxn
UTLAPYEL Kal 0 LepOg vaog Tng Khome-
311 omov Ba avakalbyelg Ta povadt-
Ka epelmia KTipiwv atohtkol pubpol
nou owdovTtal otnv EANGda (60g at
T.X.) KaBWG Kat VoAEippaTa apxaikoL
vaol oTov omoio avikouv Ta atoAtkd
KLoVOKpava mov 8a Ta Bavpdoelg oTo
Apxaohoylkd Moucgio  MuTIAvnG.
AvaZiTnoe eniong Tov apyaio vao Twv
Méowv Tou XpovoAoyeiTal amno Tov 30
at. X, Kat ov anotelovoe To KEvTpo
AaTpeilag Kat ouvelpeong OAWV Twv
AeoBrakwv MoAewv (Kowo).|
Mansions, stone roads, one of the
oldest and most famous fests of Lesvos
(Tavros) and historical monuments that
have led to the protection of the whole
area, due to its archaeological interest;
this is Agia Paraskevi.

The communal Olive Press that has
been transformed into a beautiful
Museum of Industrial Olive Production
of Lesvos by the Cultural Foundation of
Piraeus Bank, attracts many visitors
during the year while, walking along the
village, you can admire the old School
building, standing there since 1923 as is
a miniature of the Gates of the
University of Athens, as well as many
impressive mansions. In the wider area,
there is the holy Church of Klopedi,
where you can find some unique
remains of an archaic temple, the same
that once had the Aeolian order. You can
admire at the Archaeological Museum
of Mytilene. Look also for the ancient
temple of Mesa, dating back to the 3rd
century B.C., also a Center of worship
and as a meeting point of all the Lesbian
Towns (Public). —




IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

it\

k.v’ j

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

\AAMAAAAAAAAAAAA
Y YYYYYYYYYYYY!

IGGY POP

COCKTAILS

LIQUEUR

20 9D

MASTIHA SPIRIT

MASTIC
TEARS

SABIA NERA




.. ’ ""'""" PRI RRR I RPN
N o, frmummr:uunnnt 2 / ® v 4
- R A ‘t i. i il I\..L “
q{; Ay £ 1 { Y\
va n® Ty ;4 A s T -
i l \ ’ l‘ \F b 4 ‘ ‘
1aw N\ q‘ " g "‘ ‘
e . "‘ by ? ( \ - . -
- [RrRrRRessn s v IR
T C un ey L g
[ . -
uum:unuu"u"u £ bie Lo

MASTI ‘H "“’ LIQUEUR

- g

STIHA SPIRIT

MAST
B s MASTIC ‘

MASTICANDO

Recipe Recipe
4cl Mastic Tears Classic

3cl Tequila or Mezcal

2c¢l Agave syrup 4cl Vanilla syrup
\ 1cl Lime juice 4cl Fresh lime juice
\i | 1d Levander bitters 1/2 Cucumber
L Preparation - Preparation

Shake well and strain into a
glass with crassed ice

Place the ingredients in a
blender with 10 icecubes

Garnish:

h\ Garnish: Cucumber & Rosemary
- ucumber and mint leaves
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Mouceia
Mouagio 00Zov MuTijvng EBA

PUOTIKA TOU avaATnoe To pouoeio EBA.

e éva YWpo dlapoppwpévo He ppovTida Ba €XELG
TNV gukatpia va 8€Lg TNV avanapdoTacn TnG mapaywyng
TOU... €BVIKOD pag ToTou pe TaAlolg APBUKEG amo Tnv
AvTiooa. MdBe yia Tnv e€EMEN Tou oUZou 0TV TAPodo
TOU Xpovou Kat yvwploe Tn A€éoBo péoa anod €va Tagidt pe
TO dpwpa Tou YAUKAVLOOU Va 0€ GUVTPOPEVEL.
Mia 6satpdAe amopipnon Tou MUTIARVLOL TWV TIPOYEVE-
OTEPWV ETWV UE TNV LAPASOOLAK) VOLWTLKN GTOAR TOU 0
omoiog amoAapBdvel To ouZAKL TOU Kal mepLoToLyiZeTal
ano naAtolg apBuKeg KABwG Kat pnxavipara katdAAnia
yia dA\eg paoetg mapaywyng Tou o0Zou alAd Kat ETLTAE-
OV QVTIKEIPEVA [IE BLAPOPETIKN XPNOTIKOTNTA Ba KEVTPI-
GOUV TO EVILAPEPOV GOU.
PwTnoe yla To evTunwolakd Wuyeio mou xpovoloyeitat
ano Tig apxeg Tou 200u AL KABwG Kal yla To TECTNPLO
OTAPUALWY TIOU XpovoAoyeital amd TOv TPONYOUEVO
aiwva. Mnopeig va mdpelg pa yevon and Ta povadika
anooTdypara Tng moTtomotiag Kat va doKLudoelg Atkép
paoTixag: KAAoIKO Kat pe Apovy, i povn moTomoila mov
dnuwovpyel auT TRV eupavTasTn yeoon.! If you want to
come close to ouzo production and its secrets, look for the
EVA Museum. In a space created with much care, you will
be able to see the revival of Greece's national spirit
distillery, by the usage of old alembics.
Learn about the evolution of ouzo through time and meet
Lesvos through a mystical journey, accompanied by the
scent of aniss.
A theatrical mimic of the old Mytilene resident, wearing his
traditional island clothes, enjoying his ouzo and
sourrounded by old alembics, as well as machinery
appropriate for other phases of ouzo production and other
useful items, will certainly keep you interested.
Ask for the impressive fridge coming from the early 20th
century, as well as the grape press, dating back a century
ago. You can also taste the distillery's unique spirits and
try the mastique liqueur: classic and with lemon, the only
one produced in this way.—

n v B€G va yvwpiogLg TNV mapackeur Tov 000U Kat Ta




1o XAW. MuTtAfvng-KaAAoviig
http://www.ouzodimino.gr/
http://www.eva-distillery.gr/

0peg Aettoupyiag: Kartormu suvevvonong
Eicodog eAelBepn).

TnA: +30 2251023700 |

1st kilometer of Mytilene — Kalloni
http://www.eva-distillery.gr/

Open hours: Upon request.
Entrance: free

Tel: +30 2251023700




Mouosia\Viuseums

MOYZEIO - BIBAIOOHKH XTPATH EAEYOEPIAAH -
TERIADE / THE MUSEUM - LIBRARY OF STRATIS
ELEFTHERIADIS - TERIADE

MpokeLTal iowg yla éva and Ta Mo GhPavTIKA
pouceia oTnv EANGSa Kat maykoopiwg kabwg Ta
ekBEpaTa ou prhokevouvTal edw givat avumoAd-
YLoTNG KAAALTEXVLKNG KaL EKJOTIKNAG agiag.

0 MuTIAnvIog €KBOTNG, GUANEKTNG KaL KPLTIKOG
TEXVNG XTpaTig ENeUBEPLAdNG-Teriade napédwae
OTIG EMOYEVEG YEVIEG £pya TEXVNG ToU Ba cou
avoi&ouv dpopoUG OE TIVELHATIKA TaE(dLa.
MeydAn kat evilapépouoa eivat n cuh\oyn Tou
ano mnivakeg EANvwv KaAALTEXVWY, 0w Twv
Ogopthou, Poppn, Toapolyn, KavéAAn kat AAAwv.
ZEXWPLOTNG onuaciag To €KSOTIKO €pyo Tou
Teriade mou Ba €xelg TNV gukatpia va Bavpdoelg
€8Ww Kat To omoio meptAapPAveL To EEALPETIKO OE
napousiaon Kat moleTnTa nepLodikd «VERVE» pe
A\iBoypapieg Twv Xaykah, Marig, Mikaco, AeZé ki
GMwv  Kabwg Kat avTiypapa PECALWVIKWY
XELPOYPAPWY.

Eniong oTig mpoBrikeg Tou pouaeiov PLhogevoul-
vTar Ta 26 «Meydha BiBAia»: o Teriade mapé-
xovtag TAApn  dnuwoupylki eheuBepia  oe
Kopupaioug kahAtTéxveg (peTagd dMAwv Mikdoo,
Marig, Mipo) Tolg TPOTELVE va ELKOVOYPaPioOUV
Keipeva apxaiwy, aAkd kat obyxpovwy Evpwai-
wv ouyypapEwv. To anoTéAeopa; Movadiko!
Avdpeoa ota «Meydha BiBAia» Tou Tepldvt Ba
Bpetg: «To moinpa Tng opBRg ywviag» Tou Ae
KopumuZi€, «T¢ag» Tou Avpi Marig (1947), To épyo
Tou Migp PePepvTl «To Tpayolddt Twv Nekpwv»
ano Tov Mdymho Nikdoo, «Adpvig kat XAon» Tou
Aoyyou and Tov Mapk Zaykd\ kat To «Baothiag
Yum» Tou ANppEVT TZapi anod Tov Xouav Mipo.

It is most probably one of the most important
Museums in Greece and worldwide, since it houses
exhibits of inestimable artistic and typographical
value.

The Lesbian publisher, collector and Art critic
Stratis Eleftheriadis - Teriade, passed over to the
generations to come pieces of art, capable of
leading one into new creative paths of intellectual
journeys.

The widely known collector has left behind him a
great collection of incredible works of Greek
painters, among whom Theofilos, Rorris, Tsarouchis,
Kanellis and others. His typographical work is also
extremely special and one has the chance to admire
a great part of it - like the “Verve” quality magazine,
including lithographies of Chagall, Matisse, Picasso,
Leze and others, as well as copies of mediaeval
manuscripts - in the homonymous Museum.

In the Museum'’s showcases, the Ministry of Culture
has decided to house Teriade's 26 “Great Books”,
one of his greatest artistic projects; giving a
complete freedom of creation to major artists of his
time (like Picasso, Matisse, Miro, etc.), the collector
encouraged the above to illustrate texts and pieces
of ancient and modern European writers. The result
you can see in the Museum's halls is unique!
Among the “Great Books” of Teriade; "The Poem of
the Right Angle" by Le Corbusier, "Jazz" by Henri
Matisse (1947), Pierre Reverdy's "The Song of the
Dead" by Pablo Picasso, Longus' "Daphnis and
Chloe" by Marc Chagall, Alfred Jarry's "King Ubu" by
Joan Miré and many more.

Bapeld

www.museumteriade.gr

MNa mAnpopopieg: +30 2251023372

Varia

www.museumteriade.gr

To learn about open hours and days contact:
Tel.: +30 2251023372

MOYZEIO OEO®IAOY /

THEOFILOS' ART MUSEUM

0 auTodidakTog AAIKOG {wypapog OedPINOG
Xargnpuxan eivat évag and Toug o omouvdaioug
Adiko0OG KAAATEXVEG TNG GUYXpovNG EAANVIKNG
loTopiag. Zwypdgpile oe Toixoug, XapTOvLa,
€munha, o€ onoladAMoTE EMUPAVELD, AVTAWVTAG
TNV éumveuor) Tou amd T puBohoyia Kat TN
Aaoypapia: 0Ta MEPLOGOTEPA £pYA TOU ATELKOVi-
JovTal APWEG amd TNV apxaleTNTa KAl TV
eA\Vik laTopia, Tnv apddoon Kat Ta Tomia Tng
AéaBou. To pouceio oTn Bapeld, xTiopévo pe podi
METPA 0T PEDN €VOG EAALWVa, OTEYAZEL AMo TO
1964 kai péxpL mpoopara 86 mivakeg Tou
OedpLAov ano Tnv LOLWTLKMA GUANOYT) TOU KAANLTE-
XVikoU €kd0Tn ITpatr EAeuBeptddn (Teriade), o'
€va mepLBAANov Tou EKPPATEL T PUCLOAATPLKN
(pthooopia kat Tov Tpomo JwAG Tou peyAAou
Adiko0 {wypdpou.

0 Tepldvt NTAQV 0 MPWTOG MOV «AVAKAAUWE» TOV
OedpLho Kat ékave Ta KAANTEXVIKG Tou €pya
eupéwg dladedopéva. Metd TV mpooparn
nepiodo ouvTipnong otnv ABva, Ta €pya Tou
ekTiBevTat TA€ov of EEXWPLOTA THApATA,
oUppwva e TN véa prhogopia Tou Mouoeiou. O
OeopLhog eixe paAoTa dnpoupynoeL MOANG €pya
TOU OXt HOvo oTn A€oBo alAd Kat oTnv guplTEPN
neploxii Tou Bohou kat Tou MnAiov, Omou €Znoe
peyaho pépog Tng Zwrig Tou.

The self - taught folk painter Theofilos
Chatzimichail, is one of the greatest folk artists of
the modern Greek History. He used to paint on
walls, cardboards, furniture and practically on
almost every surface, drawing his inspiration from
Greek Mythology and local Greek folklore stories
and legends: most of his artwork presents heroes
from ancient times and Greek history, as well as
from the tradition, sceneries and landscapes of
Lesvos.

The homonymous Museum in Varia, built with
pomegranate colored stone amidst a vast olive —
grove, lies there since 1964 and until recently used
to host 86 paintings of Theofilos, coming from the
personal collection of Stratis Eleftheriadis
(Teriade). In the midst of an environment that
agrees with the nature - loving philosophy and way
of life, of this great Greek folk painter.

Teriade, was the one to first “discover” Theofilos
and make his artworks widely known. The latest
years, the paintings are exhibited in sections, due
to the new philosophy of the Museum, after their
recent conservation in Athens. Theofilos has
painted many of his works not only on Lesvos
island, but also in the wider area of Volos and
Mount Pelion.

Bapew

MNa mAnpopopieg: +30 2251041644

Varia

To learn about open hours and days contact:
Tel.: +30 2251041644

AHMOTIKH NINAKOOHKH MYTIAHNHEL /
MUNICIPAL ART GALLERY OF MYTILENE

Te éva MaAld TPLWPOPO APXOVTIKG Tou Xahip
Mnén, oAb kovtd oto KdoTpo, ekTiBeTat pia
15Laitepa onpavTikn cuUAAoyn £pywv JWYpPAPLKAG
KL ELKAOTIKWY-OWPEA TOU GNPAVTIKOD TEXVOKPL-
TikoU Mwpyou Zipou - MeTpn Kat TnG adeAprg Tou
‘EAANG.

H pévipn oulloyi} anoTeheitat ano 135 mepinov
épya vrormwv {wypapwv (AEwwTn, Tapakd,
Néppou, MouTZoupéAAn, ABnvaiov, Meaonvelng,
KaAAutoAitou, Kaparmunépn k.a.) aAAd kat Twv
naykoopiov  @APNG  KaAArexvwv  Toapouyn,
louvapomouhou, MopaAn. ITOug Xwpoug Tng
TUWVaKOBAKNG EKTIBEVTAL Kal XAPAKTIKA Twv
NapmAo Mikaoo kat Avpi Marig.

MdBe yia TG €181KEG ekBETEL and AEoPloug
KAAALTEXVEG TOGO ZWYPAPLKAG, 600 KaL PwToypa-
piag kat animation. To kahokaipt propei va €xeLg
TNV gukalpia va mapakoAouBnoelg eKNAWOELG
(napouatdoetg BBAiWY KATL) Kat pikpng KAipakag
OUVaUAIEG GTOV TIPOAUAELD XWPO TOU APXOVTLKOU
Tou Ba o€ EVBOUCLAGOUV.

A very important collection of paintings and
engravings, a valuable donation of the famous art
critic Giorgos Simos — Petris and his sister, Elli, lies
in an old, three — storage Mansion, known as the
“Halimbey Mansion”. The building is close to the
Castle of Mytilene, standing out thanks to its
intense red color and houses a permanent
collection of approximately 135 pieces of local
painters (Axiotis, Gavalas, Perros, Moutzourellis,
Athinaios, Messinezis, Kllipolitou, Karapiperis and
others), as well as paintings and engravings of
universally known Greek and European artists, like
Tsarouchis, Gounaropoulos, Moralis, Pablo Picasso
and Henri Matisse.

Learn about the special exhibitions concerning
modern Lesbian painters, photographers and
animators. During the summer months, you may
have the chance to attend various cultural events
like book presentations, as well as small - scale
live concerts, taking place in the Mansion's yard.
You might be really surprised by their quality,
combined with the area’s surroundings!

AdpapuTTiov 46, MuTiAvn

0peg Aettoupyiag: 08:30-15:00
Eioodog ehetBepn

TnA: +30 22510 48002
Adramytiou 46, Mytilene

Open hours: 8.30 a.m. - 3.00 p.m.
Entrance: free

Tel.: +30 22510 48002

Note: Before visiting any museum or archaeological site
telephone to get up-to-date information on opening times, as
these are often seasonal.




AHMOTIKH NMINAKOOHKH MOAYBOY /
MUNICIPAL ART GALLERY OF MOLYVOS

EEattiag AetToupytkwv SUOKOALWY Tou MapeNdo-
VTOG aUTOG O HOVASIKOG XWPOG TAPEHELVE
KAELOTOG yla APKETA PEYAAO Xpoviko dLaoTnpa.
To kalokaipt Tou 2012 AvolEe €K VEOU TIG MOPTEG
TOU pE SLaPOPETIKI PLhocopia Kat avpa.

Mnv xdoelg Tnv eukaipia va emokepBeiq Tnv
TwvakoBkn Tov oTeydleTal oe éva OpopPpo
dlarnpnTEo oiknua Tou 180V alwva, CNEAVTIKOY
yla To MOAvBo Adyw Tng mAolatag mapddoong
TIOU TO OUVODEVEL YLa TIG KANEG TEXVEG.

ITOUG XWPOug Tou PLhogevolvtal {wypapikd
€pya Kata§lwpévwy EAMvwv dnpoupywy Kat
€LKAOTIKA dnpLovpyRpara.

Having been kept closed in the past due to
operational difficulties, this unique space was
re-opened in the summer of 2012, with a
completely new philosophy and aura. It is a
beautiful preserved 18th century building, in the
rooms of which are exhibited the paintings of
known Greek artists — old and modern - as well as
many artistic designs. A very important building
for Molyvos, a village known for its rich tradition in
fine arts.

MOAYBOX

http://mithimnagallery.blogspot.gr/

0Npeg Aettoupyiag: KaBnpepwvd ekTog Tpitng
(mpwi 10:00-12:30 kat andyeupa 19:00-22:00)
Eicodog ehelBepn (evd€xeTal va unapEet akhayn)
Tn\: 6983611849 (Nikn MouTZoupéAAn)
MOLYVOS

http://mithimnagallery.blogspot.gr/

Open hours: Everyday except Tuesday (from 10 a.m
-12.30 p.m and from 7 p.m - 10 p.m)

Entrance: Free (there might be a change)

Tel: 6983611849 (Niki Mouzourelli)

rses Hh
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MOYXEIO ®YIIKHXI IXTOPIAZ AMOAIGQ-
MENOY AAXQOYX AEXIBOY / NATURAL
HISTORY MUSEUM OF THE PETRIFIED
FOREST OF LESVOS

16p06NKe To 1994 e 0TOXO THV AVADELEN,
a&lomoinon Kat peNETN Tou AmoALBwpEvou
Adooug Tou Ztypiov. Mia gnickeyn 6Toug
TIPOOEYUEVOUG  TOU  XWPOUG  OUVLOTA
«BouTld» TNV yvwon Tng loTopiag Kat Tng
yewpoppoloyikig eEEMENG Tou Ayaiou,
onwg €xeL karaypagei Ta TelevTaia 20
EKATOPPUPLE XpOvla. ITIG dUO HOVLEG
ekBéoelg Ba Bavpdoelg deiypata amod
ondvia QuTIKa anoAbwpata evw Ba
EVTUMWOLAOTEIG amd To TMAOUGLO OTTIKOA-
KOUOTIKO UANIKO Tou eEloTopel  pe
TAPAOTATIKG TPOTO TNV E€midpacn Twv
YEWAOYLKWY PavopEVWY Kat TLG dlepyaci-
€¢ mou Ka@oploav T Onuloupyia Tou
anoABwpévou daooug.

Aegv gival Tuxaio WG N MOALTIOHIKA Tou
a&ia ald Kat oL 6UYXPOVEG EYKATAOTACELG
TOU (aiBouca NAEKTPOVIKWY TIONUHECWY,
TEPLOdIKWY EKBETEWV Kat BLBALOBNAKN) TO
€OV avayayel o€ onpeio EKMAdEUTIKAG
puxaywyiag yia pabnTég al\d  Kkat
eVINALKEG. A0 PETOG EXELG Evav eTULAEOV
AOYo yia va €pBetg oTo Mouogio PUOLKNAG
loTopiag AmoAlBwpévou Adooug A£oBou
oto Ziypu TOo Moucoeio TpoopEPEL TN
duvardTnTa va EMLOKEPOELG TO VNOAKL TNG
Nnownng, amévavtt akplpwg amd TO
ZiypL, yvwoTO yla Toug AmoABWHEVOUG
KOpHOUG OEVTPWV TOU Kal TNV €V YEVEL
peydahn yewloylkn Tou afia. Ot €mioke-
YELG TipaypaTomolouvTal Pe éva €L5LKO
TAOLAPLO PE YUAALVO TATO, IOV EMULTPETEL
OTOUG €MBATEG va TMapPATNPOUV TOUG
anoABwHEVOUG Koppoug Tou BpiokovTat
oTov BuBo yUpw amod To vnoi. Imavia Ba
€Xelg T duvaroTnTa va dELg Pe Ta pdTia
oou €vav TEAWPLO Koppo prkoug 17,2
PETPWY «EamAwpEévo» oTov BuBo, dpa pnv
XAo€Lg TV guKatpia auThg Tng epmetpiag!

Established in 1994 aiming to promote,
utilise and study the Petrified Forest of
Sigri.

A visit to the very well looked after museum
will take you deep into the knowledge of
earth history and geomorphological
processes of the Aegean in the last 20
million years. The museum hosts two
permanent exhibitions where samples of
rare plant fossils are on display. The
impressively rich audio visual material
recounts in vivid manner the influence of
geological phenomena and processes that
determined the creation of the Petrified
Forest. It is no coincidence that the cultural
value and modern facilities (online media
room, temporary exhibitions and library)
have made it a point of educational
entertainment for students and adults
alike.

Since lately, you have an extra reason to
visit the area, as the Museum provides a

very special facility: the chance for visitors
to visit the nearby Nisiopi” island a small
islet in the sea of Sigri, famous for its
petrified fossils and its great geological
value. The visits are made by the use of an
all - glass bottom special boat, which
allows visitors to see the petrified tree
trunks that still lie in the sea bottom. Take
a chance and try it! You might never again
have this unique chance to see a 17,2
meter long petrified trunk again!

Ziypt
www.lesvosmuseum.gr
QOpeg kat pépeg Aettoupyiag:
AeuTtépa €wg XdBBaro: 09:00-17:00 kat
Kuptakr: 10:00-17:00 (Ma Toug pAveg
loUALo-AUyouoTo  umdpxel  OLEVPUpEVD
wpdpto. Na dudpopeg TAnpopopieg Kat
€LOIKOTEPA YL TIG WPEG TWV dpopoloyi-
wv P To €3IKO TAOLAplo KaAeiTe oTa
THAEPWVa TOU pPouceiou.

TnA: +30 2251047033, +30 2253054434
Sigri

www.lesvosmuseum.gr

Open hours and days:

Monday to Saturday: 9.00 a.p. — 5.00 p.m.
Sunday: 10.00 a.m. = 5. p.m. (during July
and August, there is a broader time
schedule. For more information, contact
the Museum's numbers or visit its website).
Tel: +30 2251047033, +30 2253054434




WHOIAKO MOYZIEIO «TEQPTIOX IAKQBI-
AHZ» / DIGITAL MUSEUM OF “GEORGIOS
JAKOBIDES"

I1a X0dnpa Tng AéoBou, Tov TOTIO OTOU
YEWNONKE 0 TPWTOMOPOG {WypaPog
lewpytog lakwpPidng, a Bpelg To MpwTO
Ynpako pouvceio TEXVNG otnv EAAGSa
APLEPWHEVO OE EKEIVOV.

AladpaoTikég  péBodol,  olyypova
NAEKTPOVIKA GUOTAUATA KAl WNQLAKES
€PUPHOYEG PE OTAVIO APXELAKO UAIKO
yivovTat ohog €AEnG yia véoug o nAtkia
-KaL 0L HOVO- ETLOKENTEC TIOU EVOLAPE-
povTaLva yvwpioouvv oTLypEG and Tov Bio
Kat 7o €pyo Tou lakwpidn.

MdAoTa oTov mpwTo 6popo Ba Bavpd-
0€Lg o€ YnpLakn mpoBoAn avBoypapieg,
TOoMia KAl TMPOCWMOYPAPpieq TOU TOU
KaTadelkviouy TV GNPAvTLKI GUVELGPO-
pd TOU 0TV TEXVN.

In Chidira of Lesvos, the hirthplace of the
pioneer painter Georgios lakovides you will
find the first digital art museum in Greece
dedicated to him.

Interactive methods, modern electronic
systems and digital applications with rare
archival footage are an attraction for
visitors interested in  experiencing
moments from his life and work.

On the first floor you can admire digital
projections of flower paintings, landscapes
and portraits, demonstrating his significant
contribution to art.

Xidnpa

www.jakobides-digital-museum.gr

Qpeg AstToupyiag:

KaBnuepwva 10:00-14:00 (Ze mepinTwon
TIOU TO PHOUCELO €ival KAELOTO KAAEDTE OTO
+30 6943661899)

Eioodog: €3 | Ma mawdia nhikiag 10-18
STWV N TR €06d0v eivat €1 Kat yua
nadid KaTw Twv 9 eTwv N €icodog givat
dwpeav.

TnA.: +30 2253051128

Chidira

www.jakobides-digital-museum.gr

Open hours:

Everyday from 10.00 a.m. - 2.00 p.m. (In
case you find the Museum closed, contact
+30 6943661899)

Entrance fee: €3 | For children and young
people between 10-18, the entrance fee is
€1 and for children under 9 years of age,
the entrance is completely free.

Tel.: +30 2253051128
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EAAIOTPIBEIO-MOYXEIO BPANA /
VRANA'S OLIVE PRESS - MUSEUM
KtioTnke To 1887 Kkat Aettolpynoe yia
nepimou 100 xpovia.

Ymp€e €éva amé Ta TWO onpavTikd
BlopnXavika GUYKPOTAUATA TNG EMOXNAG
Tou. Avevepyo Kat mapadopévo oTn plopd
TOU XPOVoU yia epinou 300 dEKAETIES, TO
1999 népaoe oTnv WOLoKTNOia TG ETawpei-
ag Apxunélayog -evog pn KepSOOKOTILKOU
Opyaviopol pE ONPAVTIKO TOALTLOTIKO
£pY0 0TO XWPO Tou Atyaiou- Tou avélaBe
TO £pY0 TNG AVAoTHAWONG.

MAALOTA ETILOKEVAOTNKE Kal €MavaAeLl-
TOUPYNGE O HNXAVOAOYLKOG €EOTALOHOG
TOU £pyooTaciov PEGW TOU Omoiou O
EMIOKENTNCG YIVETAL QUTOTITNG PAPTUPAG
NG mapadoolakng Oladikaciag mapayw-
yNg Tou eAatoAadou.

It was built in 1887 and operated for about
100 years.

It was one of the most important industrial
complexes of its time. Abandoned and
surrendered to the ravages of time for
nearly two decades, in 1999 it came into the
possession of Archipelago, as a non-profit
organization with significant cultural
projects in the Aegean it undertook the task
of restoration.

The mechanical equipment of the plant
through which the visitor becomes an
eyewitness of the traditional olive oil
production process were also repaired and
are now fully functional.

Manadog M£pag

Qpeg Aettoupyiag: Oepvo: KaBnpepwvd
(ekTog AguTépag) 10:00-20:00

Eioodog: €3 1o dtopo kat €2,70 To dtolo
yua ykpour | Na nadid péxpt 12 eTwv n
£ioodog eival dwpeav

TnA: +30 2251082007

Papados, Gera
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Open hours: Summer: everyday (except
Monday) 10 a.m. - 8 p.m.

Entrance fee: €3 / person kat €2,70 / person
for group visits | For children up to 12 years
old, the entrance is free

Tel: +30 2251082007

MOYZEIO BIOMHXANIKHX EAAIOYPTIAX
ATIAX MAPAZKEYHL /

MUSEUM OF INDUSTRIAL OIL - MAKING
OF AGIA PARASKEVI

To pouceio autd dnyutoupynbnke amd To
MoATioTikO 18pupa Tng Tpdnelag Mepat-
wg, ToU €XeL TNV €VBUVN TNG AetToupyiag
Kat TG QpovTidag Tou, PE OKOMO ThV
avadeltn TG amioteuta  mAololag
KAnpovopLag Tng AéoBou aTnv eAatoupyia.
ETloKEWYOU TO AVATAAALWHEVO TETPOKTL-
0TO KTiOpPa TOU Xpovoloyeital amd Tig
apx€g Tou 200V ALWVa YLd Va YVWPICELS TA
Baotkd oTddia Tng dradikaciag napaywyng
ehaohddou, péoca amd ToV QUBEVTIKO
etomMopd mou dlatnpriBnke o€ Kahn
KATAoTAoN OTO MEPACHA TOU XPOVOU Kat
TEONKE 0f «ETUOEIKTIKN»  AelToupyia
TIAALOLWHEVOG A0 PNPLAKEG TAPAYWYEG.
Adpake Tnv gukatpia va ovoTnBeig pe T
Aettoupyia  pnxavnudtwv  Tou  dev
UTdpYoLV Tua, WABe TV oTopia TG
«Mnxaving Tou Kowol», TOU KOWOTIKOD
ehatotpiBeiov Tng Ayiag Mapaokeung Kat
yVwploe and MpwTo XEPL TNV TOTKN
TEXVONOYLKN) AvOLon TIOU KATEGTNOAV TN
NéaBo  onpeio  avapopdg  «xTilovTagy
nMapdAnAa pia onpavTikg Blopnxavikn
KAnpovoptd.

H moAtTIoTIKN onpacia Tov Mouogiou givat
avayvwplopévn TayKoopiwg: Tmpoopara
70 CNN To cupmneptéhaBe ota 11 kakuTepa
pouoeia TpoPpiwy oTov KOopO!

The museum was founded by Piraeus Bank
Cultural Foundation, which is responsible
for the operation and upkeep, aiming to
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highlight and promote the incredibly rich
heritage of Lesvos in olive oil production.
Visit the restored stone building dating
back to the early 20th century to learn
the basic stages of the olive oil produc-
tion process, through its authentic and
well-preserved equipment alongside
modern digital information systems.
Seize the opportunity to get to know the
operation of machinery that no longer
exists, learn the history of the commu-
nity oil mill of Agia Paraskevi and
experience first-hand the local techno-
logical boom that made Lesvos a
benchmark with important industrial
heritage.

The cultural importance of this Museum
is world widely recognized; recently, CNN
included it among the 11 better food
Museums of the world!




Ayia Mapackevn
http://www.piop.gr/el/MuseumNetwork/MouseioBiomi
xanikisEleourgias/ToMouseio.aspx

0peg AetToupyiag: Oepvo KaBnpepivd (ekTog Tpitng)
10:00-18:00. Xetpepivo (oxvet ano 15 OkTwppiov Kat
pETA) KaBnpepva (ekTog Tpitng) 10:00-17:00
Eioodog: €3 To Kavoviko kal €1,5 To pelwpévo | Na
dropa péxpt 18 eTWV Kat mavw amod 65 eTwv n €icodog
eivat dwpeadv. Tn\: +30 2253032300

Agia Paraskevi
http://www.piop.gr/el/MuseumNetwork/MouseioBiomi
xanikisEleourgias/ToMouseio.aspx

Open hours:Summer Everyday (except Tuesday) 10 a.m.
- 6 p.m. Winter (from October 15) everyday (except
Tuesday) 10 a.m. - 5 p.m. Entrance: €3 regular and €1,5
low | For people up to 18 years and over 65 years of age,
the entrance is free. Tel: +30 2253032300

APXAIOAOTIKO MOYZEIO EPEZOY /
ARCHAEOLOGICAL MUSEUM OF ERESOS
ITOUG XWpoug €veg maAod  AnpoTikou
Txoheiov phoEeveital n khpta cuhhoyr Tou
pouoeiov. Ekel Ba Bavpdoelg evpApara mov
apopolV TN Zanpw, EMYPAPES and Tnv moAn
Tng Epecol, Kepapikd, emuTOPBLEG OTNAES,
Bwpoi kat avedipara oe Bgovg, TuApATa
pappdpvwy ayaApdTwy. L& EEXWPLOTO XWPo
KAt EMOKEWYWO yla epeuvnTéG  (KaTomw
edIkAg adelag) (u\oEevolvTal euvpnuata
UETAYEVECTEPWY MEPLOdWY KABWG Kat Tng
BuZavTviig Kat pETABUZAVTIVIG EMOXIG, OTWG
Kau Tppata and T Bacthiki Tou Ayiou
Avdpéa.

Its old collection, is now kept in the rooms of
the old local Primary School. You can see
findings about Sappho, inscriptions from the
town of Eresos, ceramic items, grave stones,
altars and sacrifices for the Gods, parts of
marble statues. In a seperate senction, open
also to researchers (after special request),
there are findings of the latter years, as well as
from the Byzantine and After — Byzantine Era
and parts coming from the Basilica of Agios
Andreas.

Epeodg

TnA: +30 2253053037

Eicodog: €2

Qpeg kat pépeg Aettoupyiag: 8:30-15:00 (OAeg
TIG NUEPEG EKTOG AcuTEPQG)

Eresos

Tel: +30 2253053037

Entrance: €2

Open hours and days: 8:30 a.m.-3 p.m.
(everyday, except Monday)

MOYZEIO AMO TA ZKOYNIAIA /

TRASH MUSEUM

Av oe mapagevelel To Ovopd Tou iowg va
onpaivel MwG Blakpivelg Tn povadkoTnTad
Tou. Edw ekTiBevrat pe évav Eexwploto
TPOTO XPNOTIKA QVTIKEIPEVA TWV KATOIKWV
KaL Twv enayyehpariwy tng AéoBou ahAd kat
£pya TEXVNG, dlavonong Kat TMOATIGHOU Tou
napeNdovTog. OAa Ta ekBépara frav péca
OTNV KaBnpepwoTNTa TWv avlpw mou
£Znoav Toug dUo TEAEUTAIOUG ALWVEG.

If you feel peculiar about its name, it might be
because you can tell of its uniqueness. It is a place
where you can see old useful items of the residents
and professionals of Lesvos, as well as pieces of
art, spirit and culture of the past, all exhibited
together in a special way.

40 XAy EBvikiig 0500 MuTiAijvng - Kahhovijg
www.mouseioapotaskoupidia.gr

TnA. +30 2251048140, +30 6974370136
Eicodog: €3 yevikr), €2 poltnTeg, €1 pabnTég
0peg kav pépeg Aetroupyiag: 10:00-14:00,
18:00-21:00 (AeuTépa Ewg Kupakry)

4th kilometer of Main road of Mytilene - Kalloni
www.mouseioapotaskoupidia.gr

Tel. +30 2251048140, +30 6974370136
Entrance fee: €3 general, €2 for students,

€1 for pupils

Hours and days open: 10 a.m -2 p.m.,

6 p.m - 9 p.m (Monday to Sunday)

APXONTIKO THX BAPEATZIAAINAE /

THE MANSION OF VARELTZIDAINA

‘Eva and Ta eENaxLoTa 6wIOpEVa apXOVTIKA TOU
180u av. X1a d0o Tou maTwpara Ba Bavpdoelg
TNV TOLXOYPUPIKT)  Slakdopnon Kat TV
TapadooLaKr apXLTEKTOVLKI), EVW Ta OTOLXElD
Tng emoxig eivar €kdnha oe OAoug Toug
XWPOUG TOU APXOVTLKOU.

One of the few still saved mansions of the 18th
century. A two - storey building, of amazing wall
drawings and traditional architecture, while the
era's elements are prominent to all the rooms.

NéTpa

Qpeg Aewroupyiag: 08:00-15:00 kdbe pépa
€KTOG AEUTEPQG

Tn\: +30 2253041510

Petra

Open hours:

8 a.p. - 3 p.m. everyday except Monday

Tel: +30 2253041510

NAOTPA®IKO MOYZEIO MAQMAPIOY /

FOLK MUSEUM OF PLOMARI

Oa To Bpelg oTov TPWTO Opopo KTnpiov,
KRG Tiow and Tnv KevTPLK TAaTEia TOU
M\wpapiou. ESw, Ba KaveLg €va oepyLavt aTnv
ToTUK Tapadoon, péca and woTopikd BiAia
Kat £Yypapa-vTOKOUPEVTA, (POPETLES, OLKLAKA
okeln Kat oANG akopn.

You can spot it on the first floor of an old
building, right behind the central square of
Plomari. You can take a trip into the local
tradition, inside historical books and
documents, clothes, home - used items and
many more exhibits

Mwpdpt

Qpeg Aetroupyiag:

10:00 - 14:00, 17:00 - 20:00

Eicodog eAelbepn

TnA: +30 2252011007

Plomari

Open hours: 10 a.m. -2 p.m., 5 p.m. - 8 p.m.
Entrance fee: free

Tel: ++30 2252011007

MOYZEIO ZANONOMOIIAL/

SAVON (SOAP) MAKERY MUSEUM
Nepunyricov 6Toug XWpoug Tou ortou Ba delg
Ta £pYaAELQ MAPAGKEVNG GATIOUVLOU, ETIKETES
ano dlapopeg PAPKEG KABWG Kat CUANEKTIKG
QUTLKEIPEVE TWV LBLOKTNTWY TOU EpYOCTAGE-
0U TI0U AELTOUPYOUDE EBW.

Take a walk in its rooms and see the items that
were used in the process of soap making, old
labels of various brands, as well as various
selected items, that used to belong to the
factory's owners.

Mwpdpt

0peg Aettoupyiag:

la MANpopopies KATOTIV GLVEVVONGEWS
Eicodog eAeiBepn

TnA: +30 2252032320

Plomari

Open hours:

For information, contact the number below
Entrance fee: free

Tel: +30 2252032320

MOYZEIO PHTINHZ / RESIN MUSEUM

Edw Ba O8elg epyakeia Twv pPETOWVADWY,
OV (PWTOYPAPIKG VTOKOUPEVA KABWG Kat
mAolato UAIKO and To apyeio Tou TuveTalpl-
opo0 Pnrivng Apmeko0 Tou AetToupynoe yia
Tepinou TEGoEPLG SEKAETIES.

This is the place to see old tools of the resin
collectors, rare photo documents and a rich
archive of the local Resin Cooperative, that
operated almost for four decades.

Apnehko

0peg Aettoupyiag:

Kanpepva 17:00-19:00

Kkat Tnv Kuptakr 10:00-12:00

Eicodog eAelibepn

TnA:+30 6972881341 (natnp EvoTpdriog
Kakdapmoupag), +30 2252091287
Ambeliko - Area of Plomari

Open hours: Everyday from 5 a.m. -7 p.m.
and on Sunday from 10 a.m. - 12 p.m.
Entrance fee: free

Tel: +30 697288141 (Father Efstratios
Kakambouras), +30 2252091287
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To mvevpaTike KePpalato Tov Vool dev eEavTAeiTar povo oTig TEXVEG Kal 6Ta ypdppara. H
AéoBog €xel TepdoTia BpnokeuTIKN) Mapadoon, dev €ival Tuxaio GAN\WOTE WG OTA £3APN TNG
eivaw xTiopévol nepinov 110 vaoi kat povacTipia. Ot atTieg yla va TG EMOKEPOEIG Eivar TOANEG:
GANOTE N HEYAAN TOUC BPNGKEVTIKI), LGTOPLKI 1] APXLTEKTOVLKI Toug a&ia, AANOTE oL mapadoceLg

TOUG Kat AANOTE TO (PUGLKG KAANOG ToV TG «vTOVEW:.! The island’s spiritual pages do not stop in

w15 #+ Arts and Letters. Lesvos has a huge religious tradition; after all, it grounds host to almost 110
" == Churches and Monasteries. The reasons for one to pay a visit to the above, are many: either their
-|t'?T-:j§ great religious, historical or architectural value,.either their special customs or the natural beauty

that surrounds them.
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."f" H " MONH AEIMONOZX (KAAAONH) IEPA MONH IQANNOY OEOAOIOY YWHAOQY (ANTIZXA)
Y B XTopévn Tov 160 awwva, PpiokeTar otnv kapdud Tng Xe upopeTpo 634p BpiokeTat n loTopikr Moviy Tou Ayiou
. :' NéoBou €v péow pag karampdovng Kothddag. XTo lwavvn Tou GeoAdyou n Movyy YynAou, xTiopévn Katd
o pouceio TG Movig uhofevolvTar TARBOG ELKOVWY, Toug BuZavTvoug xpovoug (800 [1.X.). ZTo mMEpacpa Twv

XEWPOYpapwy, BiBAiwv peydAng TveupaTIKAG Kat
MOALTIOTIKNG agiag. (+30 22530 22289).

MONH AT10Y PA®AHA (GEPMH)

Avdpeoa oe KatapuToug eEAalwveg aTo Aopo Kapueg atn
Ogppn BpiokeTal n Movi Tou Ayiou Papan). H apddoon
dinyeital nwg o i3Log o dylog anokdAvye Thv LoTopia TOU
papTupiou TOU GTa OVELPA PLag TILOTAG, 0dNywvTag TV
0TO0 pEpog omou eixe Tapei. Ta ooTd Tou BpEBnKav oTov
TOMO Omov unedelge, pali pe Ta Aeipava Tou Alakovou
NikoAdou kat Tng pikpng Eyprivng mou paptopnoav pati '
ekeivov To 1463, kat pLhogevouvtat o MovaoTnpt. (+30
22510 71259)

MONH TOY TAZIAPXH (MANTAMAAOZ)

H pipn Twv BavpdTwy Tou Tagtdpxn Muxan\ €xet praoet
0Ta MEPATA TOU KOGHOU. XTO HOVAGTHPL TOV, EEW amo Tov
Mavtapdado, @uhoEeveitat n povadiki otov 0pBOdOEO
Koopo avaylupn ewkova Tou Apxayyéhou MixanA. H
LoTopia TG dnutovpyiag Tng eivat n idla n woTopia TG
Movng: cUppwva pe Thv mapadoon, To povasTripL dEXONKe
TPV ALWVEG TNV ETILOPOUN ZAPAKNVWYV TIELPATWY, OAOL OL
povayoi opayldoTnkay, EKTOG amd Tov povaxo rappuiA,
OO0KIJO TOTE, TOU YAiTwoe XApn oThV MApEPRACH TOU
Apxayy€ou. O FaBpuik paZeye To aija Twv GPayLAoHE-
VWV GUVTPOPWY TOU, TO QVAKATEWE e TNAOG Kal oKAALoE
TN pop®n Tou Apxnyou Tng Ta&ng Twv AyyéAwv. (+30
22530 61214)

XpOvwv umEoTn TOAAEG GANOLWOEL AMO  (PUGLKEG
KaTaoTpoPEG evw ot Aenaaieg Tnv nepiodo Tng Tovpko-
KpaTiag nTav onpavTikeS. Oa o€ EVTUNWOLACEL 0 OXUPW-
HaTIKOG TLOPYOG E TIG MOAENIOTPES TIOU MAPATENUTIOVY OE
(ppouplo, EVw Ba TPEREL VA avainTAoELg TV oroudaia
BBALOBNKN Kal Ta KEWWAAA GNPAVTIKAG BPNOKEUTIKAG
agiag mou pthoEevei n Movn. (+30 22530 56259)

NAOX AT10Y AOGANAZIOY (MYTIAHNH)

0 PNTPOMOALTIKOG VoG GEOTIOZEL anod TG apxEG Tou 180u
aLWVa 0To KEVTPO TOU TAAaLol olKLopol Tng MuTIARVNG,
PE TO EVTUMWOLAKO YOTOIKG Kapmavapld Uyoug 33
PETPWV va givat auTo Tou Tov KAvel va Egxwpilel. Ba oou
TpapnEouv TNV Mooy Ta EcWTEPLKA EVAGYAUTTA Kat oL
vaToupalloTIKEG  Tolxoypapieg, €vw ToANoi TuoTol
GUPPEOULV YLa VA TIPOCKUVACOLY TO OKAvWHa Tou Ayiou
Oe0dwpou Tou BuZavtiov mou @uhofevel. (+30 22510
24068).

MONH MIGAPIOY (EPEX0X)

To koidwpa prag xapddpag kat oL AOpoL Tou T oTEPavW-
VOuV oxnpatigouvv €va vonTo Tuddpl. Ev péow autol Tou
(puotkol kdAhoug BpickeTat n Movi Mibapiov.




NAOZX KOIMHZHX THX MANATIAZ (Ar1AX0X)

0 EvayyeMoTng Aoukdg dnutolpynoe pe paocTixa Kat Kepi Tnv
elkova Tng Mavayiag mov kpardel Tov XpLoTo (Bpepokparovoa).
To TagidL Tng eKoOvag and Tnv lepouoaiy oTnv Ayldoo €yve ano
Tov Kahoyepo AyaBwva and Tnv Epeco, To 803 p.X. KaBe Aekane-
VTaOyouoTo TABOG TILOTWY GUPPEEL YA Va TPOCKUVIOEL TNV
BavpaToupyd eikova. To Gvopa TnG lKOvag «Ayia Ziwv» £dwoe
KL TO OVOpd TOU 0TO (310 To Xwpto. (+30 22520 22242)

NAOX AT10Y OEPAMONTA (MYTIAHNH)

Meyahompenig TO00 6TO ECWTEPLKO OOV EEXWPIZOLY TO TEPTIAO
TOU Kal Ol EVTUTIWOLAKEC EIKOVES TWV Ayiwv 600 Kat 0To eEwTe-
PLKO TOU IE T AETWHATA, TIG UTLEPOXEG JwyPapLé Kat Ta YAuTTd
Tou. (+30 22510 22561)

NAOX ATION OEOAQPQN (MYTIAHNH)
I3pUBNKe To 1795 Kal 6TO ECWTEPLKO TOL EEXWPIiTeL To maviypnAo
EuloyAumTo TEpTAO Tou 1813.

NAOZ MANATIAX THZ FOPTONAX (XYKAMNIA)

Mnyn €umvevong Tou AéoBlou ouyypagpéa ITpary MuptBnAn kat
€vag and Toug LoYupoTEPOUG AOYOUG va ETLOKEPBEIG TO YpaPLKO
papoywpt TNG Ikdhag Tukapvidg. MApe To Gvopd Tng amd Tnv
Totxoypapia dyvwoTtou Aaikol {wypdpou ToU amelkoviel Ty
Mavayia pe oupd yopyovag.

KAGOAIKOX NAOX THX METAXTAZEQX THX GEOTOKOY
(MYTIAHNH)

ITnv 080 Eppol umdpyxet o KaBohikog Nadg Tou vnolol Omou
BpiokovTal Ta 0oTd Tou Ayiou BakevTivou evw peTd TV mpdopa-
TN AMOKATACTAGH TOU VAo arnokaAlpenKav oL ToLxoypapies Kat
oL mpoowmoypapieg TG Mavayiag, Tou XpLoTou, VTUPEVO pE
KOKKLVO Kat UmAe pavdua kat pe Tnv kapdid Tou va akTvoBoAei
ano To akdumTo 6THB0G Tov, Tou Ayiou AvTwviou Kat Tou Ayiou
dpaykiokou TG AotZng.|

MONI (MONASTERY OF) LEIMONOS (KALLONI)

Built in the 16th century, this amazing foundation stands in the
heart of Lesvos, in the midst of a green valley. In the Monastery's
Museum, one can admire lots of old icons, manuscripts and books,
of great spiritual and cultural value (+30 22530 22289)

THE MONASTERY OF AGIOS (ST.) RAPHAEL (THERMI)

Among green olive grooves, on the hill of Karyes, Thermi, lies the
famous Monastery of Agios Raphael (St. Raphael). Tradition has
it, that the Saint Himself revealed the story of his torture during a
believer's dreams (a woman), leading her to the place where he
had been buried. His bones were indeed found at the spot he
indicated, together with the bones of deacon Nikolaos and young
girl Eirini who were also tortured with him in 1463. All three
Martyrs' bones, are now kept in the Monastery (+ 30 22510
71259).

MONASTERY OF TAXIARCHIS (MANDAMADOS)

This is the island’s Monastery that is most famous for its
miracles. The fame of Taxiarchis Michael and his deeds, has
reached each side of the world. In the Monastery, which is right
outside Mandamados' village, you can see the unique raised icon
of archangel Michael. The story of the icon’s creation, is the same
with the one of the Monastery; according to the local tradition,
centuries ago the latter was invaded by Saracen pirates, who
slaughtered all the Monks, except from Gabriel, who was then still
a trainee. Gabriel, survived thanks to the intervention of the
Archangel. Gabriel collected the blood of his comrades, mixed it
with clay and engraved on an icon, the form of the Leader of the
Angels’ League (+ 30 22530 61214).

HOLY CHURCH OF I0ANNIS THEOLOGOS IPSILOS (ANTISSA)

On an altitude of 634 meters, on the mountains of Antisa, stands
the historical Church of Agios loannis Theologos (St. loannis
Theologos), also known as Moni Ipsilou. It was built during the
Byzantine years (800 A.C.) and during the centuries it was many
times altered by natural disasters, while the invasions during the
Ottoman Times, were crucial to its condition. However, today it
stands to its feet and you will be impressed by its fortress tower,
as well as by the famous Library and the items of great religious
value, that are kept in its halls. (+ 30 22530 56259).



CHURCH OF AGIOS ATHANASIOS (MYTILENE)

The Cathedral Church of Mytilene, lies in the city’s old town center
since the early 18th century, being exclusively prominent, thanks to
its impressive gothic, 33 meter tall, bell tower. The internal wood
curvings and the naturalistic wall paintings will definitely amaze
you. Many are the believers, who visit the Church in order to pay
honor to the body of Agios Theodoros (St. Theodoros) of
Byzantium. The Church, has taken its name after him. (+30 22510
24068).

MONI PITHARIOU (ERESOS)

It has taken its name by the shape of the surrounding gorge and
hills, which form an imaginary jar (TN: in Greek; ‘pithari’). Amongst
this natural beauty, you can find Moni Pithariou.

THE CHURCH OF PANAGIA (AGIASOS)

Centuries ago, Evangelist Lukas created the icon of Mary holding
baby Jesus (locally known as the icon of Panagia the Baby-holder),
using mastic and wax. The icon was transferred from Jerusalem to
Agiasos by Monk Agathonas of Ephesus, in 803 A.C. For centuries
now, every 15th of August, an important religious day and fest for
the Greeks hundreds of people come to Agiasos to worship it, since
it is considered to be miraculous. Besides, the whole village has

taken its name by the icon’s name: “Agia Sion”. (+ 30 22520 22242).

AGIOS THERAPONTAS (MYTILENE)

The most famous Church of Mytilene city, the magnificent Agios
Therapontas can be seen from almost everywhere. It is famous for
its altarpiece and the impressive icons of the Saints that portray on
its interior walls, as well as for its external image, with the
pediments, the glorious paintings and sculptures. (+30 22510
22561)

TEMPLE OF AGIOI THEODOROI (MYTILENE)
A beautiful Temple, founded in 1795. Inside its walls, you can see
the amazingly tall wooden and carved altarpiece, created in 1813.

CHURCH OF PANAGIA GORGONA (SYKAMNIA)

This Church has a huge and magical history, you can learn from the
natives. It has been the source of inspiration for the famous Greek
writer Stratis Mirivilis and one of the most serious reasons for one
to visit the picturesque fishing village of Skala Symamnia. The
Church has taken its name by a painting on its wall, created by an
unknown folk painter, picturing Virgin Mary with a Mermaid's tale.

CATHOLIC CHURCH OF MYTILENE

It is the one and only on the island, standing on Ermou Str. The
keeping place of the bones of St. Valentine since the last years
again (the story is interesting, ask the locals about it) while, after
the recent restoration it has been through, one can admire the
murals and portraits of Virgin Mary (Panagia), of Jesus (Christos)
dressed in red and blue hood, with his heart glowing from His open
chest, of St. Antonios and of St. Francisco of Assize. —
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MYTIAHNH

ENTOX MOAHX

Avagtnoe Tnv mAag Toapdkia, 0TI LIATIVEG TAPUPEG TOU
KdoTpou. Mapahia pe MAATIA appoudid opyavwpeévn pe Eamiw-
0Tpeg, service and 1o beach bar mou Aettoupyei evrog, kat og
anooTaON aVATVORG anod TO KEVTPO TnG TOANG. Oa XpelaoTei va
TANPWOELG £Va PLKPO TIOGO Yl TNV £(0030 00V WOTOGO €AV OV
£XELG PETAPOPLKO PEGO Eival pia oAU KaAn Adon.

MNa kovtvég BouTtég: Ta MmAdkia miow amd To AyaApa Tng
EAeuBepiag kat oTig tapalieg npog To agpodpopto, atnv Kparn-
yo, ot NeamoAn, otn BiyAa kat oTn Bapeld ouvioTolv KaAEG
€TAOYEG. MANOTA APKETEG MO AUTEG €lval OpyavVWHEVES, HE
300 KavTiveg KaTd prKog TnG mapaliag mpLv To agpodpopo.

FYPQ AMO THN NOAH

AT10X EPMOTENHX

Eikoot Xt\opeTpa voTia Tng MuTiAivng avaZiTnoe Tov Pikpo
YPapLkd KOATOKO «TVIypEvo» oTa MEUKA Kal TV appoudepn
napalia ge Ta KpuaTAAAva vepd Tou Tipe TO Ovopd TnG amo To
napakeipevo eKKAnodkL Tou Ayiou Eppoyévn, Tov mpooTdTn Twv
abAnTwv. MpoTipnoe va mag vwpic kabwg o Ba Bpelg euKoAa va
OTPWOELG TNV IETGETA 60V aPoU N apahia anoTehel To hot spot
NG veohaiag. Aev eival opyavwpévn woTdoo TO TaBepvakL
navw otnv napahia 6a KaAOYEL TG QVAYKEG GOV.

MpdoBacn: Me autokivnTo. (30" and MuTtAfvn)

XAPAMIAA

Qpaia TonoBeaia, kKabapd vepd, YINO BOTOAAO, OpyAVWHEVN JE
Eam\woTpeg. Eva aAéykpo Torio mou avadetkvieTal dlaitepa
TO QUYOUOTLATIKA BPAJLA TOV OL MAPEEC GTIHVOUV OUVAVTHOELS.
NpéoBacn: Me auTokivnTo. (20°and MuTiAfvn)

KANONI (OEPMH)

H mA\aZ Kavovi, ahlhol pe dppo kat aAlov pe BoToaho Kat
opyavwyevn oTo PeyaldTepo péEPOG TNG amoTelel pia Kahn
emAoyn yla BouTtd Alya XINOHETPA Pakpa anod To KEVTPO TNG
npwTelovoag. Kard pnkog Tng umdpxouv beach bars kat
Tapepvakia. Mnv Tnv eTUAEEETE eav €xEL agpal.

MpodceBacn: Me autokivnTo. (20°and MuTtAivn)

MANTAMAAOX

XPYXH AMMOX

Mdpe To Yuyeldkt cou e Ta anapaiTnTa kat Tpapnte yravtn Tnv
napahia. Aeuki dppog, Karaydhava vepd Kat MOAU PiKpo
KOXUAAKL 6UVBETOUV €va ToTio TpaypaTika eEwTko. OL véolL TV
TPOTLHOUY evw dev eivat Aiyol ekeivol o TV emoKENTOVTAL
Kat and BaAdoong Pe KOTEPO.

MpooBacn: Me To auTokivnTo Kat Aiyo mepmdrnpa. (60°and
MuTtArvn)

Ma emunmhéov BouTiég: Medn, AompomdTapog (B€a mpog Ta
Tokpdkia), KohooTdon, Aylog XTépavog (appoudepn), Mahiog
(ypapwkn TonoBeotia), Mevi Awpdvt.




TIONIA

Mia vddTvn 6aon Eekvd amd TRV KOKKLVN agpoudid. Mia yonTeuTikA
TonoBeoia pe evaANAKTIKO XapakTipa. Mdpe To Puyeldkt cou N SLaAeEe
éva anod Ta evaAakTIKG kapeveia dvw oTny appoudild kat peive exel
TEPLPEVOVTAG Ta SENPiVLA TIOU GUXVA TUKVA KAVOUV TRV EPPAVLOT) TOUG.
MpoceBaocn: Me autokivnTo. (60°arnd MuTtAfvn)

KATIA

Eivat kahd «kpuppévip avdpeoa o€ duo AOPoug TOU UYPWVOVTAL OTLG
akpeg TnG. H pikpry —aANd moAUBoun, €13IKA Ta Kahokaipla— mapalia
Kdyla kahUmreTal and pikpd KokKvwd Bétoaka kat pnpiZeTat yia Ta
Opooepd vepa Tng. BpiokeTal Tpia AenTd amooTacn odlkwe amod Tn
TKdAa Zukapviag (50 xAy. Bopeta Tng MuTiAvng). Ta appupikia Katd
UNKog Tng Ba o€ avakoupioouv e TNV OKLA Toug eVw Ta dUo TaBepva-
Kla pPE (PPEOKO PApL Kal dpBovo OuZdklL GUYKEVTPWVOLV TARBOG
KOopov, WLaitepa Ta Tapparokvplaka. AvaZitnoe and To MoAuBo Ta
PIKPA KATKAKLA Ttov Ba o€ Tave w¢ eKel dia... Bahdoong.

MpoceBacn: Me autokivnTo. (70" and MuTtAfvn)

MOAYBOX

XITHN NOAH

Mpotignoe Tnv Wiptapa, Tnv appwdn napahia Aiyo mpw pmneite oTo
MoAuBo, Tou av Kat dev givat opyavwyévn weTooo givat LBavikn aTnv
TEPLOXN YLC... «TIOLOTIKEG» BOUTIEG. Toug KAAOKALPVOUG MNVEG TNV
€MAEYOLV Kal YUUVLOTEG. ZTO KEVTPO UMAPXEL N BoToaAwTH Tapahia
OTOV KaTA PNKog Tng amAwvovTal Ta beach bars kat Ta TaBepvaxkia.
AppoTepegdiakpivovTat yia Ta kpla vepa.

MpocBacn: Me auTokivnTo ) e Ta TodLa. (50 and MuTiAfvn)

F'YPQ ANO THN MNOAH

E®TAAOY

MpoketTat yia €va cOpmAeypa BoToaAwTwY mapaliwy
(M avdoa and Tov MOAUBo). Mn og amoTpéyouv ot
METPEG Kabwg Ba pnaivelg otn 8dkacoa Ba sivat ya
oAU Aiyo apol Babaivel andTopa. Ta vepd dpwg ivat
0,TL MPEMEL yLa pia BOUTLA PETA TNV EMIOKEYN 00V OTA
Bepud AouTpd Tou BpiokovTal mavw oTnv mapahial H
gvekia oTo anoyelo Tng! KAeioe Tnv udarivn eniokeyn
oou Tudvovtag B€on oc éva amd Ta Tpamedkia Tng
TaBépvag mouv PBpiokeTar mAvw oTnv mapahia Kat
napryyele pelédeg Kat oudkl. Toug Kahokalpvoug
pnveg TRV emAéyouv Kat yupvioTég. MpooBaon: Me
auTokivnTo. (60’and MuTtAfvn)

ANA=0x

oAU kovTa aTnv METpa Ba BPELG AUTH THY OPYAVWHE-
v mAaTia appoudepn mapalia pe Babid vepd Kat
evTunwolakn 6€a npog Tov MOAvBo. Katd pikog Tng
undpxouv beach bars kat TaBepvdkia yia kdbe
npoTipnon evw Ta Baldoola omop Kat Ta onpeia yua
pruTg BoAeL Ba o€ KpATHOOLV OE... eypRyopon. IdLaiTe-
pa dnuoptAig o otkoyéveleg. Mpoopaon: Me auToki-
vnTo. (60'and MuTtAfvn)

EPEXOX

IKANA EPEXOY

Ita 2,5 YAy mapahiag pe Aemtn yKpida Aupo Kat
KpuoTAAAva vepd Bappeig mwg dlapopeTikoi Avlpw-
motL Oploav Tov Xwpo Toug. Ymapxel évag vonTog
Slaywplopog yla kdBe nAwkia kau lifestyle. AN
opyavwyevn pe EamAWOTPEG Kal OUMPENEG Kat aAAov
o eAelBepN, Pe TNV METOETA KaTayng, pe beach bars
TIOU OTNV «ALXP» TOU KaAoKatploy «BouAldZouvv» amo
KOOHoO, e watersports yLa Toug AATpeLg Kat pe duvaro-
TNTA KAPTUVYK N Tapalid auTr) OUYKEVTPWVEL TO
evdlapépov oMWY TagLdLWTWY Toug Kahokatpvoug
UNVeg.

MpooBacn: Me autokivnTo. (90 and MuTtAfvn)
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TIIXPANTA - IKOYTAPOX

BpiokeTat avdpeoa otn ®ila Kat To IKouTdpo,
SuTika TNG Avagou 57xAp amd T MuTiAfvn. Ot
vTOToL TV XapakTnpidouv €WUAAOKN Kabwg
nepLBANAETAL AMO Eva KATATIPAGLVO TOTiO OV GEVEL
Opoppa pE TNV OKOUPOXPWHN WIAR TETPA TNG
napahiag.

TZIXAIQNTA - EPEZOX - ZIFPI

Avapeoa oTo iypt kat Tnv Epegd pakpla and Tig
KOGIKOTNTEG BPIOKETAL AUTI 1) OHOPPN AppOLSEPT
napahia. 0 dpopog mov Ba o AL WG eKel givat
aypoTLKAG, aAAd tpaypaTikd n yonTeia Tou puotkold
Tomiou 6a o€ avTapeipet.

NAWAPNA - ANTIZZA

Epnpkr), eEaipeTiki appwdng mapalia pe kabapd
vEPA pe Kavoviko BaBog. Ekei Ba Bpelg kat To
anethovpevo uno €Eapavion KpwakL Tng dppou
Pancratium maritimum va QUTPWVEL GE HIKPOUG
apporopoug.

TIAMOYP AIMANI - ZKAAOXQPI

Mua owkoyevetaki ypapikn mapahia, av kat dev givat
OPYQVWHEVN PE TNV €VVOLa TIOV YVWPIZELS WOTOCO
YOpw TNG UTApXOUV evolKlaZOpEvVa dwpATia Kat
TaBépveg. Mia meplox) MAoUGLA GE TOALTIOTIKN
KANpOVOpLA yLa TO VNG

MOAAPAY - MEZOTOMOX

Oa Tnv Bpetg mévTe XIALOPETPA Ao Tov MeadToro,
naipvovTag Tov Baro napaliakd xwparédpopo and
70 TaBapt. BotoaAwTr, Pe pia pkpiy KavTiva pe
OKLA yLa KapE KaL... 0V{oKATaoTAoELG.|
TSICHRANDA - SKOUTAROS

This beach is between Filia and Skoutaros, west of
Anaxos and at a 57 kilometers' distance from
Mytilene. The locals consider it an ideal place for
swimming and relaxation, since it is surrounded by a
completely green landscape, being in total harmony
with the dark - colored thin rocks of the beach.
TSICHLIONTA ERESOS - SIGRI

You can find this beautiful sandy beach Between Sigri
and Eresos, away from the worldliness. The road that
will lead you there is rural and dusty, however the
scenery's charm will gratify you.

LAPSARNA - ANTISSA

Anisolated, beautiful beach with clear waters and of a
normal depth. The ideal place to “meet” with the sand
— lily Pancratium maritimum - a species under
extinction — growing on small sandhills.

TSAMOUR LIMANI - SKALOCHORI

A picturesque family beach, although not “organized”
by the commonly used sense, however with many
rented rooms and taverns around it. An area of rich
cultural history, concerning Lesvos island.

PODARAS - MESOTOPOS

Coming from Mesotopos and taking the dirt road in
Tavari, you will reach this beach after 5km. It's a
pebble beach with a small snack bar in the shade for
coffees and ouzo tappas/mezes.
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MEXOTOINOX

XPOYOX

Av Kat epnpikn, n yonTeia TG eivat yvwoTh Kat cuyKaTaAéyeTat avaueoa oTLg KaAuTe-
pEG TOu vNoLoV. Mepimou 4xAy ano Tov MeooToTO, TO OHOPPO AUTO MAATY AKPOYLAAL, pE
TV olydalévia dppo Kal TV andvepn akTh eivat Waviko yua xahdpwon. H KovTiv
KavTiva 6a 6ou MapEXEL PEPLKA ano Ta anapaiTnTa.

Mpoopacn: Me auTtokivnTo. MpoTipnoe Tov GXETIKA BaTO YwpaTodpopo anod To Tapdpt.
(90°ané MuTiAvn)

NMAQMAPI

ATIOX IZIAQPOX

Karaputo Torio, mhartd napakia pe peydlo pnkog, Yrho xahikt kat kpuaTdAAwa vepd.
MoAig 1Ay avatohikd Tou MAwpapiov auTh n mapalia Tpe To GVOPA TG amod Tov
opwvupo Tapakeipevo vad. Ta Baldooia omop ival €va akopn ouv oTa MOAAG Tou
SlaBTeL. NMpoopaon: Me avTokivnTo (45 and MuTi\ivn)

lNa emunAéov BouTiég: Opoppa Totia pe Karaydhava vepd oTiG BOTOOAWTEG Tapalieg
Apwyta oto Akpaot kat Mehivra oTo Mahatoxwpt. Edv €XeTe okApog kaTeuBuVOEiTE TPog
Tnv Navaywa Tnv KpupTh o BpiokeTat okappalwpévn mdvw ota Bpdxta kat meptBalAe-
TaL and TIpKouday vepd.

MOAIXNITOX

BATEPA

MevivTa XIA\OpETpa ano T MuTtAjvn 6Ta voTLd Tou votol Ba GLVAVTACELS Pia ano Tig
TILO YVWOTEG Kat peyaluTepeg mapahieg Tng EAAdag kat n peyaldTepn Tou violov! OxTw
XW\LOPETPa MAATLAG aKTAG PE YIAG TOAOXPpWHO XaAiKL Kat dppo Kat wpaia dtavyn vepd
TNV KaBLoToOv A0 ENENG ELOLKA YLa OLKOYEVELEG KABWG OL EYKATAGTACELS yLa matxvidia
kat Bakdoota omop de o€ aprivouv va MAREELS. Alaléyelg av BENELG va amAwoELg Thv
TETGETA 0OV € pia and Tig EamAwoTpeg Twv beach bars ou ekTeivovTal Kard pnkog iy



V0 TIAG OTO TLO ATOHOVWHEVO TUNHaA TNG. Mpdapacn: Me auTokivnTo.
(15" ano6 Tov MoAwyviTo) kat (50'ard MuTtAqvn)

NY®IAA

H Nugpida givat €vag pikpog napabahdootog olKLopog, HOAG 5 XAy. anod Tov
MoAtyvito. XTnv epmaoctd oxedov Tou peydhou KOAmou Tng Kahlovng,
npoopEpeL yahivn Kat novxia aA\a kat eKAeKTEG Bahaootveg yeloelg oTa
TaBepvdkLa TG mou Tiolv SedvTwG oL kahopayadeg and 6An Tn Aéopo.

FEPA

TAPTI

KareuBuveou voTLoduTIKa and T MuTtAfvn, Kat mepimnou 8 XIAOpETpa
META TNV SlacTabPwWON TOU KEVTPLKOL dpopou MuTiAivng - MAwpapiov
Ba Bpelg auth TRV opyavwyévn, OpopPn Kat MAATLA appoudld pe Ta
yahavd vepd. Ta café kat Ta TaBepvdkia Ba gpovTicouv yla Kabe Gou
anaitnon evw givat 0,TL MpEMEL Kat yua yapepa. Mpospacn: Me auTokivn-
T0. (45'an6 MuTtAfvn). MNa emmAéov BouTtég: To 310 OHOPPEG OXL OpWG
opyavwpeveg givat kat ot appoudepég apahieg dapd, Toilwa, Toapt kat
Atyovdpt TIou GUPTANPWVOULV T VOTLO AKTOYPApHR TOL VRoLoU.

2IrPl

GANEPOMENH

TNV opwvupn TomoBeoia, AMAWOE TNV METGETA OOV GTO WIAO PaAUPO
BoToaho kat BouTa oTa Padud Kat dpooepd vepd. AvalnTnoe TNV TLO
€pnpiKn TonoBeoia ekel Omou oL AdTpelg Tou surf avoiyouv mavid yia va
ekpeTANEUTOOV TOV agpa.

MpodoPacn: Me autokivnTo. (110°and MuTAvn)

ANTIXZA

KAMMOX

271 SUTIKR TTAELUPA TOU VNGLOU, TtEpimou 75 XLALOpETPa and T MuTtARvn,
Ba Bpelg auth TNV Opoppn epnuikn mapahia mou meptBAAAeTaL anod
ehaLodevTpa kat dypla BAGGTHON IOV PTAVEL PEXPL TNV AKTH. Idavikn ya
Toug surfers 6Tav o dvepog eivat Bopetoavatohkdg. Mnv Egxdoelg To
PuyeLdKL 0ag pe Ta anapairnral

Mpoopacn: Me auTtokivnTo (75and MuTiAfvn)

TABBAGAX

H 6e0Tepn napahia Tng meploxng anexel SxAy ano Ty
opewv AvTiooa, amopovwyévn, pe €aver appo Kat
Kara TOmoug aupobBives. H TaBépva oe KovTwvi
anooTaon Ba KAAOYEL TG avayKeg Gou.

MpocBaon: Me To auTokivnTo Ba XpelaoTel va
dlavioeLg €va PIkpo KOPPATL XwpaTodpopou. (80 and
MuTAvn)

KAAAONH

IKAAA KAANONHX

H dnuop\éaTepn 0TV MEPLOXN KABWG KATA PAKOG
TNG EKTeivovTal Pmapdkla Kal TaBepvakia Tou
oepBipouy, Tt AANo, 00Z0 Kat oapdeha. Opyavwpévn
napalia pe mAaTid appoudid kat {eaTd, pnxa vepd.
NpocBaon: Me auTokivnTo. (35'and MuTiAqvn) |

MYTILENE

INSIDE THE CITY

Look for the “Tsamakia” beach, right behind the Castle.
It is wide and sandy, provides sun - beds and service by
the local beach bar and is only at a small distance from
the town’s center. You will need to pay a small fee to
enter and use the facilities, however it is a very good
choice, if you do not have access to any transportation
means.

For small - distance dives: Right behind the Statue of
Liberty, by the port, there is a place called “Blokia”. This
area, as well as all the beaches you encounter on the
way to the Airport - Kratigos, Neapoli, Vigla and Varia -
are a good choice for a swim. Some of them, especially
those near the Airport, are also organized, two having
cantinas with beverages, coffee and hot-dogs.

AROUND THE CITY

AGIOS ERMOGENIS (ST. ERMOGENIS) BEACH

Only 20 kilometers south of the city of Mytilene, look for
the picturesque bay, surrounded by pine trees, with
sandy beach and crystal - clear waters, which has
taken its name by the nearby church of St. Ermogenis
(Agios Ermogenis), the “protector” of athletes. It is
better to go there early in the day, since the beach is
small and you will not easily find a spot for your towel
otherwise; it is the youth's hot — spot. You won't find
many facilities, except for a small tavern right behind
the sea, which will definitely satisfy your needs for cold
water, coffee, lunch or dinner. How to get there: By car.
(30" from Mytilene)

CHARAMIDA

A beautiful scenery, clear waters, small pebbles and a
beach providing sun - beds. It is a unique place,
preferred especially during August nights, by
companies who choose to meet there.

How to get there: By car. (20 from Mytilene)

KANONI (THERMI)

“Kanoni” beach is a good choice for a swim only a few
kilometers away from the center of Mytilene, this time
going north. It is covered by sand in some spots and
with pebbles in other and has beach bars and small
taverns. Not a good choice though, if the weather is
windy. How to get there: By car. (20" from Mytilene)



MANDAMADOS

CHRISSI AMMOS

A completely different beach, with white sand, light blue waters and
amazing small seashells all around. Take your portable fridge with
everything you need inside and look for it. It is preferred by young
people and by some families and is also easy to access by small
boats, coming from the sea.

How to get there: By car and some walking. (60" from Mytilene)
For extra dives: Xampelia, Pedi, Aspropotamos (with a view to
Tokmakia), Kolostasi, Agios Stefanos (sandy beach), Palios
(picturesque), Geni Limani.

TSONIA

A unique oasis, starts from the red sand of Tsonia. It is a fascinating
location, with an “alternative” character. Take your portable fridge
or choose on of the alternative cafés, right on the sand and spend
some time there, waiting to see the dolphins that quite often choose
this beach to make an appearance.

How to get there: By car. (60" from Mytilene)

KAGIA

It is well “hidden” between two hills, rising at its two edges, only 3
minutes by car from Skala Sikamnias (and 50 kilometers north from
Mytilene). The small - but noisy especially during the summers -
beach of Kagia, is covered by small red pebbles and is most famous
for its cold waters. The trees along the beach will offer you their
shadow and the two small taverns offer fresh fish and ouzo. Kagia
attracts many people, especially during the weekends. Look for the
small boats that take you to Kagia by... sea. How to get there: By car.
(70" from Mytilene)

MOLYVOS
IN THE TOWN
Look for “Psiriara”, the sandy beach a short distance before
reaching Molyvos which might not be well organized, however is
ideal for “quality” dives. During the summer time, it is also preferred
by nudists. In the center of Molyvos you can find a long pebbled

beach, a long one, with bars and small taverns almost in every
step. Both beaches, are known for their cold waters.
How to get there: By car or by feet. (50" from Mytilene)

AROUND THE CITY

EFTALOU

At a small distance from Molyvos, Eftalou is a long complex of
pebbled beaches. Do not let the big stones in the sea discour-
age you, since the sea hottom reaches a big depth. The waters
are cold and a perfect match, after your visit to the nearby Hot
Springs of Eftalou. Just, experience the well - being offered at
the areal! Finish your aquatic visit by reserving a seat at one of
the small local tavern’s tables and order “mezedes” and a carafe
of ouzo. During the summer time, it is also preferred by nudists.
How to get there: By car. (60" from Mytilene)

ANAXOS

Very close to Petra, lies this organized wide and sandy beach,
with deep waters and an amazing view to Molyvos. You can find
every kind of beach bar and small taverns or enjoy a series of
sea sports and beach volley. Much preferred by families.

How to get there: By car. (60" from Mytilene)

SKALA ERESOS

An enormous beach, 2,5 kilometers long, with small grey sand
and crystal waters, where you might think that different kinds
of people have claimed their own place on.

There is a subtle separation for every age and lifestyle. In some
parts the beach is facilitated with sun — beds and umbrellas
whilst on other parts of the beach all you need is your towel.
You can find beach bars full of happy people, watersports for
those interested, are available as well as natural “accommoda-
tion" for free camping. Skala Eresos attracts hundreds of
travelers during the summer months.

How to get there: By car. (80' from Mytilene)



MESOTOPOS

CHROUSOS

Even though it is an isolated area, its charm is known even outside
of the island’s borders and this beach is considered to be one of its
best. Approximately 4 kilometers from Mesotopos, this beautiful
bay with the golden sand and rocks that keep the wind away, is ideal
for relaxation. The nearby canteen, provides some of the necessary;
coffee, beverages, water and delicious hand — made food.

How to get there: By car. Prefer the relevantly easy dust road,
beginning from Tavari, so you won't risk getting lost.

PLOMARI

AGIOS ISIDOROS (ST. ISIDOROS)

A rich plantation landscape, a vast and long beach, small pebbles
and crystal waters. Only 1 kilometer east of Plomari, this beach got
its name after the nearby Church of Agios Isidoros. Sea sports is one
of the facilities you can meet there.

How to get there: By car. (45" from Mytilene)

For extra dives: Beautiful landscapes with blue waters you can also
find in the pebbled beaches of Drota, Akrasi and Melinda, on the side
of Palaiochori. If you own a boat, take a small trip towards “Panagia
Krifti", an amazing little church, built on sea rocks, surrounded by
turquoise waters.

POLICHNITOS

VATERA

Only 50 kilometers from Mytilene, on the south part of Lesvos, you
will find one of the most known and bigger Greek beaches, the
island’s longest one! Eight kilometers of coast side with small
multi-colored pebbles and sand, clear waters, make Vatera an
attraction especially for families, since the facilities of games and
water sports, leave no time for boredom.

You can choose to put your towel either on one of the sun - beds
found in front of the beach bars or at a more quiet place on the
beach; there are many... How to get there: By car. (15" from Polichni-
tos and 50" from Mytilene)

NYFIDA
The little coastal village of Nyfida is situated 5 kms away from
Polichnitos, just in the entry of the great gulf of Kalloni, offering
not only peace and quiet but also exquisite seafood at its
taverns.

GERA
TARTI
On the southwest of Mytilene, approximately 8 kilometers after
the intersection on the central road that turns for Plomari, you
will find this organized, beautiful and wide sandy beach, with
clear blue waters. Cafes and small taverns will satisfy your every
need, while the place is ideal for fishing. How to get there: By car.
(45" from Mytilene)

SIGRI

PANAGIA FANEROMENI

When you find this beach, just put your towel on the thin, black
pebbles and take a dive into its deep, cold waters. Look for the
most isolated spot, right where the lovers of surf open their sails
to take advantage of the wind.

How to get there: By car. (110" from Mytilene)

ANTISSA

CAMPOS

On the western side of the island, approximately 75 kilometers
from Mytilene, lies this beautiful isolated beach, surrounded by
olive trees and wild plantation, that reaches the shore. It is ideal
for surfers, when the wind is southeast. Do not forget to bring
your portable fridge, with everything you need inside!

GAVATHAS

It is the area’s second beach, 5 kilometers from the mountainous
Antissa, isolated too, with golden sand and dunes, every here
and there. The tavern that lies in close distance, will satisfy your
needs. How to get there: By car. You will need to cross a small
piece of dust - road (80" from Mytilene).

KALLONI

SKALA OF KALLONI

It is the most famous in the whole area, thanks to the dozens of
small bars and taverns, serving — what else - ouzo and sardine.
A well organized vast beach, with warm, shallow waters.

How to get there: By car. (35" from Mytilene) —



Xapdeheg Kahhovig

To cayavdkt pérag pe 3-4 vroparivia Aiyeg
pETEG TMEPLAG Kat Aiyo ehatdAado oTov
poupvo yia 5-6 Aenrd oToug 180C pmopei
Va KAVEL TO HEGNEPLAVO GOV TIOAY TiLO
evBiapépov. Edikd av To ywpi cou Exet
Kat Aiyn Aadopiyavn endvw.

e €va Tuaro anAwvoupe 2-3
peydha ppéoka apmeAOPuAAa,
naonahifoupe pe aAGTLKaAL PETA
TomoBeTOUpE TI 0apdENEG o
GTPWOELG JIE TO KEPAAL TEpOG TV
idla mAeupd, pe T payn mpog Ta
Tdvw Kat Ywpig Keva peTagy Toug.
Orav prid€oupe TV MpWTN
oTpwon, pixvoupe Eava aAdTL Kat
BdZoupe and ndvw devTepn
OTpwon 6apdENeS Tig omoieg
TonoBeToUpE pe Ta KepdMa mpog TNV avTiBen mAeupd. Pixvoupe ahdrt kau
cuveyioupe To NACTWHA, PEXPL VA TEAELW 0OAeg ot oapdéheg. TENog, pixvoup
Tdvw aldTy, Tig okendZoupe pe 2-3 apmeAdpulAa Kat TomoBETOUHE TAVW TOUG Eva
Bapd mudro. BaZoupe Tig nacTwpEVEG aapdEAES 0TO PuyEio Kat cuxvd oTpayyijoupe
Ta vypd Toug. Enetra and 6-8 wpeg eivat o TeAerdTepog ovdopelég!

Sardines from Kalloni

* 1kg sardines from Kalloni pealed from their scales and thoroughly cleaned
*Sea salt * Vine leafs

We place the vine leafs in a large plate and we sprinkle them with seasalt. We
place the first layer of sardines over the vine leafs with their heads facing all at
the same direction ,their back facing up and sprinkle with more seasalt.

In the next layer of sardines their heads must face the opposite direction from
the previus layer. Sprinkle with more salt and finish your plate by layering
sardines and salt. When you finish with the sardines cover with some more vine
leafs and salt. Place a heavy plate above and refrigerate for 6-8 hours. From
time to time you should drain their fluids. After 6-8 hours your greek ouzomeze
is ready to taste end enjoy!

Mag apéoet 6To AadoTipt va yihokdBovpe
aoTi) vTopdTa va To Yijvoupe Kat va
pooxoBoAdet n KouZiva Kahokaipt.

Av cou BacTdeL Kat Ta MKAVTIKA Tayandg
Kat 3ev Ta popdoat Bde mdvw o€ pia pETa
AadoTipt 4-5 KauTEPEG TUNEPLES , WiioTO
PEXPL VA MWOEL, APAPETE TIG TUEPLEG
(einape Bappakéog oyt emmoAatog) Kat
PBdAe £va 0LZaKL 6TO KAVOVAKL GOV.

ano

3 ways to make
your own perfect
saganaki

Place in a small ceramic pot some feta
cheese 3-4 pomodorri, some slices of green
pepper and a drizzle of olive oil. Bake for 5-6
minutes in the oven at 180C and your lunch
will become a very interesting meal.
Especially if the bread you accompany by is
drizzled with olive oil and a some dry
oregano.

In a similar pot place a slice of ladotyri
cheese and some slices of sundried

7 . Bake for 5-6 mi d enj
, 3 cayavakua st ofgresk sty Kichen
M SAITZGVO “ l“ 8 poouAuTu If your are a spicy guy place 4-5 chilly
{ in your ladotyri slice and bake lk
(poupvou NS e

CELA

Pepper and eggplant dip.

Tari £xe1g povo 2 haxavikd 6To Puyeio Kat ipBE mapéa yia ovgaxt. A great meze for your

*2 peNT{ave PAAOKES *1 KO ) Tuneptd *3 LG TG coumag

€haioAado *1 kouTaAd Tng Govmag Aeuko §05t *ahdTt *rumépt OUZOth erapy!

‘PppeckoTpIPEVO When you have only two Peal the eggplant and cut its flesh in cubes. Then place it in a pan and add the

Kopeig Tig pehirlaveg otn péa vegetables in the fridge and pepper also cut in small cubes. Drizzle them with olive oil and salt and grill them
< 9!' ; com ", n your friends ask for a meze! in the oven at 200C for about 15 minutes. After they slightly cool, add the

'“’" ""P"lpsllq re svu’ Koum}‘f"“ mv vegetables, the olive oil, the vinegar, the salt and pepper in the food processor

pixa. Tig Bagetg o€ éva Tapdkt Kat *2 eggplants * 1 red pepper and bang them for 1 minute till they are slurried. Place the dip in a bow! and frize

TPOGBETELG Kat TNV TnEPLd * 3 tablespoons of olive oil it for about an hour or two. Serve it with breadsticks, pitas, and fine ouzo. Enjoy!

KOWHEVN € XOVTpd KoppdTia. *1 tablespoon of white vinegar
PavTiZeig pe eAatdAado Kat aAdrt * salt * freshly ground pepper
Kat YjVeLg aTo YKpLA oToV polpvo
oToug 200C yia 15 AenTd nepinouv.
Aot Kpuwaoouv Aiyo Balelg Ta
Aaxavika paii pe To eAatdhado, To
E00L Kat To aAaTominepo oTo
HOUATL Kat XTUTAg yia 1 AENTO ya
va ToATonownOei. ZUVOSEVTIKG pE
Ywpi, Kptroivia i) ragpadia.

wWWww.tzetzeres.gr 00
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Eve&ia, xahdpwon, pakpolwia: ot Beppég Tyég oTn A€oBo SLapuAdccouv 5w Kat
ALWVEG TA HUGTLKG TG BEPATEVTLKIAG TOUG ENidpacng, XapilovTag apeLdwG TG EVEP-
YETIKEG Toug WoTnTeg.! Well being, relaxation, longevity: the hot springs of Lesvos
have kept ‘their healing secrets for centuries now, widely offering their beneficial
qualities to the public.




OeppécryscH@rings

Therma Spa (0¢ppa KoAnou épag)

Y€ anooTaon MePLMou 7xAU ano Tnv npwTEHOVGA TOU VNoLol, 0TO
dpopgo MuTiAqvng - KalhovAg Kat 6Tnv avatoAtkn pepLd Tou
KOAnou Tng Mépag, Ba cuvavTioelg To Therma Spa, Ta «O€ppa»
Omwg Ba akoLoELS va Ta anokaholv ot vTomot. Evag véog xwpog,
e eEAPETIKN aLoBnTIKN Kat TOANANAEG UTINPEGIES, IOV BEVEL e
apyovia To TpinTuYO «laon - Xakdpworn - Tomio». AMOAAUOE TIg
EUEPYETLKEG LOLOTNTEG TOU LAPATIKOU vepol Tov avaBAUZeL and
Ta £yKaTa TG yng o€ Beppokpaoia 39,5°C Kat mov odnyeitat oTIg
300 YwpLoTEG TUOiveG (Yia AvOpeg Kal yuvaikeg) Pe papudpvoug
Kpouvoug! Zexwpilel n yuvaikeia moiva n onoia eivat apkeTd
€UpUYWpN, LOAVIKN akopa Kat yia koAopmt. To cuvexég xahapw-
TIKO BounTd, TO PWG ToL SlaxEeTal opoLdpopPa anod Tnv opopn
Kat n 8éa Tou KOAmOU TNG lépag ouvlBETOLV €va AKpwG
arpoopatptkd meptBaiov. ITo xwpo Tng urodoxng Kat Tou cafe
pmopeiq va anolavoelg To poPnua cov, akopn kat €va light
launch. Ynnpeoieg: T¢ako0qt, Maod. KaBnpepva 09:00 - 21:00,
TnA +30 2251041503 & 6944051212, www.thermaspalesvos.com

0¢ppa tng Epraloig

Y& anooTaon avamnvong ano Tnv napalia pe Ta kpha vepa, oxedov
TAvw 6To KOWa, Ba GUVAVTAOETE TN PIKPK), OTEYAOPEVN PE €vav
16aitepo TpoOAo, Yapoula amd Ta Béppa TG EpTaloug.
OewpolvTat uYnAig ToLeTNTAg aANd Kat omavia Kabwg eivat
ano Ta ehaylota otnv EANGSa Omou emuTpéneTal n ouvimapgn
avdpwv Kat yuvaikwv. 0 ouvduacpog Tou ZeoTol Tng xapouZag
Kat Tou Kpuou Tng BdAaccag givat yvwaoTog yia TIG EVEPYETIKES
TOU LOLOTNTEG.

Tip: Mnopeig va kAeioelg kat pavTeBou yla pacdl.

laparikég mnyég MoAuyviTou
MpokeLTaL yla €va TEPAOTLO YewBepIKO Medio pe 16 MNyEG Kat
anoTeAei pia ano 11§ BppoOTEPES MNYES TG ELpWNG KABWG

(pBavel Toug 60°C. Oa TRV EeXwpioelg and pakpld To XEWHwWva
Kabwg n meptoxn yepiZet arpolc mou «aykaAtdouv» To 1daitepa
ATHOOPALPIKG KAl EKOUYXPOVIOPEVO KTNPLO TwV AOUTPWV:
oTeydZet d0o xapouleg, VTOUTIEPEG e KPUO VEPO Kal XWPo yia
XaAdpwon Kat pacdd evw SlaBETEL Kat aTopika AouTpd. Mmopeig
va KAeioeglg Zeuyapt Kat av Oev €XEL KOOPO AKOWN Kal OAOKANpn
youpva. TnA +30 2252041229, www.hotsprings.gr.

Tip: Zt0o KOvTWVO Kapeveio Ba cou oepBipouv xetpomointa
napadootakd mpoiovTa.

NouTpomoAn Oeppiig

Ou €18Kol TNV TPOTEIVOUV yla YUVALKONOYIKEG TABNOELG Kal
peuparonddeleg KaBwg n yR xapakTnpideTat wg YAwplovarpt-
00)0G - 01dNPolX0g aALmnyn. ITIC EYKATAGTACELG UTApXoLY 11
ATOYIKEG PTAVIEPES EVW TO PUGLKO TOT{O YUPW aTO TNV TEEPLOXI
og yonTelel KaBwg o opilovrag sival amépavrog Kal dlavyng
ouvdudaZovTag Bouvo Kat Balacaa.

Oeppég mnyég AgBopiov

BpiokeTar otnv meplox Tou [MoAixvitou kat Bewpeitar n
BeppoTepn myn Tng Evpwning kabwg Ta vepd Tng avagluZouvv
and npatoTelakd kpokahomayn KAl nPAaloTeELakoug Topoug. H
Beppokpacia Tng ayyiZet Tou 69°C. To TeAeuTaio SidoTnpa ot
BeppEg TNyEG Tou AoBopiou apapévouy KAELOTEG YU QUTO TpLv
EekwnoeLg yLa ekei pade av gival emiokéyipeg. 0oo fTav avolyTd
pmopoloEg va Tag Kat To Ppadu yia mo eVAANAKTIKE EPTELpia.
Q0T600 N MepLoxn €ivat Waviki yia Toug AATPELS TwV apxatoAo-
YIKWV EVPNHATWV KABWG MPOGPATN ApXALOAOYIKN) EpEUVE 0TV
neployn Podapvidia 6To ALoBopL EPEPE GTO PWE EVPNUATA THG
TpwipNg MaAatoABikig meptodou, nAikiag 150.000 £wg 500.000
TIoV pavepwvouy Tnv makatotepn apxatoloyikn 6€on aTo Ayaio,
Tnv EANGda Kat Tnv AvatoAtki) MOAn Tng Evpwning.|




@ Hamam-mesagros.com

Therma Spa (Gera's Gulf)

Approximately 7 km from the capital of the island on the road to
Kalloni and on the eastern side of Gera Bay, you find the Therma
Spa or simply the "Therma" as it is referred to by the locals. It is
newly refurbished, with excellent aesthetics and various services,
relating to the trinity of "Therapy - Relaxation - Wellness". Enjoy the
beneficial properties of thermal water gushing from the depths of
the earth at 39.5°C and accumulated in two separate pools (for
men and women) with marble spouts! The women'’s pool is quite
spacious, ideal even for swimming. The continuous soothing hum,
the light that is evenly distributed through the roof and the view of
Gera Bay create a highly atmospheric environment. In the
reception area there is a coffee shop where you can enjoy a drink,
even a light lunch. Services: Jacuzzi, Massage. Daily 09:00 - 21:00,
Tel +30 2251041503 & 6944051212, www.thermaspalesvos.com

Thermal Springs of Eftalou

Located right on the beach, the hot springs facilities are very
unique due to their Turkish dome and the cute small sized pool.
The thermal water is of very high and rare quality. The alternation
of really hot water and a swim in the cool sea water is known for
its beneficial properties. The entrance to the pool is allowed to
both men and women. Tip: Full body massage by appointment

Thermal Springs of Polichnitos

They lie on a huge geothermic field, hosting 16 thermal springs in
total and are one of the hottest in Europe, reaching approximately
600 C. You can see them by far in the winter, since the whole area
becomes full of steams, surrounding the atmospheric and
modernized building of the thermal springs. The building houses
two pools, shower units of cold water and a room for relaxation
and massage, as well as single bathtubs. You can engage them for
two if you are a couple and if the springs are empty of people, you
can even use a whole bathtub for the same purpose. Tip: In the
nearby “kafeneio”, they will serve you handmade traditional
products.

www.hotsprings.gr, Tel: +30 2252041229

XAMAM MEZATPOX

XTwopévo ota TéAn Tou 1900 atwva, To
Xapdp Meoaypog anoteholoe To aAo-
TW6 AouTPO pLag eUTOPNG OLKOYEVELAG.
MdAwoTa o6tav To Xapdp €pmawve ot
Aettoupyia @ilot kat yeitoveg mpo-
okahoOvTav yla va amnoAaboouvv Kt
auToi To eBdopadiaio Toug pmavio. 0
napadoolakog Tpomog Béppavong Tou
ZeoTob xwpou (pe KauvoOEuAa), ot
papudpveg yolpveg, Ta Kautd pap-
papa GTO E0WTEPLKO TOu Xapdy, TO
B0AwWTO PéPOg Tou Xapdp cuveéTouv
pia povadikn atpdécpaipa mov Ba o€
TagLdEYeL miow 6TO XpOvo. Aokipace
TO paodf pe appo!

TnA: +30 2251082437,
www.hamam-mesagros.com}
MESAGROS HAMAM
Builtin the late 19th century, the Hamam
of Mesagros was a rich family’s private
bath at the time. Everytime it opertated
friends and neighbors were asked to
join, in order to enjoy their weekly bath
too. The traditional way of heating it up
with fire wood, the marble baths, the hot
marble floor and walls in the interior, the
dome of the building compose a unique
atmosphere, which will take you back in
time. Try the offered foam massage!
Tel: +30 2251082437,
www.hamam-mesagros.com

Loutropoli of Thermi

Doctors suggest Loutropoli of Thermi for gynecological problems
and body pains, since the spring is characterized as chloronatricum
~There are 11 personal bathtubs at the place, while the natural
environment around the area is very charming and the horizon is
vast and clear, combining mountain and sea.

Thermal Springs of Lisvori

Near Polichnitos, the Hot Springs of Lisvori are considered to be the
hottest of their kind in all Europe, since its water gushes from
volcanic grounds and rocks. The temeperature there can reach 690
C. Before you begin your journey there, ask to find out if they are
open to the public. A night trip is ideal for a more alternative
experience. However, the whole nearby area is appealing to those
who love archaeological sites, since a quite recent research in the
place of “Rodafnidia” near Lisvori, brought to light findings of the
early Paleolithic period, aged between 150.000 and 500.000 years
old, documenting the oldest archaeological site in the whole Aegean
Sea, Greece and Europe’s Eastern Gate.—
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s STATUE OF LIBERTY

Ma moA\olg auTh eivat n MPWTN Kat n
TeAeuTaia ewkova mouv AapBdvouv amd TV
MuTi\vn. TMpoketrat yia 1o AyaApa Tng
EAeuBepiag, oTnv €igodo Tou Apaviold Tng
TOANG, QPLEPWHEVO GTOUG TECOVTEG TOU
1912-1922. d\oTeXvNONKE ano Tov yAUITH
fpnyoplo ZevywAn pe PBdon oxeda Tou
AéoBlou {wypdpou Kat ToTe ALUBUVTH ThG
EBvikng MwvakoBnkng ABnvwv lewpylov
lakwpidn. To dyaApa Zuyilel mepimov evvea
TOVOUG KL Ta AMOKAAUTITAPLA TOU €yLVav TO
1930.} For many visitors, this is the first and
last image they get from Mytilene. This is the
Statue of Liberty, on the city port's gate,
dedicated to those who died between 1912
and 1922 (during the Asia Minor events). It
was built by the sculptor Grigorios Zevgolis,
based on Georgios Jakobides' drawings, who
was the director of the National Art Gallery of
Athens at the time. The Statue weights
approximately 9 tons and its unveiling took
place in 1930. —
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«ZKappahwpevo» Ge €vav PKpo Bpdxo péca otn BAAacoa,
0TO ypapLko Awpavakt Tng Tkdhag Tukapvidg (48xAu BA Tng
MuTiAvng) BpiokeTat To ekkAnodkt Tng Mavayiag Mopyovag,
€va ano Ta Mo ToAupwWTOYpaPpnuéva Tov vnotov. Mipe To
OVOpd TOU amod TNV £LKOVA TIOU PLAOEEVEL KaL OV MAPOUGLA-
Cel Tnv Mavayia pe oupd yopyovag Kat €ywve guplTeEpa
YVWOTO amod To OpwVLRO puBloTopnua Tou EAAnva cuyypa-
(pga XTparn MuptBiAn (katayétav and 1o Xwptd Tukapvid).}

YkAAa Zukapvidg
Skala Sykamnias
39°2222'N 26°188'E




OgpunThermi
39°1049'N 26°2956'E




Mapdko\aParakila
39°1014"'N 26°824'E

0 MINAPEL
the MINARET

0 povadikog pwvapeg oTn A£oBo
MoV OWIETAL AKEPALOG PpIloKETAL
ota MMapdkotha, Aiyo perd Tnv
£€000 TOU YWwpLoy mpog Aypa. Av
KaL 0 Xpovog EXEL APHOEL TaA
onuadia mavw TOL €EKeivog of
nelopa Twv Kalpwv cuveyicet va
OTEKEL KAVOVTAC TOUC ETMLOKEMTEG
va avapwTlodvTal yia Ta aAAoTvo
Tou peyaleio.] The Minaret of
Parakoila is the last of its kind, that
still stands in a whole on Lesvos
island. You can find it a while after
the village's exit, on the way to
Agra. Even though time has left its
landmarks on the monument, it is
still at its place, the visitors
wondering about its former glory. —



LIQUEUR

- - 3

MASTIHA SPIRIT

MASTIC

T E A RS

WITH LEMON

WHTHEEREREFER R FREFFEFE TS ETESEETTEFTREIITINNL

9999 LUELR e
MO vostivaseimr GOO0MMNINI

MASTIC

T E A R S

WITH LEMON

Exhermd wow apuwjotiad, AREp pootiog pe Npdw This eleganl, aromaltic, refreshing mastic spiril
wm Spooept enfyeuan, nou gépvel Enaviomeoen ong liqueur with lemon, brings a revolution to the
moBhoces, Méve and 100% puows powliopain senses and the palate. Enjoy well chilled &s a
Anoaudypang xuwpils npdolan yolon, A xvntd shol, in cocktails or a5 an afler dinner digestive
OyeEIOTD. drink.

R ity :
ANCTTANARTIN www ava-distillery.gr



secrets

Mwkpd Badpara TnG pucnGg, HEYAAEG YEVGTLKEG AVAKANIWELG, APXLTEKTOVLKA Kat BpnoKEL-
TWKG SnplovpyipaTa, GvBpwol KAt KATAGTACELS IOV GUVAVTAG 6TO SLaBa Gov Kal LoV GOV
onpadevouv To TaidL Kat HEPLKEG KPUPEC YWVLEG AMO AUTEG IOV B£G va amoBnKEVEL 0TN
(PWTOYPAPLKI}) 6OV PnXavij* Ta HUGTIKA TNG AeGPLaKig yng Kal mapddoeng eivat povadika
kat agenépastal Small wonders of nature, gastronomic discoveries, architectural and
religious creations, people and things or sights you meet in your way, which leave your head
full of images. Your trip on Lesvos is a unique experience and exploration of hidden spots, you
might be craving to “snap” in your camera; the secrets of the lesbian land and tradition are

unique and unmissable!

AH FANNHX

AvaZntnoe Tov An Mdvvn otn Xoupdda. Eva opopyo,
YPapLKO EKKANGAKL TioW amo TI§ TEPITEXVES OLKIEG OTNV
TILO APLOTOKPATLKI) GUVOLKia TNG MUTIAVNG. ATO eKel, TO
BdBog Tng BANacoag Ba delg va EavoiyeTal prpooTd ou N
TOAn. Mpoopara pdAota €yve n TARPNG avdmhaon Tng

GKTNG TOU BploKeTal OE AMOOTAGH AVAMVONRG AmO TO
ekkAnodkt. 0 Poupdvog Augustin Todea, kaTotkog MuTIAf-
vng, mou avélaBe TV avagoppweon TG TV OVOUace
«mapalia Tou BOgol» KABOTWVTAG TV Hiud LOAVIK
appoudepn mapahia vrog TOANG.

Al GIANNIS' (ST. JOHN'S) CHURCH

Look for St. John in Sourada area. A small, beautiful and
picturesque church behind the impressive houses, in the
most aristocratic neighborhood of Mytilene. If you go
there, reaching the end by the sea, you will see the whole
city opening in front of your eyes. Recently, the coast
near this small church was fully redeveloped. The man
who took up the beach's reformation, a Romanian
resident of Mytilene called Augustin Todea, named it
“beach of God", turning it into an ideal sandy beach inside
the city borders.







Bestsecrets

%

KATAPPAKTEX

H puotkr opoppld Tou vnotov dev eEavTAeital 0TI mavépop-
(PEC MAPANIEG, OTIG KATAPUTEG EKTATELS KAl 0TA «TaLyvidia»
TNG... YNG GAN Kal OTO HOVASIKO EVAPUOVIGHEVO LBATIVO
neptBallov. AvaZitnoe Toug KatappakTeg! Mia mpooparn
£peuva yla autolig Toug aviyyaye o€ 14 Tov aplBpo! exwpi-
{ouv oL KaTappdkTeg Mav' KaToa mou Ba Toug BPeLg KIvolpE-
VOG € TO QUTOK{VNTO. TKoUpa Bpdxta Uyoug 20 PETPWV pE
To vepld va peel emBeTIKO Ba oe ouvapmdoe! Avdloyng
yonTeiag karappdkTeg Bpiokovrat aTnv Mehdm, otnv dikug,
TV AvTio0Q, TOV 2KOUTApO, TN Batoloq, Ta Mapdkotha, Ta

BaolAikd (katappakTteg Méooag peTafh AxAadepig Kat
BaotA\ikwv) kat Tnv Epead. Txedov 0AoL anoTeAoUV PIKpoUg
Bnoavpoug yLa TOUG MEPLTATNTES.

WATERFALLS

The island's natural beauty, does not stop at its beaches, its
green lands and its soils’ “playfulness”, but extends to its
generally unique aquatic environment. Look for the Waterfalls!
A recent research showed that there are 14 of them on the
whole island! Most famous and big are the Man' Katsa
Waterfalls, accessible by car. Dark rocks standing 20 meters
high and waters coming strongly from above, will be an image
that will lift you off your feet! Quite the same is the scenery of
the waterfalls of Pelopi, Filia, Antissa, Skoutaros, Vatousa,
Parakoila, Vasilika (waterfalls of Pessa between Achladeri and
Vasilika) and Eresos. Almost each one of them is a small
treasure, for those who explore these areas.




e

-

L

—. |

nr

L/ P ;‘.!
v p R _...-u nm-m;-.-.-.s. _:_::__&“
T S 5

-y ki o g ““_

b s

o el _MHHM‘.__.._.' -!_,_

S

i g .
e ':'*-._-*"'-' el s A
e o R
E
T —

AEYKAPIA (Tépa)

Mpw ano Tnv E0AVN mapayka Tng
EAeuBepiag kat Tou MavaywwTn
aKpLBWC emavw oTnv mapahia
Aeukdpla otn épa, Ba apnoelg
TIC TILO AYXWTLKEG OOV EMMOVEG.
Ekeivol @LAdEevol kat amhoi Ba
oou oepBipouv 0,TL PpEako, dLKO
TOUG, TNG NUEPAC €XOUV HayeLpE-
PeLKL €OV Ba To anoAappavelg, pe
TL @GMo, o0lo «Aipnvo» Kat
HOUOIKH.

OYZ
ML TIAHNHE
oL

LEFKARIA (Gera)

This is a place only “selected”
people on the island know of.
Around Panagiotis and Eleftheria’s
wooden shanty, right on Lefkaria
beach, Gera, you will be able to
forget all of your most frustrating
obsessions. There is just, no other
way. The couple is extremely
hospitable and will serve you
whatever they hold in their kitchen
on that day, all cooked or produced
by them and you will have the
luxury to enjoy it with — what else -
“Dimino Ouzo” and music!
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POMAIKO YAPATOQTEIO (Mépta)

e pLa muKvOpUTN EEPLOYT KOVTA 0T Mopua,
€VaV YPOPIKO OLKLOPO pEPIKA XLALOPETPQ
€Ew ano Tn MuTtAfvn, opbwveTal pnpooTd
oov TO KaAUTEpA JdLATNPNUEVO TURPA TOU
pwpaikoy vdpaywyeiov TG MuTIARVRG TtOL
Xpovoloyeitat peTaglh Tou 20V Kat 3ou p.X.
awwva. To pfKog Tou udpaywyeiov ivat 170
pétpa kat €xet 17 ToEa. ZOppwva pe TI§
LOTOPLKEG KATAYPAPEG TO VEPO aMO TIG
avefavtAnteg mnyég Tou OANOpmou épTave
0TV apxaia npwTeHOVoA PECW TOU LdPayw-
yeiou dlavbovTag pia andoTaon 26xAy!

ROMAN AQUEDUCT (Moria)

Built in a green area near Moria village, a few
kilometers outside Mytilene, you can see the
impressive better - preserved part of this old
Roman Aqueduct, one of the biggest construc-
tions of the time, between the 2nd and 3rd
century b.C. The length of the Aqueduct is 170
meters and has 17 arches. According to the
historical records, the waters from the
never-ending springs of Mount Olympos
(Agiasos), reached the ancient capital through
the aqueduct, covering a distance of 26
kilometers!




ArPOKTHMA TOYMIA (MAwpidpt)

Avapeoa oTta xwptd Mnhigg kat Kapuwva, mepimov
40 AenTd odikwg amo 11 MuTtAivn, Ba ouvavTnoelg
QUTO TO AYPOKTNHG TIOU TIRPE TO VO TOU QMo TN
oTpoyyulepévn Kopupr) Tou Adpou. BpiokeTal oTa
500y. LYORETPO Kat N €KTAN Tou Eemepvdg Ta 30
OTPEPHATA. ZTNV TPAYHATIKOTNTA TTPOKELTAL Yia EVa
aypoTOUPLOTIKO BEPETPO TOU OLABETEL TEVTE
ABOKTLOTOUG EEVWVEG TIOU PTIOPOUV Va PLAOEEVH-
ooV aro dUo £wg TEooepa ATopa o KAde Evag. To
AypokTnpa dlaBéTel dloya ywa ummacia (v
apxaploug Kat Tpoxwpnpévoug), Todniara Bouvou
yla BOATEG €vw mApEXEL MANPOWOPIEG yia TIQ
TIEPNATNTIKEG HLASPOPES TG MEPLOYIAG.
MeptBaheTal ano EAALIVES, GUKLEG Kal EMOXIKOUG
PnayToEdEG TOU  «TPOPOdOTOUV» LE  (PPEOKA
TipolovTa To Kapeveio mou BpiokeTal oTnV Kopupn
TOU QyPOKTNHATOG OO UMoPE( KATOLOG vVa XaAapw-
oeL amolapBdvovTag éva popnpa i €va yeupa oe €va
fouyo kat Pthiko reptBalhov. Th\: +30 6981923 432
(Avva), +30 6946 024 485 (MapyapiTa).

FARM TOUMPA (Plomari)

Between the villages Milies and Karionas,
about 40 mins by car from Mytilene, you
will meet this farm which took its name
from the round top of the hill. It is located
at 500 metres altitude and its range is over
30 acres. In fact it is an agrotouristic resort
with 5 hostels made of stone which can
accomodate 2 to 4 persons each. This farm
is equipped with horses for riding (for
beginners and advanced), mountain bikes
for rides and gives information about
hiking in the area. Surrounded by olive
groves, fig trees and seasonal gardens
which supply with fresh products the
taverna at the top of the farm where one
can relax and enjoy a beverage or a meal in
a peaceful and friendly atmosphere.

Tel: +30 6981923432 (Anna)

+30 6946024485 (Margarita)

HAIOBAZIAEMATA

MuTiAjvn

ZT0Ug TPOTIOdEG TOu Bouvol Tou MpopnTn HAlg,
UTIOPELTE VA  aVTIKPUGETE TO TLO OHOPYPO
nAwopacilepa atn MuTAfvn!

MoAuBog

Kwoupevog and mn MuTtAfvn, aprvovtag miow
oou Tnv METpa, Ba avTiKPUGELG TNV EKTANKTIKA
6¢a mpog To MOAuBo Kat To KdoTpo. To nAopaci-
Aepa ano ekei eivat €EALPETIKO.

Ziyp

Ano6 To Apdvt Tou aTeviZelg €va anoé Ta opoppa
nAoBaciA\épara oTo vnot! |

SUNSETS

Mytilene

At the feet of Profitis llias’ mountain, you can
admire the most impressive sunset in the whole
city!

Molyvos

Driving from Petra to Molyvos, leaving the first
behind you, you will meet the impressive view to
Molyvos and its Castle. There is a spot there where
you can stop for a while and enjoy the amazing
sunset.

Sigri

Sigri harbour is one of the best spots on the island
for an unforgettable sunset.
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MouTiAijvn
Qpaieg TorkeG AtxoudLeég Ba Bpelg o€ emLAey-
Péva onueia onwg otnv TaBépva Tou Mdvvn
niow ano Tov Aylo OgpdmovTa Kabwg Kat og
KdBe TaBepvakL aTnv mepavTada oo davapt
Kkat dimka 1o KaoTpo oTnv Endvw IKdAa.
Ayidcog

2710 Tapadoolakd Kapeveio oTnv mAATela TNG
AyLdgou anévavTi ano Tnv eKKAnaia ¢ATnoe va
oou (pepouv To Mastic Tears, kat obZo oToO
Kapeveio Tou ManéN, oTn cuvolkia XTavpi.
Xpovoog

Znjog pla agexaoTn epmelpia otnv Kavriva Tou
Xpoloou aTov MeodTomo. ®péoko PapdxL anod
Tov K.KwoTa KaL mdra Tng nEépag ano Tnv K.
Mapia Wdavika ya 1o ouZaxt.

Tkdha MoAwyviTou kat Nupida

AvalnTnoe Ta wpaia yELOTIKA onpeia oTnv
Ykaha MoAwgviTou kat othv Nupida mavw oTnv
appwdn Tapalia.

Epeaog

Kard pnkog Tng mapahiag ot wapoTaBepveq
«X0UAATOO» Kal «Alyaio» og Kaholv va piEelg
TO VYEUOTIKO 00U QayKupoBOAL  NTOTLOL
PECEDEG, PpEOKO WapL Kat Bahacowvd Kat T
@A\o ano 0070 Tng culhoyiig MoTomotiag EBA.

Mo¥ aAAov;

Xapapida - IkdAa AouTpwv (cEalpeTIKO
nAoBacihepa oto  Awavaki), Mavopapa
(omutikol pepuBokePTEDEG Kat OAa amd Tov
KINTO TOU LOLOKTNTN)

TkdAa ZuKapvidg dokipaoe Wapl masTouppd
oTn Mouptd Tou MuptBiAn evw dimka oTnv
Yukapvia Bpioketat n mapalia Kaywa pe ta
wpaia TaBepvaxkia.

Mupyi yia Bahacowva pe omeclaMTé Ta
KUdWVLA, TIG KaAOyvwpeg Kat BaAdvia Tou
KOATov Tng Mépag, Kat coumid opnopevn pe
EodL.

AOMwva pla TéAEla TomoBeotia, oTnV eunaoctd
Tou KOATov Tng Mepag! EmAEETE éva amd Ta
000 TaBepVAKLA Kat DOKLUAOTE Kat TV MAVTPE-
PEVN 0apdENa Kal TA YEUOTIKA YKIOUZAEPEDA-
Kia.

Mytilini
Nice local treats you will find in selected spots
like Gianni's tavern behind Agios Therapontas,
as well as in every tavern along the passover of
Fanari and near the Castle of Epano Skala.
Agiasos

At the traditional cafes of Agiasos' square,
opposite the church, ask for “Mastic Tears” and
then, ask for ouzo at the kafeneio of “Papel”, in
the “Stavri” neighbourhood.

Chrousos

Live a unique experience at the Cantin of
Chrousos, Mesotopos. Fresh fish cooked by Mr.
Kostas and plates of the day cooked by Mrs.
Maria, are ideal for your

glass of ouzo.

Skala Polichnitou - Nifida

Look for the nice, tasty
spots of Skala
Polichnitou and
Nyfida, on the
sandy beach.
Eresos

Along the beach

of Skala Eresou, the
fish taverns “Soulatso”

and “Aigaio” call you to set

foot for a while. Local

dishes, fresh fish and seafood and - what else —
ouzo from the collection of “EVA” Distillery.

Where else?

Charamida - Skala Loutron (an amazing sunset
at the bay), Panorama (home-made chickpea
rissoles, all coming from the owner's garden)
Skala Sykamnias - try pastourma fish at the
“Mouria” of Myrivilis and visit “Kagia” beach and
it beautiful little taverns near Sykamnia.

Pyrgi - for seafood and especially “kydonia”,
“kalognomes” and “valania” from the Gulf of
Gera and cattlefish put out with vineyard.
Avlonas - a perfect location, right in the
entrance of Gera Gulf! Choose one of the two
little taverns and try the “married sardine” and
the tasty small “giouslemedes”.




Olivecredits

Ano Ta TENN TG dekaeTiag Tou '80 n OLKOYEVELD MOU
KaMALepyel eEAaLOdeVTPa GTOUG EAALWVEG JaG, OTN VOTLA
Néapo kovtd oTnv Ayia BapBdpa. Aivoupe Tnv Yuxn pag o'
auTh TNV KaAAEpyeLa, ppovTidovtag pe oA aydmn Ta
eNatodevTpa Kar To gupuTepo mePLBANNov. Mapdyouvpe
€Tiong eAatdAado Kat oTov Tpdywva e Toug pikoug pag
TNG owkoyévelag MpwTovAn, oL omoiol pdAoTa AetToup-
yoOv Kat €va PIKpO pouceio Kard Toug Kahokatpvolg
pfiveg. Xdpn oTnv acupBifacTtn €mpovh pag ywa Tnv
noLoTnTa, To eAatdAado mapaywyng pag "Jordan" EpTace
va yivel To 1o moAuBpaBeupévo eAANVIKo ehatorado!}
Since the late 80°s my family cultivates olive trees in our
own olive groves in the south region of Lesvos, near Agia
Barbara. My family and | do this with great passion and love
for olives and what comes of them, olive oil. Amongst the
trees we have our own sheep and goats eating from the
herbs and spices growing everywhere inside the rocky olive
groves and therefore taking gentle care about fertilization
and cleaning. Together with the Protoulis family, as family
friends, we produce "Jordan” olive oil in Trigonas, where
they run their little Museum, in the summer months. Thanks
to our uncompromising pursue of quality, we came to
produce the most awarded greek olive oil!

MnaoTidv TZopvTav

Tpoyova, Mwpdpt, AéoBog, ENAAda
Bastian Jordan

Trigona, Plomari, Lesvos, Greece

T: +30 2252033535
www.jordanoliveoil.com

To e€alpeTikd napBevo ehatohado "Olvia", povadiko oto
€idog Tou, dev euvoei kapia 51ABeon yla AmMOPIPNROELS.
ANwoTe n Bdon Twv €AAOKTAPATWY TLwPTLN OTIg
opewveg {wveg Mnyng kat Kwpng AéaBou eivat pia duvarn
€VOELEN yla TNV MEPALTEPW TAUTOTNTA KAl TOLOTNTA TOU
TPOI6VTOG. Me yVwpova TNV EQMELPia Kat TRV EUTLOTOCU-
v 0Tl SlaBédelg TNG yng N OowKoyévela douAevovTag
uneBuva Kat oTWIKA £EA0PaNi{el 0TOUG KATAVAAWTEG
€va eNaloAado VMOBELYHA WG TPOG TIG AMALTAGELG TOUG.
Xpwya, yebon Kat dpwpa Bpiokovrat 6Tov PEYLOTO Baduo
Kat xapiZouv oTov KatavaAwTh amAGXepa TV moLoTnTA
oL avaZnTouv.}

The extra virgin olive oil "Olvia", unique of its kind, leaves
no room for imitations. After all, the basis of the Tzortzis
olive groves on the mountainous areas of Pigi and Komi,
Lesvos, is a strong identification for the idendity and
quality of this product. Based always on experience and
trust to the land's mood and capacities and working
patiently with love, the Tzortzis family has managed to
give the consumers an olive oil that is ideal for their
needs. Color, taste and aroma are at their peak and offer
widely, the quality each consumer looks for.

MuxdAng TZwpTAg
Kwpn-AéaBog, ENNGda
Michael Tzortzis

Komi - Lesvos, Greece
TnA: +30 2251047241
www.olvia.gr
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Tastysearches

la pavirapa

H AéoBog Bewpeitat To vnoi Twv paviraptwv!
Méxpt onpepa €xouvv TauTomotnBei 150 €idn evw
EKTIHATAL WG pla evdeAeXn €peuva Ba augroet
Tov aplBpd Toug Kartakdpupa. ITn AéoBo OAa
avefap€TwG Ta pavitdpla  Ta  AmoKaAouv
«apavitegy. ' autd av Kadicelg oe Kamolo
TaBepvaKtL mov oepPipel paviTapia, pn SLOTACELS...
la yAukG Tou KouTaAlol Kat KoTovomTapéMa
(Aytog AnpRTpLog - Ayidoo)

MeTd TV Aytdoo Ba GuVavTHGELG TNV TEPLOXT| TOU
Ayiou AnpnTpiou. Kdve pia oTdon yua Kapedakt
Kat VOOTIHOTATo YAUKO TOU KOUT@ALOU amd Ta
Xépta TG Kupa-Etprvng. Ki enetdn npopavwg pia
(popd dev Ba eivat apkeTn, MApE Kat yla To OTTL
£va 1) TepLooOTEPA BAZAKLa PE TV Qyamnpévn oou
yebon. H da @ridyvel Opw¢ Kkat €va TOAO
eEelNTNUEVO €DEOPA, TO «KOTOVOTTAPEAL TIOU
eival KePTEG PTLAYPEVOG AMO KOTeAVL Tarnapoy-
vag.

Ta xaxAeg (MeodTomog)

OTLAXVOVTaL amo oLTApL Kat TtpOPLo YaAa, To oXpa
TOUG POLAZeL pe... XOUPTA, Kal PTOPEIG va TIg
YEUTELG OKETEG ({€OTEG KaTd TpoTipnon) 1 Kat
YEHLOPEVEG pE vTopdTa Kat Tupl. Oa Tig Ppeite
OTOV YUVALKE(O GUVETALPLOPO MEGOTOMOU TIOU TOV
£XEL avayayel o€ TOMLKO £Beapa.

Ta Tpayava pe yapideg (Ziypt)

NooTiuoTaTo TATO ya va To SOKLWACETE oTa
Kapeveia Tou iypiov.

MNa kpitayo Toupoi (AL6Ta - AvTiooa)

To Ovopd Tou To TPE arnod Toug apyaioug EAAnveg
AOyw TNG OMOLOTNTAG Tou pE To KpBapL. To
KpiTapo €xel mAolola apwpaTkn yevon Kat
yiveTal Bavpdoto Toupoi. XTn A€oBo To Bpiokelg
oTa Bpdyta Tng mapahiag Tou faBadd kat To Tpwg
o€ Toupoi oTov Kapeve otn AwdTa.

Ta caMyKdpLa KOKKLIOTA PE TAaTaTa Kat Kudwvt
(Aowpdrog)

Tov Acwparto Ta oaAlykdpla pe martdra Kat
KUBWVL £ival TO TOTUKG £5E0|A yLa TNV YLOPTH TWV
Taglapxwv («Acwparot Tagldpxeg» OMWG TOUG
anokaholv).

lMa pnpl{ONeg XOIPWVEG HPE XUHO vepaATILoL
(Mwpapt)

Av BpeBeig XploTolyevva oTn A€oBo kareuBlivoou
oo M\wpdpt. Avipepa Twv XPLOTOUYEWWWV oL
M\wpapiteg €Tolpddouv 6TO paykdAt auth Tn
YEUOTWK) ouvTayl n omoia Ba TapdEeL Tov
0Upavioko oouv.

Ta capdéha (Kakhovi)

H aoTr capdéAa eivat €va ano Ta mo Sladedope-
va edéopara laitepa TNV Mepiodo Tou Kahokat-
pLov kat 6TV matpida Tng Tnv KaAhoviy. MaAwoTan
dladikacia ya To mdoTwpa TG oapdEhag
anoTeAEl yla TOUG VTOMIOUG pLa HKpR TEAETH N
omoia av Kat prmopei va yivel oTo omiTt MOANoi
TpoTLHOOV va T BAEMOULY and Toug Yapadeg péoa
oTLG BApKeG Toug!

AypoToupLoTIKOG ZUVETALPLOHOG MNvatkwy Aypag
MNa Qupaptkd, yKLoLZAEPEDES, YAUKA Tawiol 6nwg
puZnBpoxalBag, MAAT{EVTA KAl TG EAKOUOTEG
dimheg. TnA: +30 2253095568
AypOTOUPIOTIKOG  ZUVETALPLOPOG
Mapakoiwv

Ma Tapadootakd mpoiovTa Kat TOTUKEG ALOUBLEG
OTwg €ivat Ta yYAUKA TOu KOUTAALOU KaL TaYLov, To
VTOMLO AIKED, TIG XUAOTITEG 1 «KBapéALa» OTwG Ta
anokaholv oL KAaTotkot ahAd Kat To Mapakot\wTL-
Ko AadoTOpt. TnA: +30 2253094441

Tovawkwv

AypoToupLoTiKGg ZUvETaLPLOpPAG Mvatkwv
MegoTémou

la xdxAeg, ndumota, yAukd KouTaAlol (To YAUKO
€\ld €xel anoomdoel onpavTika Bpapeia) kat Ta
apuydaAwTd. TnA: +30 2253096390
AypoTouploTikog TuveTaiplopog Muvatkwv Ayiag
Mapaokevig (XeAada)

la apuydaAwTd Kat xewpomointa Zupapika TnA:
+30 2253023264
AypoToupPLOTIKOG-AYPOTOPLOTEXVIKGG ZUVETaLPL-
op6g Mvakwv MoAvgviTov

Ia yAukd Tou kouTaAlol oe dLdpopeg yeboelg anod
oTapUAL-PPAoUAd, 6TaPOAL-GOUATAviva, VTOpdTa,
KoAoKUBL, Kudwvt Kat prido. ThA: +30 2253042260,
+30 2252042175

AypOTOUPLOTIKGG ZUVETALPLOPOG MUVatKWY
(Acwparog)

Ta yAuka Tou KouTaAlou Kard kOpLo AGyo woTeoo
Ol YUVQIKEG TOU GOUVETALPLGHOL AELTOUPYOUV
napadootakd kapeveio. Evy evrog Ba Bpeite kat
XelporoinTeq dnulovpyieq amd uvpavta pexpL
KkahdBa. TnA: +30 2251042265

*EuxaptaToupe Tiv toTooeAida lesvoskitchen.gr mov
gpeuvd kat mpowbel T AeaPrakij kovliva.|

For mushrooms

Lesvos is considered to be the mushroom island!
Approximately 150 species have been identified ‘till
now, while it is estimated that a more profound
research will raise their number vertically. All
mushrooms are called “amanitas” in Lesvos. So, if
you sit in a tavern serving this dish, do not hesitate
to try it...

For homemade preserves and “kotsnoptarelia”
(Agios Dimitrios — Agiasos)

After Agiasos, you are going to reach the area of
Agios Dimitrios. Make a stop for a coffee and
delicious preserves, homemade, by the hands of
kyra = Irini. And just because one time will not be

enough, bring home with you one or more jars, of
your favorite flavor. The owners also make a very
special dish, “kotsnoptareli”, a ‘“kefte” (TN:
meatball), made of poppy stems.

For «hahles» (Mesotopos)

They are made of wheat and sheep milk, their shape
looks like a... palm of hand and you can taste many
(preferably warm) or stuffed with tomato and
cheese. You can find them at the Women's
Cooperative in Mesotopos, a village that is proud of
its “hahles”.

For Trahana with shrimps

A delicious dish, to try at the “kafenia” of Sigri.

For kritamo pickle (Liota — Antissa)

The Ancient Greeks gave kritamo its name, due to
its resemblance with barley. It has a rich aromatic
flavor and is considered to be a wonderful pickle.
You can find it on Lesvos, on the rocks of Gavathas’
beach and to eat it as pickle in Liota.

For snails, cooked with red sauce, potato and
quince (Asomatos)

In Asomatos, snails cooked with red sauce, potato
and quince, has always been the local dish for the
«Taxiarches» feast (<Asomatoi Taxiarches», as they
are called, T.N. Taxiarches with no body).

For pork stakes with sour orange juice (Plomari)

If you happen to visit Lesvos during Christmas,
head to Plomari. On Christmas day, the locals
prepare this delicious recipy in the brazier
promising to... shake your uraniscus.

For sardine (Kalloni)

Salted sardine is one of the most common local
dishes, especially during the summer period and of
course at its... birthplace, Kalloni. The procedure for
its preparation is a small feast for the locals and,
even though possible to be done at home, many
prefer to watch it done by fishermen in their own
boats....

Women's Agritouristic Cooperation of Agra

Visit them for pasta, giouzlemedes, baked sweets
like “myzethrochalvas” (sweet with sesame and
myzethra, “platsenda” (baked pie with corn flour)
and the famous “diples” (syroup sweets with
honey). Tel: +30 2253095568

Women's Agritouristic Cooperation of Parakila
Visit them for traditional products and local treats,
like preserves and baked sweets, local liqueur,
“chylopites” or “K'tharelia” (traditional pasta, as
called by the locals) and the local “ladotyri” of
Parakoila. Tel: +30 2253094441

Women's Agritouristic Cooperation of Mesotopos
For hahles, liqueurs, preserves (the olive preserve
has taken many prices) and marzipans. Tel: +30
2253096390

Women's Agritouristic Cooperation of Agia
Paraskevi (Selada)

For marzipans and handmade pasta. Tel: +30
2253023264

Women's Agritouristic Cooperation of Polichnitos
For preserves of various tastes (grape - strawberry,
grape — soultanina, tomato, zucchini, quince and
apple). Tel: +30 2253042260, +30 2252041175.
Women's Agritouristic Cooperation (Asomatos)
Mainly for preserves, however, the Cooperation’s
women also work a traditional “kafeneio”. Inside the
rooms, you can also find handmade creations, by
handmade textiles to baskets. Tel: +30 2251042265

* We gladly thank the lesvoskitchen.gr website, that
looks into and promotes leshian cuisine. =
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Eftalou

MHOYMNA (MéAupog)

Mithymna (Molivos)
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MEZOTOMOX O AAYKEE
Mesotopos *. Salt works
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Chroussos Tavari MOAAPAS
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Polichnitos

KENTPIKH OAOS. MAIN ROAD APXAIONOTIKO ARCHAEOLOGIC,

—— XQMATOAPOMOZ UNSURFACED ROAD

@ MOAEIZ MANQ AMO INHABITED AREA
10.000 KATOIKOYZ OVER 10.000 PEOPLE

@ XQPIA MEXPI 5.000 INHABITED AREA
KATOIKOYZ UP TO 5.000 PEOPLE

XQPIA MEXPI 1.000 INHABITED AREA BATEPA
hd KATOIKOYZ UP TO 1.000 PEOPLE E AR = Vatera
¥
° OIKIZMOI KATQ INHABITED AREA
NDER 200 PEOPLE
ATIO 200 KATOIKOYZ Ul 00 PEOI N oS

Ag. Fokas
(+) NOXOKOMEIO HOSPITAL Y [i

©) KENTPO YTEIAS FIRST AID AIRPORT
OAPMAKEIO PHARMACY THERMAL BATHS

m BENZINAAIKO GAS STATION PETRIFIED FOREST

E] AZTYNOMIA POLICE STATION MOYZEIO MUSEUM

designed by NEWPiIXELS.gr
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Lesvos finds itself in the middle of
the greatest humanitarian crisis of
the 21st century. Its people have
stood strong and united and have
welcomed the refugees arriving
from the opposite coast showing...—
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Email: samiotistours@hotmail.com
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Autd o povabixd Asfp nopdyEtor onootdloviog This unique praduct is made by distilling anly the
“ta Sdrpua” pootodevipwy Pistacia lentiscus var, tears of the Mastic Tree Pistocia lentiscus var
Chio. Kop@d kol apuwpaticd, pe npoidy andouafng Chia. This elegant, aromatic, refreshing mastic
paotixag, e Spooeph Enlytvon, pépvil EnRavaoTaon spirit liqueur, brings a revolution o the senses
ots; aolhoe, and the palate
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